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ÖZET 

 

ÂSÂR-I KEMÂL’DEKİ ŞERH-İ ESMÂ’-İ HÜSNÂ,  

ESMÂ’-İ NEBÎ VE NA‘T-I ENBİYÂ 

(İNCELEME-TRANSKRİPSİYONLU METİN) 

Yasin KARAKUŞ 

Yüksek Lisans Tezi, İslam Tarihi ve Sanatları Anabilim Dalı 

Danışman: Yrd. Doç. Hamit DİKMEN 

Mayıs 2015, 194 sayfa 

   Bu çalışmada, XIX. asırda yaşamış, dinî-tasavvufî eserler vermiş bir şair olan 

İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecîhî Paşa’ya ait olan Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i 

Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na‘t-ı Enbiyâ’yı inceledik. Ayrıca müellifin hayatı, 

eserleri ve edebî kişiliği hakkında kısaca bilgi verdik. Çalışmamız beş bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde araştırmamızın konusunu, amacını ve araştırmada 

kullandığımız yöntem ve teknikleri açıkladık. İkinci bölümde İsmâil Sâdık Kemâl b. 

Muhammed Vecihî Paşa’nın hayatı, eserleri ve edebî kişiliği hakkında bilgi verdik. 

Üçüncü bölümünde eserin şekil ve muhteva yönünden incelemesini yaptık. Dördüncü 

bölümde ise eseri transkripsiyonlu olarak yazdık. Beşinci bölüme de sonuç kısmını 

aldık. 

 

 

 

Anahtar kelimeler: İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecîhi Paşa, Esmâ’-i 

Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, Na‘t-ı Enbiyâ. 
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ABSTRACT 

 

ÂSÂR-I KEMÂL’S ASMA AL-HUSNA,  

ASMA AN-NABIYY AND NAT AN-NEBIYY SECTIONS 

(ANALYSE-TEXT) 

Yasin KARAKUŞ 

Master Thesis, Department of History of Islamic and Arts  

Supervisor: Asst. Prof. Hamit DIKMEN 

May 2015, 194 pages 

 

 In this study, we examine Âsâr-ı Kemâl’s Asma al-Husna, the Asma an-

Nabiyy and Nat an-Nabiyy which was written by Sadik Ismail Kemal b. Muhammad 

Pasha, a poet who lived in XIX century and gave religious - mystical works. In addition, 

we give an overview of the author’s life, his works and literary personality. Our study 

consists of five chapters. In the first part, we explain the purpose methods and 

techniques that we use in this research. In the second part, we provide information about 

Sadik Ismail Kemal b. Muhammad Vecihi Pasha’s life, the works and literary 

personality. We examine the form and content of the workin the third chapter. In the 

fourth chapter, we write in transcription work. We write about the results in the fifth 

section. 

 

 

 

 

 

Key words: Sadik Ismail Kemal b. Muhammad Vecihi Pasha, Asma al-Husna, 

Asma an-Nabiyy, Nat an-Nabiyy. 
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ÖN SÖZ 

 

İslamiyet’ten sonra Türklerin sosyal ve kültürel hayatında önemli değişiklikler 

olmuştur. Araplardan öğrendikleri bu yeni dine ve onun peygamberine olan 

muhabbetleri öylesine büyük olmuş ki onun uğrunda canlarını bile vermekten 

çekinmemişler, “Cihat” adı altında tüm dünyaya bu dini yaymak için Müslüman 

olmayanlarla büyük savaşlar yapmışlardır. 

Türkler, İslamiyet’in emir ve yasaklarını Allah’ın buyurduğu şekilde her alanda 

uygulamaya ve bunları herkese öğretmeye çalışmışlardır. Bunun için ilim yuvaları 

açmışlar ve âlimler yetiştirmişlerdir. Dinin gereklerinin yanı sıra Hz. Peygamber 

(s.a.s.)’in hayatını, onun mucizelerini, dini yaymak için katlandığı sıkıntıları, yaşadığı 

dönemi ve en önemlisi de ona olan büyük muhabbetlerini de anlatmışlardır.   

Hiç şüphesiz ki bu anlatımların en etkili yolu edebiyattır ve Türkler, Hz. 

Peygamber (s.a.s.)’i anlatmak için edebiyatın her türünü ve anlatım yöntemini 

kullanmışlardır. Şairler ve yazarlar, Hz. Peygamber (s.a.s.)’e olan sevgi ve sadakatlerini 

dile getirmek için onun hakkında değişik türlerde eserler yazmışlar, hünerlerini 

gösterme yolunda adeta birbirleriyle yarışmışlardır. Hem divan edebiyatı sanatçıları 

hem de halk edebiyatı sanatçıları kendi edebî şekil ve yöntemleriyle Hz. Peygamber 

(s.a.s) hakkındaki duygu ve düşüncelerini anlatmaya çalışmışlardır. Bunun yanı sıra 

diğer peygamberleri, evliya, âlim ve din büyüklerini ve tabiî ki yüce yaratıcı Cenâb-ı 

Allah’ı da edebi eserlerine konu etmişler ve bu konularda eser vermekle de 

övünmüşlerdir.      

Edebiyatımızda şairler, Hz. Peygamber (s.a.s.)’e olan sevgilerini göstermek için 

na‘tlar yazmışlardır. Ancak diğer peygamberler için na‘t yazıldığı pek görülen bir 

durum değildir. Peygamberlerin hikâyeleri daha çok mensur olarak yazılmıştır. İsmâil 

Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecihî Paşa, bunlardan farklı olarak diğer peygamberler 

için de na‘tlar yazmış, edebiyatımıza farklı bir eser kazandırmıştır.  

İşte, biz bu çalışmamızda, İsmâil Sâdık Kemâl’in önce müstakil olarak yazdığı 

daha sonra bir külliyat halinde matbu olarak bir araya getirdiği eserlerinden oluşan 

Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na‘t-ı Enbiyâ’yı inceledik.  

Ayrıca edebiyatımızdaki Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, na‘t ve hilye türleri ve kasîde 

şekli hakkında da genel bir bilgi verdik.  
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Çalışmamız beş ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde araştırmamızın 

konusunu, amacını ve araştırmada kullandığımız yöntem ve teknikleri açıkladık. Daha 

sonra, İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri ve edebî kişiliği hakkındaki bilgi 

kaynaklarını tespit ettik. Tespit ettiğimiz bu kaynaklardan edindiğimiz bilgileri bir araya 

topladık ve bunları ikinci bölümde verdik.  Üçüncü bölümde Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i 

Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na‘t-ı Enbiyâ’nın şekil ve muhteva yönünden 

incelemesini yaptık. Dördüncü bölümde ise bunları transkripsiyonlu olarak yazdık. 

Beşinci bölüme de sonuç kısmını aldık.  

İsmâil Sâdık Kemâl’in farklı yönleriyle öne çıkan bu çalışmasını edebiyat 

dünyamıza tanıtmak ve kazandırmak amacıyla hazırladığım bu tezimde, çalışmanın 

okunup kontrol edilmesinde değerli vakitlerini ayırarak büyük destek veren danışman 

hocam Yrd. Doç. Dr. Hamit DİKMEN’e, tezin oluşumunda zaman zaman düşüncelerine 

başvurduğum ve hiçbir zaman yardımlarını esirgemeyen değerli hocalarım Prof. Dr. 

Fatih Yahya AYAZ’a, Doç. Dr. Nuran ÖZTÜRK’e ve Doç. Dr. İsmâil ŞIK’a 

teşekkürlerimi bir borç bilirim. Bu çalışmamın başından beri manevî desteğini her 

zaman yanımda hissettiğim sevgili eşime ve çocuklarıma da ayrıca teşekkür ederim.  
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BÖLÜM I 

GİRİŞ 

1.1.  Araştırmanın Konusu ve Kapsamı 

Araştırmanın konusu, İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecihî Paşa’nın eseri 

Âsâr-ı Kemâl’in Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na‘t-ı Enbiyâ bölümleridir. Ayrıca 

çalışmamızda İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri, edebî kişiliği hakkında kısaca bilgi 

verdik. Çalışmamız beş bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde araştırmamızın 

konusunu, amacını ve araştırmada kullandığımız yöntem ve teknikleri açıkladık.  İkinci 

bölümde İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri ve edebî kişiliği hakkında bilgi verdik. 

Üçüncü bölümde eserin şekil ve muhteva yönünden incelemesini yaptık. Dördüncü 

bölümde ise eseri transkripsiyonlu olarak yazdık. Beşinci bölüme de sonuç kısmını 

aldık.  

 

1.2.  Araştırmanın Amacı 

Edebiyatımızda Hz. Peygamber (s.a.s.)’i övme amacıyla yazılan na‘tlarda Hz. 

Peygamber (s.a.s.)’in isim ve sıfatları, örnek ahlâkı, üstün vasıfları, fizikî özellikleri, 

mucizeleri, diğer peygamberlerden üstünlüğü âyet ve hadislere dayanılarak dile getirilir. 

Diğer peygamberler için bu şekilde eserlerin yazıldığı pek görülen bir durum değildir. 

Ancak İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’de hem Peygamberimiz için hem de 

Peygamberimizden önce gelip ismi Kur’an’da geçen ve ismi geçmediği halde 

peygamber olduğu düşünülen bazı kişiler için de na‘tlar yazmıştır. Ayrıca İsmâil Sâdık 

Kemâl bu eserinde, na‘tlardan sonra bir de hilye yazmış ve Peygamberimize olan 

sevgisini bu şekilde de göstermeye çalışmıştır.   

Biz bu çalışmada, XIX. yüzyılda dînî eserler veren İsmâil Sâdık Kemâl’in 

bahsettiğimiz farklı yönüyle de öne çıkan eserini tanıtmayı, ilgili kısımlarını incelemeyi 

hedeflemekteyiz. Ayrıca edebiyatımızdaki Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, na‘t ve hilye 

türleri ve kasîde şekli hakkında genel bilgi vermeyi amaçlıyoruz.  
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1.3.  Araştırmada Uygulanan Yöntem ve Teknikler 

Araştırmamızda anılan eseri iki aşamada inceledik. Öncelikle eseri matbû ve 

yazma metinden karşılaştırarak transkripsiyonlu olarak yazdık. Daha sonra şekil ve 

muhtevâ yönünden incelemesini yaptık.  

Öncelikle, Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, na‘t, hilye ve kasîde ile yazarımız 

İsmâil Sâdık Kemâl ve eseri Âsâr-ı Kemâl ile ilgili yazılan gerek kitap gerekse makale 

türündeki kaynaklarda yer alan bilgileri topladık. Daha sonra bu bilgiler eşliğinde eserin 

incelemesini üçüncü bölümdeki başlıklar altında yaptık. Burada, eserde yer alan şiirlerin 

şekil ve muhteva, dil ve anlatım özelliklerini, şairin yaşadığı dönemi de göz önüne 

alarak açıklamaya çalıştık. İncelediğimiz bölümde yer alan Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i 

Nebî ve hilye dışındaki diğer şiirleri ayrı bir başlık altında incelemek yerine bunların 

muhtevâsını “Na‘t-ı Enbiyâ” altında verdik.  

Eserin incelenmesinden sonra birtakım esasları gözeterek eseri transkribe ettik. 

Bu esasları maddeler halinde şöyle sıralayabiliriz: 

1. Metindeki şiirler, başlıklar altında kasîde nazım şekliyle ve aruz vezniyle 

yazılmıştır. Biz de şiirlerde başlığın hemen altına ilk mısradan evvel şiirin 

veznini yazdık. 

2. Vezni sorunlu beyitleri vezne uygun şekilde yazmaya çalıştık ve asıl şeklini 

dipnotla belirttik. 

3. Beyitler matbû nüshada numaralandırılmamış, yazma nüshada 

numaralandırılmıştır. Biz de çalışmamızda yazma nüshadaki gibi beyitleri 

numaralandırdık.  

4. Şiirlerde geçen âyetleri parantez işareti ( ) içinde yazdık ve hangi surede 

olduğunu dipnotta belirttik. Ancak âyetlerin tercümesini yazmadık. 

5. Eserde yer alan Farsça edat ve ön ekler ile yapım eki fonksiyonundaki Farsça 

ekleri, eklendikleri kelimelerden kısa çizgi ile "-" ayırdık. 

6. Eserin okunmasında XIX. yüzyıl dil özelliklerini göz önüne aldık, sözcük ve 

eklerin yazılışında metne sadık kaldık. (virür, virmez, bilüp, girüp… ) Özellikle 

hareke kullanılan kelimelere müdahale etmedik.  

7. Eserdeki özel isimlerin yazımında günümüz yazım kurallarını esas aldık. Ayrıca 

nokta, virgül, ünlem ve soru işareti gibi işaretler kullanmadık. 

8. Türkçe olup da "b" harfi ile biten kelimeleri günümüzdeki şekli olan "p" harfine 

çevirdik. Bilüp, idüp ve girüp kelimelerinde olduğu gibi. 
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9. Metnin Na‘t-ı Enbiyâ kısmının na‘t başlıklarında, na‘tın kime ait olduğunu 

belirten “Der” ifadesi metnin aslında olmadığı için bunu [Der] şeklinde ilave 

ettik. 

10. Yazma eser ile matbû nüsha arasındaki farklılıkları dipnotta gösterdik. 

11. İnceleme kısmında örnek aldığımız beyitlerin hangi sayfada olduğunu yay ayraç 

( ) içinde yazdık. İlk rakam sayfa numarasını, diğer rakam beyit numarasını ifade 

edecek şekilde kullandık. 
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BÖLÜM II 

İSMAİL SÂDIK KEMÂL B. MUHAMMED VECÎHÎ PAŞA’NIN HAYATI 

ESERLERİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

2.1.  Hayatı 

 İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecîhî Paşa, XIX. asırda yaşamış, dinî-

tasavvufî eserler vermiş bir şairdir. Hayatı hakkında sınırlı bilgilere sahip olduğumuz 

şairin doğum tarihini ve yerini kendi kaleminden H. 1240/M. 1824 Edirne olarak 

öğreniyoruz.
1
 Ölüm tarihi ise 10 Safer 1310 (3 Eylül 1892) olan şair, önce İstanbul’da 

bulunan Düğümlü Baba Tekkesi’nin haziresine defnedilmiş, daha sonra kabri, yenileme 

çalışmaları nedeniyle Düğümlü Baba’nın kabri ile birlikte Sultan Ahmet Meydanı’ndaki 

Sultan I. Ahmet türbesinin bahçesine nakledilmiştir.
2
 

 Devlet kademelerinde çeşitli yerlerde görev alan şair hakkında muhtelif 

kaynaklarda var olan bilgiler birbirinin tekrarı mahiyetindedir.
3
 Bu bilgileri kısaca 

İbnülemin Mahmud Kemâl İnal’in sözleriyle şöyle özetleyebiliriz:  

 “Tahsîl-i ilim ederek icâzetname aldı. Kalemlerde ve memuriyetlerde bulundu. 

Mîr-i mîran rütbesi ve 1856’da Rumeli Beylerbeyliği pâyesi tevcîh olundu. Bir aralık 

Meclis-i Maliye azalığına tayin kılındı. Hayatının kısm-ı a‘zamı ma‘zulen geçti. İlk defa 

teşkil olunan Meclis-i Âyan azalığına nasb edildi.”
4
 

 İsmâil Sâdık Kemâl, uzun yıllar devlette görev yaptıktan sonra, ömrünün kalan 

kısmını kendisine mürşid edindiği Düğümlü Baba’ya ve eserlerine ayırmış hayatının 

çoğunu yalısında ailesiyle geçirmiştir.
5
 

 

                                                 
1
 İsmail Sâdık Kemâl (H. 1284), Validem Müslime Hanım-ı Merhûme’nin Terceme-i Hâlidir, (Âsâr-ı 

Kemâl İçerisinde), İstanbul.   
2
 Fatih Işıl (2015), Edebiyatımızda Hadîs-i Şerifler ve Âsâr-ı Kemâl’deki Bin Ehâdis Şerhi, Basılmamış 

Yüksek Lisans Tezi, ÇÜSBE, Adana. 
3
 Mehmed Süreyya (1996), Sicill-i Osmânî veya Tekire-i Meşâhir-i Osmaniye,Yay. Haz. Nuri Akbayar, 

Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, c. III, s. 881; Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri, Yay. Haz. 

A. Fikri Yavuz-İsmail Özen, Meral Yayınevi, İstanbul, 1972, C. II, s. 209; Bağdatlı İsmail Paşa (1951), 

Hediyyetü’l Ârifîn, Esmâü’l-Müellifîn, ve Âsârü’l-Musannifîn, MEB Yayınları, İstanbul, C. I, s. 223; 

İbnülemin Mahmut Kemal İnal (1988), Son Asır Türk Şairleri, Dergâh Yayınları, İstanbul, C. II, s. 835; 

Nâil Tuman(2001), Tuhfe-i Nâilî, Yay. Haz. Cemal Kurnaz-Mustafa Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara, 

C. II, s. 863; Sinan Kuneralp (1999), Son Dönem Erkan ve Ricâli (1839 – 1922) Prosopografik Rehber, 

İsis Press, İstanbul, s. 85. 
4
 İbnülemin Mahmut Kemal İnal (1988), a.g.e. C. II, s. 835. 

5
 İsmail Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecihî Paşa’nın hayatı, ilmî kişiliği, ailesi ve Düğümlü Baba’nın 

hayatındaki yeri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Fatih Işıl, a.g.t. ÇÜSBE, 2015. 
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2.2.  Eserleri 

 İsmâil Sâdık Kemâl, dinî-tasavvufî eserler kaleme almıştır. Eserlerinin bir 

kısmının isimlerini Bursalı Mehmet Tâhir şu şekilde listeler: 

1. Âsâr-ı Kemâl 

2. Tefsîr-i Sure-i İhlâs 

3. Müflihîn-i Hazîne 

4. Rûh-ı Kemâl 

5. Kitâb-ı Şerh-i Delâil-i Şerîf 

6. Şerh-i Fezâil-i Salavât 

7. Menâkıb-ı Düğümlü Baba 

8. Hayrü’l-Kasâs
6
 

 Bunların dışında İsmâil Sâdık Kemâl’e ait olan şu eserler de vardır: Manzum 

Tefsîr, Kitâbü’l-İbrâ, Dinî Bir Manzûme, Ebcedli Manzûmeler, Sâdıku’l-Makâl 

Mecmau’l- Kemâl, Kitâb-ı Tefeyyüz, Şiirler. Bu eserler ülkemizde İstanbul Süleymaniye 

Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümünde, Ankara Milli Kütüphanede ve İstanbul Atatürk 

Kitaplığında bulunmaktadır. Eserlerin içeriği tasavvuf, tefsir, hadis ve fıkıh gibi dinî 

konularla birlikte, Hz. Peygamber (s.a.s.), peygamberler, evliya ve ilim sahibi insanların 

hayatları hakkındaki bilgilerdir.
7
 

 Âsâr-ı Kemâl: Âsâr-ı Kemâl, İsmâil Sâdık Kemâl’in en önemli ve bilinen eseri 

olup H. 1284 / M. 1867 yılında İstanbul’da yazılmıştır. Bu tarih, eserin yazma 

nüshasının ilk sayfasında bulunmaktadır. Eser önce elle yazılmış, daha sonra matbû hâle 

getirilmiştir. Anlaşıldığı kadarıyla yazma nüsha bir müsvedde hüviyetinde tasarlanmış, 

daha sonra bazı ilâve ve düzeltmeler yapılmıştır. İki eser karşılaştırıldığında ortaya 

çıkan farklılıklar bu kanaatimizi teyit eder mahiyettedir. “Olgunluk eserleri” anlamına 

gelen Âsâr-ı Kemâl, şairin daha önce yaptığı birçok çalışmasını bir araya getirdiği 

eserdir. Eserin yazma nüshası İstanbul Süleymaniye Kütüphanesindedir, ancak matbû 

nüshalarını birçok kütüphanede görmek mümkündür.  

  Âsâr-ı Kemâl, üç ana bölümden oluşur. Bunlar; Şerh-i Esmâ, Enbiyânın, 

Evliyânın Kıssası ve Bin Ehâdis ve Akâid Şerhi’dir. Müellif, yazma nüshanın ilk 

sayfasında eserin üç ana bölümünün adını yazmış, sonrasında esere bir dua ile devam 

                                                 
6
 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e. C. II, s. 209. 

7
 Burada İsmail Sâdık Kemâl’in eserlerini ismen zikrettik, sadece çalışmamızın konusu olan Âsâr-ı Kemâl 

hakkında bilgi verdik. Eserleri hakkında detaylı bilgi için bkz. Fatih Işıl, a.g.t. 

 



6 

 

etmiştir. Matbû nüshanın ilk sayfasında da üç ana bölümün adı yazılmış, ayrıca ilk iki 

bölümde yer alan şiirlerin bir fihristi verilmiştir. Dua kısmı da fihristin yan tarafına 

yazılmıştır. Yazma nüshada ise herhangi bir fihrist bulunmamaktadır.  

  Yazma nüshada şiirlerin beyitleri numaralandırılmış, ancak matbûda beyitlere 

numara verilmemiştir. Numaralandırma işinin sonradan ve matbû olarak basıma hazırlık 

evresinde yapıldığını düşünüyoruz. Çünkü yazma sayfalarda beyitler bir düzende 

yazıldıktan sonra boşluklara başka beyitler yazılmış, bazılarının üstü çizilmiş ve konu 

bütünlüğüne bağlı olarak numaralandırılmıştır.  

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in evliya kıssalarını anlattığı bölümünde 

ailesi hakkında bilgiler de vermiştir.  

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bölümünün sonunda, 

yazmada olmayan ancak matbûda yer alan, bu bölümlerin bittiğini şöyle bir beyitle 

ifade eder:  

Dindi esmā vü ʿaḳāᵓid şerḥi ve naʿt-ı enbiyā 

Ḥamd ola lillāhi Rabbi’l-ʿālemìn el-fātiḥa
8
  (189/31) 

 

2.2.   Edebî Kişiliği 

  XIX. yy’da yaşamış olan İsmâil Sâdık Kemâl, edebiyat dünyamızda pek tanınan 

bir müellif değildir. Daha çok devlet adamı kimliği ile tanınmış, aynı zamanda 

edebiyatla uğraşmış ve dinî-tasavvufî eserler yazmıştır. Bursalı Mehmet Tahir, 

kendisinden “Âyân meclisi âzâlarından fazilet sahibi, edîp bir zattır. Üç lisanda şiir 

inşâdında muktedir idi.”
 9

 şeklinde bahseder.    

 İsmâil Sâdık Kemâl’in eserlerini kaleme aldığı dönem, Türk edebiyatının İslam 

medeniyeti kadrosu içinde doğmuş olan divan edebiyatından ayrılarak Avrupaî bir 

karaktere bürünmeye başladığı XIX. asrın ikinci yarısına rastlar. Özellikle 1839’da 

Tanzimat Fermanı’nın ilân edilmesiyle resmî bir boyut kazanan batılılaşma hareketleri, 

bu yüzyılda idarî, siyasî, hukukî, askerî, sosyal, kültürel ve malî yönden iyice kendini 

hissettirmiş, özellikle dönemin devlet adamları tarafından bu yönlerde topluma birçok 

yenilik getirmek bir amaç olmuştur. 
10

 Toplumda çeşitli alanlarda yapılmaya çalışılan 

yenilik hareketlerine paralel olarak XIX. yüzyılda edebiyatta da edebî türler ve içerik 

                                                 
8
 Bu beyit yazmada yoktur. Bu beyitte vezin sorunludur.  

9
 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e. C. II, s. 209. 

10
 Kenan Akyüz (ts. 5. Baskı), Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri, İnkılâp Kitabevi, İstanbul, s.5, 

23-40. 
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açısından yeni bir edebî anlayışın ortaya çıkmaya başladığı görülmektedir. Ancak yeni 

ortaya çıkan edebiyat eskiden tamamıyla kopmamış, özellikle şiirde eski ile yeni 

arasında önemli bir fark olmamıştır. Dil, vezin ve nazım şekilleri büyük ölçüde 

aynıdır.
11

  

İsmâil Sâdık Kemâl’in şiirlerinde de eskinin bu devamını görmekle birlikte, bazı 

yenilikleri de kısmen görmek mümkündür. Yani İsmâil Sâdık Kemâl, divan edebiyatı 

nazım şekillerini ve türlerini kullanmış, eski edebiyat geleneğini sürdürmüştür.    

İsmâil Sâdık Kemâl zamanındaki dil, oldukça karmaşık bir yapıya sahipti. 

Arapça, Farsça ve Türkçeden meydana gelmiş olan Osmanlı Türkçesi gramer yapısı ve 

söz varlığı bakımından uzun tarihi içinde çeşitli aşamalar geçirmiştir. Araştırmacılar 

tarafından bu aşamalar farklı şekillerde tasnif edilmiştir.
12

  

Osmanlıcanın XV. asrın sonu ile XVI. asrın büyük bir kısmını içine alan 

döneminde Eski Anadolu Türkçesinde yazı diline sokulmaya başlayan Arapça ve Farsça 

unsurların Türkçeyi istilâ işinin çok süratlendiği görülmektedir. XVI. asrın sonundan 

XIX. asrın ortalarına kadar süren dönemde dilin bu karışıklığı son haddine varmış, 

Arapça ve Farsça unsurlar arasında Türkçe unsurlar adeta görünmez olmuştur.
13

  

İsmâil Sâdık Kemâl’in şiirlerinde de dildeki bu karmaşıklığı görmek 

mümkündür. Yani şiirlerinde üç dilin de kelime ve terkiplerini kullanmıştır. Ancak onun 

şiirlerinin dönemin dil yapısına göre daha sade olduğunu söyleyebiliriz. Çünkü İsmâil 

Sâdık Kemâl, şiir yazmada şairlik iddiasında bulunmamış, usta şair olmak gibi bir kaygı 

gütmemiş, süsten sanattan mümkün olduğunca uzak kalmıştır. Ancak yine de eski 

edebiyat geleneği çerçevesinde şiirlerini yazmıştır. Onun asıl amacı şiirleri aracılığı ile 

insanları bilgilendirmektir.   

Dinî-tasavvufî eserler veren İsmâil Sâdık Kemâl’in edebî kişiliğinin 

oluşmasında, yukarıda kısaca bahsettiğimiz durumlarla dönemin dil, edebî ve siyasî 

yapısı etkili olmuştur.  

 

 

 

                                                 
11

 Mine Mengi (1998), Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Adana, s. 231. 
12

 Faruk Kadri Timurtaş (1994), Eski Türkiye Türkçesi XV. Yüzyıl Gramer-Metin-Sözlük, İstanbul, s. 8; 

Muharrem Ergin (1993), Türk Dilbilgisi, Bayrak Basım/Yayım/Tanıtım, İstanbul, s. 17-20; Mustafa 

Özkan (2009), Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul, s. 43-45; Zeynep 

Korkmaz (2005), “Türkiye Türkçesi”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, C. I, Ankara, s. 561. 
13

 Muharrem Ergin, a.g.e. s. 18.  
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BÖLÜM III 

ÂSÂR-I KEMÂL’DEKİ ŞERH-İ ESMÂ’-İ HÜSNÂ, ESMÂ’-İ NEBÎ VE NA‘T-I 

ENBİYÂ’NIN İNCELENMESİ 

3.1.  Eserin Şekil Yönünden İncelenmesi 

3.1.1.  Başlıklar 

  İsmâil Sâdık Kemâl, eseri Âsâr-ı Kemâl’de şiirlerini başlıklar altında yazmıştır. 

Bu başlıklar, bize şiirin muhteviyatının ne olacağı hakkında kısa bir bilgi vermektedir. 

Matbûda yer alan fihrist bu şiirlerin başlıklarından oluşmaktadır. 

  Matbû nüshada yer alan fihriste baktığımızda şiirlerin sıralamasının yazma 

nüsha ile aynı olduğunu görüyoruz, ancak yazmada, Na‘t-ı İsmâil (a.s.)’den sonra Na‘t-ı 

Ẕül-ḳarneyn (a.s.) geliyor. Na‘t-ı Ẕül-ḳarneyn (a.s.) olan sayfanın sağ üst köşesine 

kırmızı renkle “Ḥażret-i İsḥaḳ na‘t-ı şerîfinden ṣoñra iş bu na‘t-ı Ḥażret-i Ẕül-ḳarneyn 

yazılacak” şeklinde bir not yazılmış. Matbûda bu not esas alınarak Na‘t-ı Ẕül-ḳarneyn 

(a.s.), Na‘t-ı İsḥaḳ (a.s.)’tan sonra yazılmıştır.  

  Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümünde 1 Esmâ’-i Hüsnâ, 1 Esmâ’-i Nebî, 

1 Cenâb-ı Allah için yazılmış kasîde (tevhid), 1 peygamberler için yazılmış kasîde, 36 

Peygamberimiz dışında peygamber olarak anılanlar için yazılmış na’t, 1 Yâsin suresi 

içinde bahsolunan peygamberler için yazılmış şiir, 1 Ashâb-ı Kehf için yazılmış şiir, 3 

Peygamberimiz için yazılmış na‘t, 1 hilye olmak üzere toplam 46 şiir bulunmaktadır. 

 

3.1.2.  Nazım Şekli ve Türleri 

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümünde şiirlerini 

kasîde şeklinde yazmıştır. Edebiyatımızda kasîde, daha çok din ve devlet büyüklerini 

övmek amacıyla kullanılan bir nazım şeklidir.
14

 

Kasîdede beyit sayısı en az 31, en fazla 99’dur. Beyit sayısı 31’den aşağı olan 

kaside olduğu gibi, 99’dan yukarı olanlar da vardır.
15

 Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu 

bölümündeki şiirlerin beyit sayısı, 7 ile 147 beyit arasında değişmektedir. Bundaki 

sebebi şairin yaşadığı dönemde şiire getirilen yenilikler olarak izah edebiliriz. Yani şair, 

                                                 
14

 İskender Pala (1995), “Kasîde”, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ankara, s. 315. 
15

 H. İbrahim Şener, Âlim Yıldız (2010), Türk İslam Edebiyatı, Rağbet Yayınları, İstanbul, s. 335. 
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konu bütünlüğü içinde anlatmak istediklerini vermiş, beyit sayısının miktarını 

düşünmemiştir. Konu uzadıkça beyit sayısı artmış, az olunca beyit sayısı da azalmıştır.   

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümünde divan 

edebiyatı nazım türlerinden Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, na‘t ve hilyeyi kullanmıştır. 

Bunlarla ilgili bilgileri eserin muhteva yönünden incelenmesi bölümünde verdik. 

 

3.1.3.  Dil ve Üslûbu  

   Arapça, Farsça ve Türkçeden meydana gelmiş olan Osmanlı Türkçesi gramer 

yapısı ve söz varlığı bakımından XII. yüzyıldan başlayıp XIX. yüzyılın ortalarına kadar 

çeşitli aşamalar geçirir. Bu aşamalar içinde Arapça ve Farsçanın hâkimiyeti giderek 

artmış, özellikle XIX. yüzyılda sanatçılar, şiirlerinde çok fazla Arapça, Farsça kelime ve 

terkipler kullanmışlardır.  

XIX. yüzyılda yaşamış olan İsmâil Sâdık Kemâl’in şiirlerini dil ve üslûp 

açısından incelediğimizde, şiirlerinin dönemin dil özelliklerini açıkça gösterdiğini ve 

şiirlerinde edebî bir üslûp kullandığını söyleyebiliriz.  

İsmâil Sâdık Kemâl, Arapça ve Farsçaya, bu dillerde şiir yazacak kadar hâkim 

bir şairdir. Özellikle Arapça bilgisi bu dilde beyit ve şiir yazabilecek düzeydedir. Âsâr-ı 

Kemâl’deki şiirlerinde de Türkçenin yanı sıra oldukça fazla Arapça, Farsça kelime ve 

terkipler kullanmıştır. Öyle ki şiirlerinde, farklı dillerde olmasına rağmen aynı anlama 

gelen kelimeleri sıklıkla kullandığını, özellikle bazı kelimeleri sözlüklerdeki ikinci, 

hatta üçüncü anlamlarına gelecek şekilde kullandığını söyleyebiliriz. Bu da onun bu 

dillerdeki kelime bilgisinin ne kadar zengin olduğunu göstermektedir.  

  İsmâil Sâdık Kemâl’in Âsâr-ı Kemâl’i dinî tasavvufî özellikler taşıyan şiirlerden 

oluşmaktadır. Dolayısıyla kullandığı kelimelerle kurduğu terkipler hep bu çerçevede 

olmuştur.  

  Âsâr-ı Kemâl, aynı zamanda didaktik özellikler gösteren bir eser olduğundan 

şair, özellikle na‘tlarda bilgi veren bir üslûp takınır. Bu bilgiler daha çok ya Kur’ân’da 

geçen ya da o peygamberle ilgili halk arasında da bilinen hikâyelerden oluşur. İsmâil 

Sâdık Kemâl, hikâyelerinin anlatımında o hikâyenin Kur’ân’daki ilgili ayetinden de 

alıntılar yapmış, bunu vezne uydurmakta başarılı olmuştur. Bilgi veren üslûpta dilin 

açık, kolayca anlaşılan ve süsten, sanattan uzak olması beklenir. İsmâil Sâdık Kemâl de 

şiirlerini anlaşılır bir dille yazmaya çalışmış, ancak Arapça ve Farsça bilgisini 

göstermek için olsa gerek, bazı beyitlerde yoğun bir şekilde Arapça, Farsça kelime ve 
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terkiplere yer vermiştir. Ayrıca bazı beyitlerinde kullandığı kelimelerin anlamlarını 

bilmek ve beyitlerine anlam verebilmek için tahsil görmek gerekmektedir. Özellikle, 

Arapça beyitlerin, Arapça ve Farsça terkiplerin bulunması bu düşüncemizi doğrular 

niteliktedir.  

   Şiirlerinin bazı yerlerinde anlatım tekniği olarak öğüt verici üslûbu kullanmış,  

insanlara tavsiyelerde de bulunmuştur. Aşağıdaki beyit buna bir örnektir. 

 

Ḥażret-i Ḫālık’a ṭoḳsan ṭoḳuz ism olaraḳ 

Dāḫil-i cennet olur her kim iderse iḥṣā (36/11) 

 

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümündeki şiirlerinin 

hepsinde (Esmâ’-i Hüsnâ ve Esmâ’-i Nebî hariç) Hz. Peygamber (s.a.s.)’e ve diğer 

peygamberlere olan sevgi ve saygısının bir şeklini de her şiirin son beytinden önce bir 

beyti tekrarlayarak göstermiştir.  

  Aruzun ( Me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün ) kalıbı ile yazdığı 

şiirlerinde şu beyti tekrarlamıştır: 

 

Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā (71/89) 

 

Diğer şiirlerde ise şu beyti tekrarlamıştır: 

 

Faḫr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de 

İde bì-ḥad ṣalavāt ile taḥiyyātı Ḫudā (131/35) 

 

  Bu beyit tekrarlama durumu bazı na‘tlarında da görülür. Özellikle adı Kur’ân’da 

geçmeyen peygamberlerden bahsederken söylediği, 

 

Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iḫtilāf olsa  

Kibār-ı evliyādan da deġil dinmez aña aṣlā (141/2) 

 

beyti ile peygamberlerin kabrini ziyaret ettiğini söylediği beyitler bu mahiyettedir. 
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Ziyāret eyledüm Mūṣul’da da mervì olup ḳabri 

Oluyor Mūṣul feyż ü ʿaṭā-yı Rabb-i bì-hemtā (146/30) 

 

 Yine Esmâ’-i Hüsnâ’da Arapça yer alan ve Peygambere, onun ahâlisine salat ve 

selam getirdiği beyti de Peygamberimizle ilgili olan na‘tlarda tekrarlamıştır. Bu beyit 

şöyledir: 

 

Rabbenā ṣalli ʿalā eşrefi ḫalḳin ve ʿalā 

Ālihì ente kemā ḳulte ve terżā ʿannā (35/4) 

 

   Edebî sanatlar, her şiirde olduğu gibi İsmâil Sâdık Kemâl’in şiirlerinde de 

bulunmaktadır. Ancak İsmâil Sâdık Kemâl, şiirlerinde bilgi vermeyi amaçladığı için 

beyitlerinde süsten ve sanatlı söyleyişten uzak durmaya çalışmıştır. Yani onun için asıl 

önemli olan vermek istediği mesaj olduğu için herhangi bir şekilde sanat kaygısı 

taşıdığını söyleyemeyiz. Bunun yanı sıra beyitlerinde telmih, mecaz, tenasüp, nida, 

mübâlağa, tezat, vb. sanatları görmekteyiz.  

  İsmâil Sâdık Kemâl, tasavvufî bir anlayışın içinden geldiği için tevazuluğu hep 

ön plâna almış, kendini övmek yerine hemen her fırsatta alçak gönüllüğünü takınmış ve 

aciz, kusurlu olduğunu ifade etmiştir.  

 

Eyledüm ʿacz ü ḳuṣūrum ile naẓm u inşād 

Maḫlaṣım oldı o her vech-ile bā-ʿavn-i Ḫudā (36/6) 

 

Nefsine gerçi kefāletde Kemāl ʿācizdür 

İde her ḥālde ıṣlāḥ ile Ḥaḳḳ kām-revā (141/23) 

 

  İsmâil Sâdık Kemâl’in incelediğimiz bölümlerdeki şiirlerinin son beyitleri duâ 

mahiyetindedir.  

 

  Hemìşe her nebì vü her velìniñ ḥürmeti içün  

Kemāl-i ʿācizi dilşād ḳılsun Ḫālıḳ-ı yeḳtā (148/16) 
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  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümündeki şiirlerini, 

Arap edebiyatında doğmuş ve İslâmî edebiyatlara yayılmış bir nazım sistemi olan 

aruzun
 
 iki kalıbını kullanarak yazmıştır. Şiirde heceler aruz birimlerini, birimler de yan 

yana gelerek kalıpları oluşturur.
16

 İsmâil Sâdık Kemâl’in kullandığı iki kalıp ve 

kullanıldıkları şiirler şunlardır:  

  Bahr-i Remel’in Fe ‘i lâ tün (Fâ ‘i lâ tün) / fe ‘i lâ tün / fe ‘i lâ tün / fe ‘i lün (fa 

‘lün) kalıbı ile yazılan şiirler: 

1. Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ 

2. Şerḥ-i Esmâ’-i Celîle-i Ḥażret-i Faḫr-i ʻÂlem Ṣallallâhu ʻAleyhi ve ʻAlâ 

Âlihî ve Ṣahbihî ve Sellim 

3. Naʻt-ı Şerîf [Der]-Ḥażret-i Süleymân ʻAlâ Nebiyyinâ ve ʻAleyhi’s-Ṣalâtü 

ve’s-Selâm 

4. Naʻt-ı Şerîf [Der]-Ḥażret-i Yûnus ʻAlâ Nebiyyinâ ve ʻAleyhi’s-Ṣalâtü ve’s-

Selâm 

5. Naʻt-ı Şerîf [Der]-Ḥażret-i Ẕülkifl ʻAlâ Nebiyyinâ ve ʻAleyhi’s-Ṣalâtü ve’s-

Selâm 

6. Naʻt-ı Şerîf [Der]-Ḥażret-i Zekeriyyâ ʻAlâ Nebiyyinâ ve ʻAleyhi’s-Ṣalâtü 

ve’s-Selâm 

7. Naʻt-ı Şerîf [Der]-Ḥażret-i Yaḥyâ ʻAlâ Nebiyyinâ ve ʻAleyhi’s-Ṣalâtü ve’s-

Selâm 

8. İcmâlen Aḥvâl-i Celîle-i Ḥażret-i Faḫr-i ʻÂlem Ṣallâllâhu Teʻâla ʻAleyhi ve 

Sellem 

9. İcmâlen Muʻcizât-ı Ḥażret-i Rasûl-i ʻİẓâm Ṣallâllâhu ʻAleyhi ve Sellem 

10. Hilye-i Şerîfe-i Cenâb-ı Mefḫar-ı Ḳâinât ʻÂleyhi Efżalü’ṣ-Ṣalâti ve’t-

Taḥiyyâti 

11. İcmâlen Aḫlâḳ-ı ʻUlyâ-yı Cenâb-ı Mefḫir Mevcûdât ʻÂleyhi Fażlu’ṣ-Ṣalâvâti 

ve’t-Teslimâti 

Bu şiirlerin dışındaki şiirler ise Bahr-i Hezec’in ( me fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün / me 

fâ ‘î lün / me fâ ‘î lün ) kalıbı ile yazılmıştır. 

  İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in incelediğimiz bu bölümündeki şiirlerin 

hemen hepsinde birkaç beyitteki düzensizliği saymazsak,  yapı bakımından uzun 

ünlüden ( -â ) oluşan tam kafiye kullanmıştır.
 
 

                                                 
16

 İskender Pala (1995),  “Aruz”, a.g.e. s. 43. 
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  Ḥaḳḳ’ıñ esmā’-i İlāhiyyesini bi’l-inşā 

İstiʿāne idelim cümlesi ile ibdā 

   

  Ḥamd olunduḳca ider luṭf-ı celìlin müzdād 

Ḥalbuki gördigümüz niʿmeti olmaz iḥṣā (35/1-2) 

 

   Şekil olarak ilk iki beyit kendi arasında, sonraki beyitlerin ikinci dizesi ilk 

beyitle kafiyelidir. (aa / ba / ca / da…) 

  Redif, manzum eserlerde kafiyeyi oluşturan kelimenin son harfine eklenen harf, 

takı, kelime ya da kelime grubudur. İsmâil Sâdık Kemâl, bu bölümdeki şiirlerin 

hiçbirinde redif kullanmamış, şiirdeki ahengi kafiye ile sağlamıştır. 

  Özetle; İsmâil Sâdık Kemâl’in kullandığı dil, döneminin özelliklerini yansıtan 

bir dildir. Şiirlerinin anlaşılır olmasını amaçlamış, sanat kaygısı gütmemiş ve halk dili 

ile yazı dilini sentezleyerek düşüncelerini aktarmıştır.  

 

3.2.   Eserin Muhteva Yönünden İncelenmesi 

3.2.1.  Esmâ’-i Hüsnâ 

  Esmâ’-i Hüsnâ, sözlük anlamı olarak “Allah’ın güzel isimleri” demektir
17

 ve 

özel olarak Cenâb-ı Allah’ın isimlerini anlatan eserler için kullanılmıştır. Kur’ân-ı 

Kerim’de Cenâb-ı Allah’ın güzel isimlerinin olduğu ve bu isimlerle ona dua edilmesi 

gerektiği belirtilmektedir. Nitekim âyet-i kerîmede “En güzel isimler Allah’a mahsustur. 

O’na o isimlerle dua ediniz.”
18

 buyrulmuştur. Ayrıca şu hadîs-i şerif de O’nun 

isimlerinin öğrenilmesinin önemini ifade etmektedir. “Şüphesiz Allah’ın doksan dokuz 

ismi vardır. Kim onları ezberleyip manasını düşünerek sonuna kadar sayarsa cennete 

girer.”
19

  

    Hadîs-i şeriflerde Allah’ın doksan dokuz ismi olduğunu belirtmekle beraber 

Allah’ın isimlerinin doksan dokuzdan ibaret olmadığı ve başka isimlerinin de olduğu 

kabul edilir. Ayet ve hadislerin verdiği müjde ve teşvikler Müslümanlar arasında, 

özellikle tarikat ve tasavvuf ehli insanlar arasında Esmâ’-i Hüsnâ’nın zikir olarak 

                                                 
17

 Ferit, Devellioğlu (1984), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara,  
18

 Araf 7/180. Diğer ayetler için bkz. (Haşr 59/24),(Taha 20/8),(İsra 17/110). 
19

 Buhari, Sahih, Tevhîd, 12; Şurut, 18; Daavât, 83; Müslim, Sahih, Tevhîd, 5; Tirmizî, Sünen, Daavât, 83 
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kullanılmasına vesile olduğu gibi yazarlar ve şairlere de ilham kaynağı olmuş ve Esmâ’-

i Hüsnâ ile alakalı manzum ve mensur birçok eser meydana getirilmiştir. Bu eserler 

Esmâ’-i Hüsnâ şerhleri olarak yapılmıştır. İlk Esmâ’-i Hüsnâ şerhleri Arap dünyasında 

yapılmış, daha sonraları Fars ve Türk edebiyatında da bu çalışmalar yer bulmuştur. 

Esmâ’-i Hüsnâ şerhleri Türk edebiyatında yaygın eserlerdendir. Bunların bir 

kısmı mensur olduğu halde, birçokları manzum olarak yapılmıştır. Bunlardan öne 

çıkanları sadece yazar ve eser adıyla zikretmek istiyoruz.  

Mensûr olanlar:  

1. Sinânüddîn Yûsuf (Sinân Paşa) (ö. 891/(1486), Tazarru'-nâme, 

2. Abdullâh-ı Simâvî (Şeyh-i İlâhî) (ö. 893/(1487), Şerhu'l-Esmâü'l-Hüsnâ,  

3. Şeyh Şa'bân-ı Velî (ö. 976/1568), Vird-i Settâr ve Tercümesi, 

4. Ebu's-Suûd el-İmâdî (ö. 982/1574), Duâ-nâme-i Ebu's-Suûd,  

5. Muhammed Niyâzî-i Mısrî (ö. 1105/1693), Şerhu'l-Esmâü'l-Hüsnâ Risâlesi,  

6. Muhammed İbrâhîm, (ö.1326/1908), Şerhu'l-Esmâü'l-Hüsnâ,  

7. Mehmet Hamdi Erdem, Esmâü'l-Hüsnâ (Tanrının Güzel İsimleri Şerhi), 

İstanbul, 1945. 

8. M. İhsan Oğuz, Şerhu Risâle-i Esmâü'l-Hüsnâ, Kastamonu, 1963, 

9. Ali Osman Tatlısu, Esmâü'l-Hüsnâ Şerhi, 

10. Metin Yurdagür, Allâh'ın Sıfatları (Esmâü'l-Hüsnâ), İstanbul, 1984, 

Manzûm olanlar :  

1. Şeyhoğlu Mustafa, (ö. 804/1401), Manzûm Havâss-ı Esmâ’-i Hüsnâ,  

2. Hüseyin b. Ahmed-i Sirozî (ö. 1000/1591), Esmâ’-i İlâhî Kasîdesi, 

3. Dervîş Subhî-i Burûsevî (X. yy), Mukaddime Der-iktizâ-yı Şerh u Nazmü'l- 

Esmâü'l-Hüsnâ,  

4. Hâkim Seyyid Muhammed Efendi (ö. 1184/1770), Manzûm Esmâ’-i Hüsnâ 

Şerhi, 

5. Trabzonî Ahmed Şâkir Paşa (ö. 1234/1818), Ravd-ı Verd (Manzûm Esmâ’-i 

Hüsnâ Şerhi), İstanbul, 1328/1908,  

6. İsmâîl Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecihî Paşa (ö. 1310/1892), Âsâr-ı 

Kemâl ( Şerhu'l-Esmâü'l Hüsnâ), İstanbul, 1284/1867,  

7. İbrâhîm-i Cûdî (ö. 1345/1926), el-Kenzü'l-Esnâ fî- Şerhi'l-Esmâü'l-Hüsnâ, 

Trabzon, 1325/1907,  

8. Bıçakcızâde İsmâîl Hakkı b. Osman (ö. 1352/1933), Esmâü'l-Hüsnâ'nın 
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Nazmen Tefsîri, 

9. Enver Tuncalp, Allah'ın Güzel İsimleri (Esmâü'l-Hüsnâ), Ankara, 1960, 

10. Veli Recâi Velibeyoğlu, Esmâü'l-Hüsnâ (En Güzel İsimler), Mucur, 1962,  

11. Mehmet Topkaya, "Esmâü'l-Hüsnâ", Diyanet Gazetesi, 76/3, 81/10, 83/2, 

84/4, 86/9, 87/9, 88/7, 89/5, 223/13, 224/13, 225/13, 226/5, 228/14, Ankara, 

1973-1980, 

12. Hamdi Efendi, (ö. 1295/1878) Münâcât ve Manzûm Esmâü'l-Hüsnâ Şerhi, 

13. İlyas İbn-i Îsâ-yı Saruhani, (ö. 967/1560) Manzûm Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, 

(948/1541).
20

 

     Yukarıda bir kısmını sayabildiğimiz Esmâ’-i Hüsnâ ile ilgili eserler, konunun 

Türk-İslam Edebiyatı içerisindeki konumunu gösterme açısından yeterli olacaktır.  

 Esmâ’-i Hüsnâ’ya verilen bu önem, Türk edebiyatının bütün devrelerinde 

ağırlığını korumuş, XIX. asırda yaşayan İsmâil Sâdık Kemâl de Âsâr-ı Kemâl’e bir 

Esmâ’-i Hüsnâ şerhi koymuştur. Bu şerhle ilgili olarak bir inceleme yapılmış ve bu 

inceleme makale halinde yayımlanmıştır.
21

  

Âsâr-ı Kemâl’de bulunan Esmâ’-i Hüsnâ, mukaddime ile birlikte 76 beyit olup 

kasîde tarzında yazılmıştır. Esmâ’-i Hüsnâ ile ilgili bazı konulara işaret edilen 

mukaddime 16; Sünen-i Tirmizî’de rivayet edilen hadisteki sıraya uyularak 99 isme bir 

de el-Ehad ismi ilave edilerek 100 ismin şerh edildiği metin ise 60 beyittir. Esmâ’-i 

Hüsnâ’dan “Allah, Rahmân, Rahîm, Hayy, Kayyûm, Muğnî, Sabûr” isimleri 14; 

“Mâni‘, Zârr, Nâfi‘” isimleri 1 beyitte açıklanmış, 90 isim de 45 beyitte şerh 

edilmiştir.
22

 

Şair, eserin adını, neden bu adı verdiğini ve mahlasının ne olacağını da yine 

burada söylemektedir: 

 

Bu kitābıñ ola ismi daḫı Āsār-ı Kemāl 

Çün nuʿūt ile eḥādìs ḳılındı imlā 

 

  Eyledüm ʿacz ü ḳuṣūrum ile naẓm u inşād 

Maḫlaṣım oldı o her vech-ile bā-ʿavn-i Ḫudā (35/5-6) 

                                                 
20

 Bu eserler için bkz. Ali Yılmaz (1998), Türk Edebiyatında Esmâ’-i Hüsnâ Şerhleri ve İbn-i Îsâ-yı 

Saruhânî'nin Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ'sı, CÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi, Sivas, s. 5-6. 
21

 H. İbrahim Şener, (1987), “Âsâr-ı Kemâl’de Yer Alan Manzum Esmâ’-i Hüsnâ”, DEÜ İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, İzmir, IV/227-240. 
22

 H. İbrahim Şener, a.g.m. 
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Şiirlerine baktığımızda mahlas olarak “Kemâl” adını görmekteyiz. Bu ismi de 

şiirlerinde hep son beyitte kullanmıştır. Esmâ’-i Hüsnâ’nın son beyti şu şekildedir: 

   

Cümle esmā’-i İlāhiyyesiniñ ḥürmetine 

  İki ʿālemde Kemāl’i ide Mevlā iḥyā (42/76) 

 

 Esmâ’-i Nebî’nin son beyti de şu şekildedir: 

 

Cümle esmā’-ı şehinşāh-ı rusül ḥürmetine  

  İki ʿālemde Kemāl’i ide Ḥakk kām-revā (62/147) 

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Allah’ın isimlerinin her dilde olduğunu, bu isimlerin bize 

bildirilenden daha fazla olduğunu söyler. Aşağıdaki beyitte de en güzel isimlerin O’na 

ait olduğu âyete atıfta bulunur.  

 

Baʻżısın kimseye bildürmedi Rabb-i Müteʻāl 

Baʻżısın eyledi inbāʻ didi (fedʻūhu bihā)
23

 (36/9) 

  

İsmâil Sâdık Kemâl, burada Buharî ve Müslim’de geçen "Allâhu Teâlâ'nın 

doksan dokuz ismi vardır. O isimleri kim ezberlerse (sayar, mânâsını anlar ve şuûruna 

ererse) cennete gider. Şüphesiz, Allah tektir ve tek olmayı sever"
24

 şeklindeki hadisi 

manzum olarak söyler. 

   

Bir ḥadìs oldı Buḫārì ile Müslim’de beyān 

İdelim bunda da mażmūn-ı celìlin inşā 

 

  Ḥażret-i Ḫālık’a ṭoḳsan ṭoḳuz ism olaraḳ 

Dāḫil-i cennet olur her kim iderse iḥṣā (36/10-11) 

 

                                                 
23

 Araf 7/180 
24

 Buhârî, Daavât, 68. 
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 İsmâil Sâdık Kemâl, ayet ve hadislerde Allah’ın burada açıkladığı isimlerinden 

başka isimlerinin de olduğunu ancak onların manalarının bu doksan dokuz isme dahil 

olduklarını söyledikten sonra sırasıyla Allah’ın isimlerini şerh eder ve onların 

anlamlarıyla bağlantılı olarak yazdığı beyitleri sıralar.  

 Şair, isimlerin şerhine başlamadan önce “Allah” lafzı hakkında bilgi verir. Bu 

ismin yalnızca O’na ait olduğunu, ondan başka ilah olmayacağını, bu ismin hiçbir 

lügatte manasının olmadığını, anlamını yalnızca O’nun bildiğini söyler. Ayrıca 

bazılarının bu isme “İsm-i a‘zam” dediğini de belirtir. Şair “İsm-i a‘zam” tabirini  “el-

Ḥayy” ve “el-Ḳayyûm” isimleri için de kullanmıştır. İsm-i a‘zam, Allah’ın en büyük 

ismi olup açıkça bildirilmemiştir. Onu bilenler çok üstün, kudret sahibi kimseler olarak 

kabul edilirmiş. Onunla edilen dualar anında kabul görürmüş. Süleyman peygamberin 

yüzüğünde bu ismin yazılı olduğu rivayet edilmiştir.
25

 

İsmâil Sâdık Kemâl, “er-Raḥmân” isminden başlayarak beyitlerini yazar. Bazı 

isimleri tek mısrada, bazılarını da beyit halinde açıklar. İsimlerin şerhini kelime manası 

çerçevesinde yapmıştır. Allah’ın isimlerinin her birinin ifade ettiği anlamla birlikte, 

isimlerle ilgili açıklayıcı birkaç kelime kullanarak o ismin kudretini anlatmaya 

çalışmıştır. İsimlerle ilgili herhangi bir konuya değinmemiş, bu isimlerin anlamlarını 

okuyanın anlayabileceği şekilde mümkün olduğunca kısa ve öz bir şekilde vermiştir. 

Şairin beyitlerinde Allah, o isimlerin sahibi olmasının yanında o isimlerin 

özelliklerini icrâ eden bir varlık olarak görülür. Örneğin “el-Ḥâlıḳ” ismi için,  

 

Cümle mevcūdı ʿademden idicidür ìcād (38/27)  

 

derken “er-Raḥmân” ismi için,  

 

  Dünyevì müᵓmin ü kāfir ile her maḫlūḳa    

Luṭfını rızḳını ta’mìm ile eyler icrā (37/21)  

 

diyerek Allah’ın nasıl bir hareket tarzı içinde olduğunu söyler. Birçok beytinde de 

isimlerin manasını bu şekilde izah eder.  

İsmâil Sâdık Kemâl, isimlerin şerhini tamamladıktan sonra bir dua 

mahiyetindeki beyit ile şiiri bitirir. 

                                                 
25

 İskender Pala (1995), “İsm-i a‘zam”, a.g.e. s. 290. 
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3.2.2.  Esmâ’-i Nebî 

  Esmâ kelimesi, Arapça “isim” kelimesinin çoğuludur. Terim olarak Esmâ’-i 

Nebî, Hz. Peygamber (s.a.s.)’in isimleri hakkında yazılan eserlere denmektedir.  

 Cenâb-ı Allah, Kur’ân-ı Kerim’de Hz. Peygamber (s.a.s.)’in bütün yönleriyle 

öğrenilmesini ve onun Müslümanlar tarafından canlarından çok sevilmesini istemiştir.
26

 

 Hz. Peygamber (s.a.s.)’in farklı kaynaklarda bini aşan isminin olduğu 

belirtilmektedir. Hz. Peygamber (s.a.s.)’in isimlerinin bir kısmı Kur'ân-ı Kerim’de, 

hadislerde, kendisinden önce gelen mukaddes kitap ve suhuflarda belirtilmiş, bir kısmı 

Esmâ’-i Hüsnâ ve diğer peygamberlerin isimleriyle ortak olmuş ve dinî kültür içerisinde 

ona ait isimler haline gelmiştir.
27

 

 Eski Türk edebiyatında Esmâ’-i Hüsnâ gibi Hz. Muhammed (s.a.s.)’in mübarek 

isimlerini konu alan Esmâ’-i Nebî’ler de kaleme alınmıştır. 
28

 

İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecihî Paşa’nın eseri Âsâr-ı Kemâl’de 

bulunan Esmâ’-i Nebî, mukaddime ile birlikte 147 beyit olup kasîde tarzında 

yazılmıştır. İsmâil Sâdık Kemâl, 7 beyit olan mukaddimede, Peygamberimizin âlemlere 

rahmet olarak gönderildiğini ve Peygamberimizin bütün peygamberleri temsil ettiğini, 

bu yüzden ona bizim de teslim olmamız gerektiğini, bunun Allah’ın emri olduğunu 

söyler. Bunu Kur’ân-ı Kerîm’deki ayete dayanarak söyler. 

 

Ḥażret-i Ḥaḳḳ’la melāᵓik de ( yuṣallūne ʿaleyh )
29

 

Bize de emr-i ilāhì oluyor itmek edā (43/2) 

 

Yine burada onun ümmeti olmakla şereflendiğimizi ifade eden şair, Esmâ’-i 

Nebî’yi yazmasının sebebini, her bir isimde salâvat getirilmesi gerektiğini söyler. 

Ayrıca Peygamberimizin isimlerinden kaç tanesinin şerhini yapacağını da yine burada 

şu beyitle belirtir: 

 

İki yüz üç ʿadedi bunda da taḥrìr oldı 

Cümlesi derc olamaz çoḳ aña Esmā’-ı ʿulā (43/7) 

                                                 
26

 Âl-i İmran 3/31, 32, 132; Nisa 4/13, 59; Âl-i İmran 3/31; Araf 7/158. 
27

Harun ARSLAN, “Türk Edebiyatında Esma-yı Nebî ve Celalzâde Mustafa’nın Tercüme-i Me'âricü’n-

Nübüvve’si", Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. VII s. 31. 
28

 Bu eserler için bkz. Harun ARSLAN, a.g.m. 
29

 Ahzab, 33/56 
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 Daha sonra “Muhammed” isminden başlayarak isimleri şerh eder ve onların 

anlamlarıyla bağlantılı olarak yazdığı beyitleri sıralar. İsimlerin sıralamasında herhangi 

bir düzen yoktur. Ancak burada Peygamberimizin bir hadisini esas alarak şerhine 

başlamış, hadiste geçen isimleri sırayla şerh ettikten sonra diğer isimleri şerh etmiştir. 

Bu hadiste Hz. Peygamber (s.a.s.), kendine has beş adının bulunduğunu, bunların 

Muhammed, Ahmed, Mâhî, Hâşir ve Âkıb olduğunu ve bu isimlerin daha önce 

kullanılmadığını söylemiştir.
30

  

Muhammed, Resûl-i Ekrem (s.a.s.)’in en çok bilinen adı olup “övgüye değer 

bütün güzellikleri ve iyilikleri kendinde toplayan kişi” anlamına gelmektedir. Kur’ân-ı 

Kerim’de “Muhammed ancak bir peygamberdir”
31

; “Muhammed sizin erkeklerinizden 

hiçbirinin babası değildir”
32

; “Rableri tarafından hak olarak Muhammed’e indirilene 

inananların günahlarını Allah bağışlamıştır.”
33

; “Muhammed Allah’ın elçisidir.”
34

 

meâlindeki âyetlerde geçen bu isim aynı zamanda kırk yedinci surenin adıdır. Hz. 

Peygamber (s.a.s.)’in en çok kullanılan ikinci ismi Ahmed’dir. Bu isim de “hamd” 

kökünden türemiş olup “Allah’ı herkesten daha iyi ve daha çok öven; herkesten daha 

çok övülen” manalarına gelmektedir. Ahmed ismi Kur’ân-ı Kerîm’de bir yerde 

geçmekte ve burada (Saf 61/6), Hz. Îsâ (a.s.)’nın İsrâiloğulları’na kendisinden sonra 

gelecek Ahmed adındaki peygamberi müjdelediği belirtilmektedir.
35

  

İsmâil Sâdık Kemâl, yine bu şiirinde de Esmâ’-i Hüsnâ’da uyguladığı yöntemi 

kullanır. Yani bazı isimleri tek beyitle bazılarını tek dizede açıklar. Bir beyitte ikiden 

fazla isim açıkladığı da görülür. Esmâ’-i Hüsnâ’da olduğu gibi yine isimlerin şerhini 

onların kelime manaları çerçevesinde kısa ve öz bir şekilde yapar. Ancak burada 

isimlerin şerhi yanında Peygamberimizle ilgili bazı bilgileri de verir. Bunlar, onun son 

peygamber olduğu, âlemlere rahmet olarak gönderildiği, Allah’ın onu her şekilde 

şereflendirdiği, mahşer gününde tüm ümmetine şefaatçi olacağı vb.  

Bazı isimleri açıklarken Peygamberimizin mucizelerine ve yaşadığı olaylara 

telmihte bulunur. Örneğin aşağıdaki beyitlerde miraç olayına telmih vardır: 

 

 

                                                 
30

 Buhârî, “Menâkıb”, 17; “Tefsir”, 61/1; Müslim, “Fezâil”, 124, 125, 126. 
31

 Âl-i İmrân 3/144. 
32

 Ahzâb 33/40. 
33

 Muhammed 47/2. 
34

 Feth 48/29. 
35

 M. Yaşar Kandemir (2005), “Muhammed”, DİA, XXX, 423-428, İstanbul. 
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ʿİlm-i ḥükmince de inkār olınamaz miʿrāc    

Ātiyā zikr olunur bunda delìl-i aḳvā     

 

  Seyf ü yāḫud ʿaṣādur dinülür işbu ḳażìb    

Eyledi Ḳuds’e Buraḳ ile anı Ḥaḳḳ isrā (60/129-130) 

 

Bazı isimlerin açıklanmasında da Kur’ân-ı Kerîm’deki ayetlerden alıntı yapar. 

Örneğin “Mükerrem” ismi için şöyle söyler: 

 

Ḥāṣılı ḳıldı Ḫudā her şeref ile mümtāz     

(ʿİnde ẕì’l-ʿarşi mekìn)
36

 oldı mekānı aʿlā (50/55) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, yeri geldiğinde şerhini ettiği isimle ilgili hadisleri de 

kullanır. Örneğin, “Kefîl” ismini şerh ederken şöyle söyler: 

 

Cennet içün ṣuleḥā ḥaḳḳına bi’ẕ-ẕāt kefìl    

İdelim bunıñ içün iki ḥadìsi inşā (55/94) 

 

Burada bu isimle ilgili olarak iki hadis söyleyeceğini belirtir. Bu hadislerin her 

ikisinde de Peygamberimizin kefil olduğu bir durumdan bahseder. Bu hadislerden biri 

şudur: “Kim bana, iki çene ve apış arası mevzuunda söz verir kefil olursa, ben de ona 

cennet için kefil olurum.”
37

 

İsmâil Sâdık Kemâl, “Rûḥu’l-Ḥaḳḳ” ismini şerh ederken aşağıdaki beyitte 

görüldüğü üzere, Hz. Îsa’nın da bu isimle anıldığını söyler.  

 

Dìn ü ìmānıñ o rūḥıdur iḳāmet itdi   

Dinilür Ḫażret-i Ìsā gibi de rūḥ anā (56/100) 

 

Hz. Îsâ, Türk edebiyatında dünyaya gelişinden başlayarak sahip olduğu kendine 

has beşerî vasıfları ve peygamberliğinin değişik yönleriyle ele alınmış büyük 

peygamberlerden biridir. Edebî metinlerde Îsî, Îsâ Mesîh, Mesîh, Mesîh-i Meryem, 

                                                 
36

  Tekvir 81/20 
37

 Buhârî, Rikak, 23. 
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Mesîh İbn Meryem, İbn Meryem, Îsâ-yı Meryem, Îsâ İbn Meryem, yetîm-i duhter-i 

İmrân, Rûhullah, Rûh-ı mücerred, Kelimetullah gibi adlarla anılır.
38

 Ancak müellif, 

Peygamberimizin herkesten daha önce yaratıldığını ve onun yüce ruhunun “Rûḥ-ı 

a‘ẓam” olduğunu şu beyitle söyler: 

 

Rūḥ-ı aʿẓam olaraḳ rūḥ-ı celìlü’ş-şānı   

  Ana Ḥaḳḳ kıldı tecellì ile ḫalḳı ihyā (56/103) 

 

Yukarıda örneklerde de gördüğümüz gibi müellif yeri geldiğinde isimlerle ilgili 

birkaç beyit açıklama yapmadan geçmez. Bunlardan biri de “Ümmiyyûn” ismidir. 

Peygamberimizin okuma yazma bilmediğini ve bu yüzden bu isimle anıldığını belirten 

müellif, buna rağmen Peygamberimize birçok ilmin verilmiş olduğunu söyler. Üstelik 

hiç kitap okumayıp kimseden bir şey öğrenmemiştir ve gelecekle ilgili ne haber 

vermişse olmuştur. Müellif bunları şu dizelerle ifade eder: 

 

Mebde-i ḫalḳ idüginden aña ümmì dinilür    

Nice ümmì ki odur kān-ı muʿallim ḥaḳḳā     

   

  Hìç kitāb okumayup kimseden ögrenmez iken  

  Mevhibe olmışidi cümle-i ʿulūm-ı şettā 

 

  Virdi eşyāyı ḫaber güneh ü ḥaḳìḳat üzre 

  Ne olacaḳ dimiş ise oluyor hep ḥālā (52/72-73-74)  

 

İsmâil Sâdık Kemâl, fazla ayrıntıya girmeden, kısa bilgiler eşliğinde isimlerin 

şerhini tamamladıktan sonra yine bir dua mahiyetindeki beyit ile şiirini bitirir. 

 

3.2.3.  Na‘t-ı Enbiyâ 

 İsmâil Sâdık Kemâl, Esmâ’-i Hüsnâ ve Esmâ’-i Nebî’den sonra hemen 

peygamberlerin kıssalarına geçmemiş, bunlara bir geçiş olması sebebiyle iki kaside 

yazmıştır. Bunlardan ilki Cenâb-ı Allah’la, diğeri peygamberlerle ilgilidir.  

                                                 
38

 Mustafa Uzun (2000), “Îsâ”, DİA, XXII, 473-475, İstanbul. 
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90 beyitten oluşan birinci şiirde İsmâil Sâdık Kemâl, Cenâb-ı Allah’ın birliğini, 

onun büyüklüğünü, sıfatlarını, tek olduğunu, hiçbir eşi, benzeri ve ortağı bulunmadığını 

ve bulunmayacağını anlatır. Edebiyatımızda bu türde yazılan şiirlere “tevhîd”
39

 

denilmektedir. Eski şairlerin mürettep divanlarında Allahu Teâlâ‘nın varlığına ve 

birliğine dair yazdıkları bu manzûmelere eserlerinin baş tarafında yer vermesi şâirliğin 

şanından sayılmıştır.
40

 Ancak İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’de bu şiirine Esmâ’-i 

Hüsnâ ve Esmâ’-i Nebî’den sonra yer vermiştir.  

Tevhidlerde Allah’ın sıfatları ve bu sıfatlara istinâden O’nun dînî ve tasavvufî 

algılanışı ile insanın Allah karşısındaki acizliği anlatılır. Bu şiirlerde kasidenin 

bölümleri yer almayıp doğrudan doğruya konuya geçilir.
41

 Müellif de ilk beyitte 

Allah’ın var olduğunu ve görülen her şeyin bunu ispat ettiğini söyleyerek doğrudan 

konuya girer:  

 

Vücūd-ı Ḫālıḳ’ı isbāt ider her görilen eşyā 

Ki olmaz hìç bir şey ṣāniʿi olmaḳsızın peydā (62/1) 

 

 Sonra Allah’ın zâtî ve subûti sıfatlarını anlatmaya başlar. Bu sıfatları anlatmada 

belli bir sıra gözetmez. Diğer beyitlerde insan aklının acizliğini, O’ndan başka İlâh 

olmayacağını, bütün kemal sıfatların O’nda toplandığı vb. gibi tevhidlerde işlenen genel 

konulardan bahseder.  

İsmâil Sâdık Kemâl’in ikinci şiiri peygamberlerle ilgilidir. Bu şiirine 

peygamberlerin Allah tarafından gönderildiğini, onlara inanmanın Allah’a iman olduğu 

ve halkın da onlara ihtiyacının olduğunu belirterek başlar. Daha sonra peygamberlerin 

Allah’ın emir ve yasaklarını tebliğ ettiğini, bunlara uyanların mükâfatlandırılacağını, 

uymayanların cezalandırılacağını ve onların sayılarının da rivayetlerde söylendiğine 

göre yüz yirmi bin ya da üç yüz on üç olduğunu anlatır.  

Peygamberlerin de kendi içlerinde makam olarak derecelerinin olduğunu, 

bunların içinde en yüksek derecede olanın Hz. Muhammed (s.a.s.) olduğunu belirtir ve 

peygamberlerin içinde beş kişinin büyük peygamber olduğunu söyler. Birincisinin Hz. 

                                                 
39

 Mustafa Uzun (2012), “Tevhîd”, DİA, XLI, 24-26, İstanbul. 
40

 Tâhirü‘l-Mevlevî (1973), Edebiyat Lügati, Enderun Kitabevi, İstanbul, s. 173. 
41

 Tevhidlerde işlenen konular için bkz. H. İbrahim Şener - Âlim Yıldız (2010), a.g.e. s. 146-152. 
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Muhammed (s.a.s.) olduğunu ancak ikinci hakkında değişik görüşlerin bulunduğunu şu 

beyitlerle ifade eder: 

 

Ulü’l-ʿazm-i kirām-ı ḫamseniñ rücḥānı żāhirdür 

Birincisi Cenāb-ı Faḫr-i kevneyn oldıġı eclā 

 

  Dimiş ekser muḥaḳḳıḳlar ikincisi Ḫalìlullāh  

İdüp Mūsā vü ʿÌsā Nūḥ’ı bu tertìb ile imlā 

 

  İḳincisinde lìḳin iḫtilāfı itdi baʿżısı 

Kimi Mūsā kimi ʿÌsā kimi Nūḥ’ı idüp inbā (75/37-38-39) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, buradaki ihtilâfı bu peygamberlerle ilgili yazdığı na‘tlarda 

da söyler. Örneğin, Hz. Nûh için: 

 

Dü ʿālem mefḫarından ṣoñra Nūḥ’dur cümleden aʿlā 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmektedür inbā (89/1) 

 

Hz. Mûsâ için: 

 

Dü ʿālem mefḫarından ṣoñra Mūsā cümleden aʿlā 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmekdedür inbā (113/1) 

 

Hz. İbrâhim için: 

 

Dü ʿālem faḥri ṣoñra efżal İbrāhim diyü imlā 

İdüp ehl-i ʿulūmuñ ekserìsi didi bu aḳvā (95/1) 

 

diyerek bu ihtilâfı ifade eder.  

Sonraki beyitlerde peygamberlerin sıfatlarını anlatan şair, peygamberlerin 

günahlardan münezzeh olduklarını ve bunları Taftazâni’nin, eserlerinde çok güzel 

anlattığını söyler. İsmâil Sâdık Kemâl, burada olduğu gibi, yeri geldiğinde düşüncelerini 
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ifade ederken kaynak göstermekten çekinmez. Bu da okuyucuyu bilgilendirme amacı 

taşıdığının açık bir göstergesidir.   

Bazı peygamberlerin özelliklerini isim vererek anlatmaya devam eden şair, ilk 

peygamberin Hz. Âdem, sonuncusunun ise Peygamberimizin (s.a.s.) olduğunu 

söyleyerek  Peygamberimiz (s.a.s.) için övgü dolu beyitler yazar. Onun en büyük 

mucizesinin Kur’an-ı Kerim olduğunu, onun âlemlere rahmet olarak gönderildiğini, 

birçok mucize gösterdiğini anlatır ve son olarak miraç olayından kısaca bahseder. 

İsmâil Sâdık Kemâl, bu iki kasideden sonra peygamberlerin kıssalarını anlattığı 

na‘tlara geçer.  

Na‘t, İslam edebiyatlarında Hz. Peygamber (s.a.s.)’i övmek, ona yalvarıp şefaat 

dilemek amacıyla yazılan şiirlere denir. Na‘t yazmakla ün almış kişilere na‘t-gû (na‘t 

söyleyen), özel dinî törenlerde na‘t okuyanlara da na‘t-han (na‘t okuyan) denilir.
42

  

Muhteva itibarıyla na‘tlarda Hz. Peygamber (s.a.s.)’in isim ve sıfatları, kâinatın 

efendisi, yaratılışın gayesi ve Allah’ın habîbi oluşu, örnek ahlâkı, üstün vasıfları, fizikî 

özellikleri, mucizeleri, diğer peygamberlerden üstünlüğü ayet ve hadislere dayanılarak 

dile getirilir. Son bölümlerde şair, günahkârlığını itiraf edip şefaat talebine bulunur. 

Ardından kıyamet gününün tasviri, o çetin günde şefaat yetkisinin yalnız 

Peygamberimize ait olduğu, zira onun âlemlere rahmet olarak gönderildiği vurgulanır.
43

  

Na‘tlarda Peygamberimize karşı duyulan sevgi ve saygı anlatılır. Türk 

edebiyatında da bu sevgi ve saygıyı ifade etme Türklerin İslâmiyet’i kabulünden sonra 

bir gelenek halinde devam etmiştir. XIII. yüzyılda Yunus Emre ile başlayan na‘t 

geleneği, çok zengin bir muhteva ile günümüze kadar gelmiş, döneminde şöhret 

kazanan ve bir kısmı defalarca bestelenen başarılı örnekler birçok sanatçı tarafından dile 

getirilmiştir.
44

  

Edebiyatımızda na‘tların devlet büyüklerini övgü için kaleme alınan 

kasidelerden ayrılan yönü şairlerimizin Peygamberimizi methetmedeki yetersizliklerini 

itiraf etmeleridir. Kasidelerde şairler fahriyye bölümünde kendi şairlik kudretlerini 

överken, na‘tlarda Kelamullah ile övülen bir şahsı methetmeye kimsenin gücünün 

yetmeyeceğini, İlâhî bir vahiy olan Kur’ân-ı Kerîm yanında şiirin yetersiz kaldığını 

şairlik güçlerinin de yüce Peygamber’i övmede âciz olduğunu belirtirler.
45

   

                                                 
42

 İskender Pala (1995),  a.g.e. s. 420. 
43

 Emine Yeniterzi (2006), “Na’t”, DİA, XXXII, 435-437, İstanbul. 
44

 Bilgi için bkz. Emine Yeniterzi, (1993), Divan Şiirinde Na‘t, Ankara, s. 67-69; Emine Yeniterzi, 

(1993), Türk Edebiyatında Na‘tlar (Antoloji), Ankara. 
45

 Emine Yeniterzi, (2002), Türk Edebiyatında Na‘tlara Dair, Türkler, Ankara, C. 11, s. 762-767. 
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Na‘tlar genellikle Peygamberimiz için yazılmış, diğer peygamberler için de bu 

şekilde eserlerin yazıldığı pek görülmemiştir. İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’de 

hem Peygamberimiz için hem de Peygamberimizden önce gelip ismi Kur’an’da geçen 

ve ismi geçmediği halde peygamber olduğu düşünülen bazı kişiler için na‘tlar yazmıştır. 

Resûlullah (s.a.s.)’a atfedilen bir hadiste 124.000 peygamberin varlığından söz 

edilmiş, bunlardan 315’inin resûl, diğerlerinin nebî olduğu belirtilmiş, ilk nebînin Hz. 

Âdem (a.s.), ilk resûlün Hz. Nûh (a.s.), son resûl ve nebînin de Hz. Muhammed (s.a.s.)  

olduğu, onun gelişiyle nübüvvet ve risâlet binasının tamamlandığı haber verilmiştir.
46

 

İsmâil Sâdık Kemâl de na‘tların sıralamasını ilk insan ve ilk peygamber Hz. 

Âdem (a.s.)’den başlatmış, Peygamberimiz için yazdıklarını sona bırakmıştır. Bu 

sıralamayı bu kişilere peygamberliğin verilme sırasına
47

 göre yaptığını düşünüyoruz. 

Ancak, Kur’an’da adı geçmeyen peygamberleri de dünyaya geliş sırasına göre 

yerleştirmiştir. Şiirlerde peygamberlerin dünyaya gelişleriyle ilgili olarak genellikle 

önceki peygamberle arasındaki süreden bahseder. Örneğin Hz. İdrîs (a.s.) için: 

 

Hübūt-ı Ḥażret-i Ādem’den anıñ kevne teşrìfi 

Olur biñ yüz yigirmi iki yıl ṣoñra diyü imlā (89/13) 

 

derken Hz. İbrâhim (a.s.) için: 

 

Ṭulūʿı üç biñ üç yüzle yigirmi bir sene ṣoñra 

Hubūṭ-ı Ḥażret-i Ādem’den olduḳda ḥesāb içre (95/2) 

 

der. İsmâil Sâdık Kemâl, ismi Kur’an’da geçen peygamberleri, “Allah tarafından 

peygamberlik verildi.” şeklinde anarken, ismi Kur’an’da geçmeyen peygamberlerle 

ilgili olarak da onların peygamber olup olmadığı hakkındaki kanaatini “Peygamber 

olmasalar bile evliyanın büyüklerindendirler.” diyerek belirtir. Örneğin, Hz. Hûd için: 

 

  Nübüvvetle Cenāb-ı Hūd’ı Mevlā eyleyüp isrā 

Buyurmış idi ḳavm-i ʿĀd’e şerʿ-i Ḫālıḳ’ı inbā (91/1) 

 

                                                 
46

 Yusuf Şevki Yavuz (2007), ”Nübüvvet”,  “DİA, XXXIII,  279-285, İstanbul. 
47

 Bu sıralama için bakınız, Yusuf Şevki Yavuz (2007),  a.g.md. 
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derken Hz. Zül-karneyn (a.s.), Hz. Lokman (a.s.) ve Hz. ‘Üzeyir (a.s.)  için şöyle der: 

 

Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iḫtilāf olsa  

Ḳiber-i evliyādan da değil dinmez aña aṣlā (102/2) 

 

  İsmâil Sâdık Kemâl’in na‘tlarına genel bir çerçevede baktığımızda bir düzen 

vardır. Şöyle ki, her şiirine o kişinin nebi olup olmadığını söyleyerek başlar. Sonra 

sırayla hangi kavme gönderildiğini, gönderilme sebebini, kavminin ona karşı nasıl 

davrandığını, gösterdiği mucizeleri, kavmi ile arasında geçen olayları, neslinin kimden 

geldiğini ve bazı peygamberlerin de kabrini ziyaret ettiğini anlatır. Bunlar içinde yine 

peygamberlerle ilgili birtakım bilgiler de vermektedir. Verdiği bilgiler, kimden sonra 

peygamber olduğu, nerede ve hangi zamanda yaşadığı, varsa eşi ve çocukları, kimlerle 

savaştığı, ömrü, kabrinin nerede olduğu vb. genel bilgilerdir.  

  Şiirlerin son beyitleri de bir dua mahiyetindedir ve genellikle o şiiri kim için 

yazmışsa onun şefaatini ve onun yüzü hürmetine Allah’tan affını istemektedir.  

 İsmâil Sâdık Kemâl, na‘tlarında peygamberleri, isimlerinin yanı sıra sıfatlarıyla 

da anmıştır. Örneğin Hz. Muhammed (s.a.s.) için Faḫr-i kevneyn, Şeh-i kevneyn, Faḫr-i 

mülûḳ, Faḫr-i mürselîn, Faḫr-i ʻâlem, Şâh-ı rüsül, Faḫr-i enâm, Faḫr-i rüsül, Ḫatm-i 

rüsül, Pâdişâh-ı her dü serâ, Resûl-i kevneyn, Ḥabîb-i Yezdân, Resûl-i aʻẓâm, Sulṭân-ı 

risâlet, Faḫr-i risâlet; Hz. Âdem (a.s.) için Safiyyullah,
48

 Hz. İbrahim (a.s.)  için Hâlîl-i 

kibriyâ,
49

 Hz. Mûsâ (a.s.) için Kelîm-i kibriyâ,
50

…vb.  

  Na‘tlarda yer alan hikâyelere baktığımızda, onların halk tarafından anlatılan, 

dilden dile aktarılarak günümüze kadar gelen hikâyeler olduğunu görüyoruz. İsmâil 

Sâdık Kemâl hikâyelerini Kur’ân’dan ayetler desteğinde anlatır. Yani asıl kaynağı 

Kur’ân’dır. Ayrıca yeri geldiğinde hadislere ve o peygamberle ilgili olabilecek eserlere 

de telmihte bulunur. Örneğin Hz. Süleyman (a.s.) için şöyle söyler: 

 

Oluyor naʿt-ı Süleymān bu gūnā imlā 

Ki nübüvvetle ḫilāfet aña oldı iʿṭā 
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  Eyliyor vaṣfını Ḳurᵓān-ı celìlü’l-ʿunvān 

İkisi ile maʿan itdi ʿibādet evfā 

 

   Manṭıḳu’ṭ- Ṭayr’ı buyurmışdı cemìʿan tefhìm 

Eyledi bādü-şeyāṭìni de tesḫìr Ḫudā (128/1-2-3) 

 

 Burada ayrıca Hz. Süleyman (a.s.)’ın hem peygamber hem hükümdar olduğunu 

da belirtir.  

Na‘tlarda İsmâil Sâdık Kemâl’in derin bir tarih bilgisi olduğunu da görmekteyiz. 

Ayrıca halk arasında anlatılan bu hikâyeleri manzumlaştırması onun halk ile iç içe 

olduğunu ve halktan uzakta olmadığını göstermektedir. Örneğin Hz. Lokman (a.s.) için, 

 

Kölelik ziştì-yi ṣūret rivāyet itdi baʿżılar  

Nebì ise bu sözler bì-esās oldıġıdur eclā  

 

Muʿāṣır Ḥażret-i Dāvud ile çoḳ enbiyā ile 

Mübārek ḳabri Remle cānibinde oluyor inbā (132/6-7) 

 

söylemesi onun hem Anadolu’da hem de Anadolu dışında bilinen bazı hikâyelerden
51

 

haberdar olduğunu da göstermektedir. Ayrıca bazı İslâmî kaynaklarda Hz. Lokman 

(a.s.)’ın Hz. Dâvud (a.s.) döneminde yaşadığı belirtilmektedir.
52

 

İsmâil Sâdık Kemâl, babasının ve kendisinin görevi nedeniyle birçok yerde 

bulunduğu için olsa gerek, bazı peygamberlerin kabrini de ziyaret ettiğini ve o kabrin 

bulunduğu şehrin bu yüzden nurlandığını da belirtir. Örneğin Musul şehri bunlardan 

biridir:  

Ziyāret eyledüm Mūṣul’da da mervì olup ḳabri 

Oluyor Mūṣul feyż ü ʿaṭā-yı Rabb-i bì-hemtā (146/30) 

 

 İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Îsâ (a.s.) için yazdığı şiirden sonra hemen 

peygamberimizle ilgili şiirlere geçmemiş, ondan önce Yasin suresi içinde geçen ve Hz. 
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Îsâ (a.s.) zamanında yaşandığı düşünülen olayları anlatan bir şiir yazmıştır. Burada Hz. 

Îsâ (a.s.)’nın havarilerinden olan ve peygamberlik verilmediği halde, dini tebliğ için 

Allah tarafından gönderildiği söylenen üç kişiden bahseder. Burada bahsettiği kişi ve 

olayları Yasin suresinin 14. ayetine dayandırır. Bu ayette mealen şöyle denilmektedir: 

“O sıra ki onlara o iki kişiyi göndermiştik, bunları yalanladılar,  biz de bir üçüncü kişi 

ile onlara izzet ve kuvvet verdik de varıp dediler ki: “Haberiniz olsun biz sizlere 

gönderilmiş resulleriz." dediler.”
53

  

 İsmâil Sâdık Kemâl’in bu şiirde manzum olarak anlattığı hikâye kısaca 

şöyledir: Kur’ân-ı Kerim'de geçen olayda, M.S. 40’lı yıllarda Îsâ, havarilerinden Yunus 

(Yuhanna) ve Yahya’yı (Pavlus) Antakya’ya gönderir. Bu iki elçi Antakya'ya girerken 

koyunlarını otlatan marangoz Habib-i Neccar ile karşılaşır (neccar, marangoz demektir). 

Neccar, yatalak oğlunun elçiler tarafından iyileştirilmesi üzerine Îsâ'nın getirdiği dine 

îmân eder. Ancak Antakyalılar elçileri hoş karşılamaz ve onları hapse atarlar. İsa, bunun 

üzerine Barnabas’ı şehre üçüncü elçi olarak gönderir. Elçilerin tüm çabalarına rağmen 

halk, Îsâ’nın dinine inanmaz ve onları öldürmeyi planlar. Bunu öğrenen Habib-i Neccar, 

şehre giderek Antakyalılara "Sizden hiçbir ücret talep etmeden Hak dinini anlatan bu 

elçilerin söylediklerine uyun" diye seslenir. Îsâ'nın elçileri de, Habib-i Neccar da 

işkence altında şehit olurlar. Bu olay Kur'ân’ın Yâsin suresinde anlatılmaktadır.
54

  

 İsmâil Sâdık Kemâl, havarîlerden olan bu üç zatın ve Habib’in kabirlerinin 

Antakya’da olduğunu ve orayı kendisinin ziyaret ettiğini söyler. Yine bir dua ile şiirini 

bitirir. 

 İsmâil Sâdık Kemâl, bundan sonra Ashâb-ı Kehf’in kıssasını anlatan bir şiir 

yazar. Burada da Ashâb-ı Kehf ile ilgili Kur’an’da geçen kıssasını esas alarak halk 

tarafından bilinen olayları anlatır.
 55

  

 İsmâil Sâdık Kemâl, peygamberimizle ilgili şiirleri dört başlık altında 

yazmıştır. Bunlardan biri hilye olduğu için onu ayrı bir tür olarak inceledik. Diğerleri 

sırasıyla peygamberimizin halleri, mucizeleri ve ahlâkı ile ilgilidir.  

 İlk şiirde İsmâil Sâdık Kemâl, Cenâb-ı Allah’ın peygamberimizi kendi 

nurundan yarattığını ve ondan da diğer ruhları ve cisimleri yarattığını söyler. Daha 

sonra peygamberimizin doğumundan ölümüne kadar geçen zamanda gerçekleşen 
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olayları kısaca anlatır. Peygamberimizin neslinin Adnan’a, hatta Hz. İsmâil (a.s.)’e 

dayandığını, anne ve babasının neslinin de aynı soydan geldiğini ve Hz. Âdem (a.s.)’e 

kadar temiz bir şekilde uzandığını belirtir. Peygamberimizin anne ve babasının cennete 

gideceğini ve bu konuda İmâm-ı Â‘zam’ın da bir hükmünün olduğunu söyler. 

Peygamberimizin doğduğu zamanda meydana gelen olaylardan bahseder ve onun neden 

yetim olduğunu şu beyitle ifade eder: 

 

Ki mürebbì-i ḥafìẓ ancaḳ aña işte benim 

Yā ebì dimeyerek eyleye yā Rab’la nidā (164/32) 

 

Yani onun hayattaki tek koruyucusunun Cenâb-ı Allah olacağını söyler.  

 İsmâil Sâdık Kemâl, peygamberimizin doğumu esnasında annesine melekler 

tarafından aktarılan duayı da burada Arapça olarak verir. Peygamberimizin isminin 

Tevrat’ta “Ahmed” olarak geçtiğini, buna rağmen “Sen Muhammed koy.” şeklinde 

annesine rüyasında bildirildiğini söyledikten sonra onun (H.) Rabiʻü’l-evvel ayının on 

ikinci günü doğduğunu yazar. Bundan sonra, Peygamberimizin doğumu ile birlikte 

gerçekleşen olayları anlatır. Bunlar arasında peygamberimizin parmağını kaldırarak 

şahadet getirmesi, Fırat nehrinin suyunun kesilmesi, ateşperestlerin bin yıldır yanan 

ateşinin sönmesi vb. olaylar vardır.  

 İsmâil Sâdık Kemâl, daha sonraki beyitlerde kısaca peygamberimizin hayatını 

anlatır. Altı yaşında annesini kaybettiğini, on iki yaşında amcasıyla Şam’a ticaret için 

gittiğini ve orada Rahip Bahîra ile karşılaştığını, kırk yaşında peygamber olduğunu, üç 

sene gizlice insanları dine davet ettiğini, elli yaşında iken cinlerin îmana geldiğini ve elli 

bir yaşında miraç olayını yaşadığını, elli üç yaşında hicret ettiğini, İran şâhı Hüsrev 

Perviz’e İslam’a davet mektubunu yazdığını, Medine’de on yıl yaşadığını, ömrünün 

altmış üç yıl olduğunu söyler. Arapça olarak salavat getirdiği beyitten sonra bir de dua 

mahiyetinde beyit söyleyerek şiirini bitirir.  

 İsmâil Sâdık Kemâl, peygamberimiz için yazdığı ikinci şiirinde onun 

mucizelerinden bahseder. Peygamberimizin doğumunda gerçekleşen mucizeleri bir 

önceki kasidede anlattığını beyan ederek tekrar onları anlatma gereği duymaz. 

Dolayısıyla bu şiiri müstakil bir mucizât
56

 olarak alamayız.  
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 İsmâil Sâdık Kemâl’in burada anlattığı peygamberimizin mucizeleri ise sırasıyla 

şunlardır: Peygamberimizin bir duası ile bir koyun yemeği ile herkes doymuş ve yemek 

yine de eksilmemiştir. Ayağının izi kuma tesir etmez ama taşı etkileyebilirdi. Yine 

huzurunda olan herkes onu rahatlıkla duyardı. Eline aldığı yemek Allah’ı tesbîh etmişti. 

Toprağa bir fidan dikse anında büyür ve meyve verirdi. Hicret ettiğinde açıkta 

olmalarına rağmen Allah onları düşmandan gizlemişti. Onları öldürmeye gelen kişinin 

atı kuma saplanmış ve peygamberimizin duası ile kurtulmuştu. O kişi de tövbe edip 

imana gelmişti. Duasıyla birçok hastalığı iyileştirmişti. Bir savaşta düşmanın üstüne bir 

avuç kum atmış ve düşman bozguna uğramıştı. Hayber Savaşı’nda düşman zehirli bir 

koyun göndermiş, koyun dile gelerek zehirli olduğunu söylemişti. Gölgesi olmazdı. 

Savaşta gözü çıkan birinin gözünü yerine koymuş ve duasıyla iyileştirmişti. Yine güneş 

battığı halde duasıyla güneşi geri döndürmüş ve güneşin batmasını ertelemişti. Üstüne 

ve elbisesine kötü bir şey konmaz ve hiçbir zaman esnemezdi. Havyanlar onun sesini 

duyup gelmiş, onun resul olduğunu söylemiş hatta ashaptan bazılarıyla konuşmuşlardı. 

Doğumundan itibaren beyaz bir bulut ona gölge etmiş, bunu duyan çoğu müşrik görerek 

iman etmiş, sihir olduğunu söyleyenler ise cehennemlik olmuştu.      

 İsmâil Sâdık Kemâl, Peygamberimizden önceki peygamberlerin gerçekleştirdiği 

mucizelerin hepsini ve onlardan daha üstün olanlarını Peygamberimizin gösterdiğini 

belirterek o mucizelerin kaynağının da Peygamberimizin nuru olduğunu söyler. Daha 

sonra en büyük mucizesinin Kur’ân olduğunu, Kur’ân’ın en kısa suresinin bile fasihler 

tarafından yazılamayacağını hatta insanların ve cinlerin bir araya gelseler bile onun 

benzerini yapamayacaklarının Allah tarafından beyan edildiğini söyler. İnsanların onun 

benzerini yapmak için uğraştıklarını ancak sonunda bu konuda aciz olduklarını kabul 

ettiğini söyledikten sonra Kur’ân’ın bazı vasıflarını anlatır.  

 Peygamberimizin en büyük mucizelerinden biri olan “Şakkü’l-Kamer” yani ayın 

ikiye ayrılması olayından bahsederek mucizeleri anlatmaya devam eder. Elinden su 

çıktığını ve binlerce kişinin ondan abdest aldığını söyledikten sonra yine en büyük 

mucizelerinden olan “Miraç” hadisesini anlatır. Bu olayı da yine genel olarak anlatır ve 

bunun cismânî olduğunu, bu olayın bunun dışında otuz üç defa da rüyada olduğunu 

söyler. İsmâil Sâdık Kemâl, bu şiirin sonunda da Arapça olarak salâvat getirdiği 

beyitten sonra bir de dua mahiyetinde beyit söyleyerek şiirini bitirir. 

 İsmâil Sâdık Kemâl, peygamberimiz için yazdığı son şiirinde ise onun 

ahlâkından bahseder. Burada, peygamberlerin yaratılış olarak güzel olduklarını ancak 
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bazı yönlerden ayrıldıklarını ve Peygamberimizin her konuda hepsinden daha üstün 

olduğunu söyleyerek şiire başlar. Daha sonra her bir beyitte Peygamberimizin güzel 

ahlâkından bahseder. Burada bahsettiği özellikleri şöyle sıralayabiliriz: O, yaratılan her 

şeyden üstün olup ondan başka yaratılmışlar onunla şereflenmiştir. Daima tebessüm 

eden açık yüzlü olmuş, kötü davranışları yasaklamış, kendinden bir şey istendiğinde 

hemen yerine getirmeye çalışmıştır. Fakirlere ve muhtaçlara yardım etmekte çok vefâlı 

idi. Sözü kısa tutar, namazı ve duayı uzatırdı. Kahkaha atmaz, tebessüm ederdi ve 

uygunsuz kelime kullanmazdı. İşlerini hep sağ tarafıyla yapardı. İntikam almayı asla 

düşünmez, her zaman şeriata uygun olarak hüküm verirdi. Sokakta yüksek sesle 

konuşmazdı. Eliyle kimseye vurmadı ama savaşta kâfir ve münafıklara vurdu. Dünyaya 

rağbet etmeyi hiç istemezlerdi.   

 İsmâil Sâdık Kemâl, burada da yine Arapça olarak salâvat getirdiği beyitten 

sonra bir de dua mahiyetinde beyit söyleyerek şiirini bitirir. 

 

3.2.4.  Hilye 

Sözlükte “süs, ziynet, kolye” gibi manalara gelen hilye, mecazen “yaratılış, suret 

ve güzel vasıflar” demektir. Kelime Osmanlı kültüründe Resul-i Ekrem’in vasıflarını, 

bu vasıflardan bahseden kitap ve levhaları ifade etmek için kullanılmıştır.
57

 

Türk edebiyatında peygamber ile dört büyük halifenin iç ve dış güzellikleri ile 

örnek davranış biçimlerini anlatan bu tür eserler, Arap edebiyatındaki konusu her 

yönüyle Hz. Peygamber (s.a.s.) olan dinî-didaktik şemaillerden doğmuştur.
58

   

Müslümanlar arasında hilyelerin gördüğü yoğun ilgi çeşitli sebeplerle 

açıklanmaktadır. Bunlar arasında en çok rağbet görenin, Hakânî’nin hilyesinde 

bahsettiği, Hz. Ali'den rivayet edilen fakat sahih hadis kaynaklarında rastlanmayan, 

"Hilyemi gören beni görmüş gibidir. Beni gören insan bana muhabbetle bağlanırsa 

Allah ona cehennemi haram kılar; o kişi kabir azabından emin olur, mahşer günü çıplak 

olarak haşredilmez." mealindeki hadis olduğu kuşkusuzdur.
59

 Divan şiirindeki ilk 

manzum hilye örneği olan bu eser, Hakânî Mehmed Bey (ö.1015/1606)'e ait olup Hilye-

i Hakânî olarak isimlendirilmiştir.
60
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Bir başka öne çıkan sebep olarak İslâmiyet’in putları ve putlaştırılabilecek 

kimselerin tasvirlerini yasaklamasıdır. Bundan dolayı İslâm dünyasında resim,  heykel 

vb. sanatlar yerine hat, minyatür gibi sanatlar öne çıkmıştır. Minyatür çizenler de Hz. 

Peygamberin içinde olduğu bir minyatürde onun yüzünü çizmek yerine ya yeşil bir örtü 

ile kapatmışlar ya da beyaza boyayarak yüz hatlarını belirsizleştirmişlerdir.  

İslâm âleminde daha çok sahih tariflerden hareketle İslâm Peygamberini 

hilyesinden öğrenip anlatmak, putları yıkan bir iman anlayışı için daha gerçekçi bir 

hareket tarzı olmuştur. 

Divan edebiyatında da hilye yazıcılığının en güzel örneklerini görmek 

mümkündür. Osmanlı şairlerinin bu alanda çığır açıcı rol üstlendikleri artık genel kabul 

gören bir durumdur. Hilyeler ilk zamanlarda küçük yazılı metinler olarak ortaya 

çıkmışlardı. Bir sevgi ve sadakat nişanesi olarak, yazılan bu hilye metinlerini önceleri 

müminler kalpleri üzerindeki göğüs ceplerinde taşırlardı. Allah Rasûlü'nü anlatmak 

üzere Mirâciye, Muhammediye ve Mevlid gibi pek çok özgün edebî türün doğuşuna 

vesile olan Osmanlı sanatkârları hilyeler için de özgün bir form olarak levhaları ortaya 

koymuşlardır. Bugün hilye denilince akla gelen levha formunun ilk olarak Hattat Hafız 

Osman (ö. 1698) tarafından ortaya konulduğu kabul edilmektedir.
61

 

 İsmâil Sâdık Kemâl de na‘tlardan sonra Peygamberimiz için bir de hilye yazarak 

Peygamberimize olan sevgisini göstermek istemiştir. Bunu yazmasındaki sebebi de 

yukarıda bahsettiğimiz hadîs-i şerifi göstermiş ve 3. beyitten sonra Arapça olarak bu 

hadisi yazmıştır. Hilye yazmanın ve ona bakmanın birkaç faydasını söyledikten sonra, 

aşağıdaki beyitte de hilye yazmasının bir başka sebebini açıklamış, adeta kendisini bunu 

yazdığı için tebrik etmiştir:   

 

Ḥilye-i pāki ile naẓmıma fer geldi Kemāl 

Ṣırçanıñ rìzesi ḫāverle olur şuʿle-nümā (178/11) 

 

Bu beytin bir özelliği de müellifin adının bu şiirde sadece bu beyitte geçmesidir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, diğer şiirlerinin son beytinde mahlas olarak “Kemâl” ismini 

kullanmış ancak burada son beyitte kullanmamıştır.  
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İsmâil Sâdık Kemâl, Hâkânî’nin hilyesine atıfta bulunarak onun söylediklerinin 

doğru, güvenilir olduğunu ve kendisinin de onları aynen kullandığını ancak acizâne bir 

şekilde kısalttığını belirtir.   

 

   Didi mevsūḳ rivāyetleri çün Ḫāḳānì 

Eyledüm cümlesini bunda da ʿaynen imlā 

 

   İḫtiṣār üzre maʿānìsini ìżāḥ itdüm 

ʿĀcizim ide ḳabūliyle Ḫudā kām-revā (178/12-13) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Peygamberimizin fiziksel özelliklerini anlatırken beyitler 

arasına Arapça hadisler yerleştirmiş ve yine Arapça kısa başlıklar altında beyitler 

halinde o başlığın izahını yapmıştır. Hem Peygamberimizi anlatmış hem de çeşitli 

benzetmelerle ona övgü dolu sözler söyleyerek hilyesini süslemiştir. 

İsmâil Sâdık Kemâl’in yazdıklarına göre Peygamberimizin gözleri siyah, beyazı 

parlaktı. Beyazında kırmızılıklar vardı. Gözlerinin arası genişti sanki sürmeliydi. Bir 

tarafa dönüp bakacağı zaman sadece boynunu çevirip bakmazdı, bütün vücuduyla 

dönerdi. Allah onu muazzam bir şekilde yaratmıştı. Kirpikleri sık ve uzundu. Gözleri ve 

kirpikleri doğuştan sürmeli gibiydi. Kaşları ince, açık, uzun ve siyahtı. Burnu, karşıdan 

görenler için uzundu ama hayret verici bir güzellikteydi. Sanki elif harfinin sırrını 

barındırıyordu. Dişleri seyrek, beyaz ve berraktı. Konuştuğu veya gülümsediği zaman 

dişleri inci gibi görünür ve etrafa ışık saçardı. Gül yüzlü idi ve bu yüzden terlediğinde 

yüzü gül kokusu saçardı etrafa. Yanağı ve yüzü ne cılız ne de etli idi. Yanakları uzun, 

dolgun ve düzdü. Pak yüzünde bir değirmilik vardı. Yüzü etrafa nur saçardı, ayın 

parlaması gibi parlardı. Alnı açık ve genişti. Saçları ne düz ne de kıvırcıktı. İkisinin 

ortasıydı, gürdü, siyahtı. Kaşları, kirpikleri ve bıyıkları kitabın satırları gibiydi. Sakalları 

siyahtı, ne kıvırcık ne düzdü, uzun da değildi. Her tarafı birbirine uygundu. Saçında pek 

az beyaz vardı. Boynu ne uzun ne de kısaydı. İncinin parlaklığı gibi beyaz idi, berraktı. 

Göğsü ve karnı düzdü. Göğsü geniş, parlak ve beyazdı. Cüsseliydi. Baldırları, uylukları, 

kol ve pazıları kuru ve ince değil aksine etli idi. 

Selam bile verdiği herkeste aylarca gül kokusu olurdu. Ondan önce ve sonra hiç 

kimse onun gibi koku ve ışık saçan birini görmedi. Parmakları kalem gibi düzgün ve 

uzundu. Bir çocuğu okşasa ona edep bahşederdi. O çocuğun hoş kokusundan onun 
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çocuğu okşadığını herkes bilirdi. Bedeni nurlu ve parlaktı. Bütün bedeni kıllı değildi. 

Göğsünden göbeğine kadar kıllar bir çizgi gibi uzanmıştı. Başka bir yerinde kıl yoktu.  

Bütün azaları uyumlu idi. Bedeni gül gibi tazeydi, kuvvetliydi. Uzun boylular 

arasında herkesten uzun görünürdü. Yürüyüşü bile herkesten farklıydı. Öne eğilerek 

yürürdü. Yürürken sanki yüksekten iner gibiydi. Bütün halkın içinde onun güzelliğinin 

eşi benzeri yoktu. Onun vasıflarını tarif edenler “Ondan evvel ve sonra ona benzer 

hiçbir kimse görmedim .” demişlerdir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, hilyesini yine bir hadisle bitirir. Peygamberimiz bu 

hadisinde “Atamız Âdem’e bütün evlatları içinde en çok ben benziyorum. Ayrıca atam 

İbrahim de insanlar içinde en çok bana benzemektedir.” demiştir.   
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BÖLÜM IV 

ÂSÂR-I KEMÂL’DEKİ ŞERH-İ ESMÂ’-İ HÜSNÂ, ESMÂ’-İ NEBÎ VE NA‘T-I 

ENBİYÂ’NIN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

Şerḥ-i Esmā’-ı Celìle-i Ḥażret-i Bārì Celle Celāluhū ve ʿAmme Nevāluhū
62

 

 

 Bismillāḥi’r-Raḥmāni’r-Raḥìm63
 

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ḥaḳḳ’ıñ esmā’-i İlāhiyyesini bi’l-inşā 

İstiʿāne idelim cümlesi ile ibdā 

   

2. Ḥamd olunduḳca ider luṭf-ı celìlin müzdād 

Ḥalbuki gördigümüz niʿmeti olmaz iḥṣā 

 

3. Şükre tevfìḳi içün de ola ḥamd-i bì-ḥad 

Nezd-i pākinde ḳabūliyle ide kām-revā                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

 

4. Rabbenā ṣalli ʿalā eşrefi ḫalḳin ve ʿalā 

Ālihì ente kemā ḳulte ve terżā ʿannā 

 

5. Bu kitābıñ ola ismi daḫı Āsār-ı Kemāl 

Çün nuʿūt ile eḥādìs ḳılındı imlā 

 

6. Eyledüm ʿacz ü ḳuṣūrum ile naẓm u inşād 

Maḫlaṣım oldı o her vech-ile bā-ʿavn-i Ḫudā 

 

                                                 
62

 Bu başlık matbûnun fihristinde yer almaktadır. Yazmada böyle bir başlık yoktur. 
63

 Yazmada şiirin başında besmele bulunmamaktadır, bu da yine matbûda yer almaktadır. 
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7. Her lüġatlerle esāmì-i Ḫudā ẕikr olınur 

Melek ü cin lüġati üzre de vardur ḥattā 

 

8. Gerçi Esmā’-ı  Ḫudā çoḳsa da tevḳìfiyye 

Olınur yaʻnì şerìʿatde olanlarla duʻā 

 

9. Baʻżısın kimseye bildürmedi Rabb-i Müteʻāl 

Baʻżısın eyledi inbāʻ didi (fedʻūhu bihā)
64

 

 

10. Bir ḥadìs oldı Buḫārì ile Müslim’de beyān 

İdelim bunda da mażmūn-ı celìlin inşā 

 

11. Ḥażret-i Ḫālık’a ṭoḳsan ṭoḳuz ism olaraḳ 

Dāḫil-i cennet olur her kim iderse iḥṣā 

 

12. Baʿżılar ḥıfẓı rivāyet idiyor o da saḥìḥ 

Ḥıfẓ u iḥṣāya virür böylece maʿnā ʿulemā 

 

13. Ẓabṭ-ı maʿnāyı bilüp oḳuya tecvìd üzre 

Cümlesin eyleye taṣdìḳ u ḥuḳūḳını edā 

 

14. Cennete evveli yāḫūd muʿaẓẓam olaraḳ 

Dāḫil olur diyü ìẓāḥ olunmış maʿnā 

 

15. Gerçi āyāt ü eḥādìs-i şerìfe içre 

Sāᵓir Esmā’-ı İlāhiyye daḫı var ammā 

 

16. Oldı maʿnāsı bu ṭoḳsan ṭoḳuz isme dāḫil 

Bunı ẕikr iden olur anı da tālì-āsā 

 

                                                 
64

 Araf 7/180 
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17. Öyle Allāh ki ġayrısı ilāh olmaz hìç            Bismillāhi’r-Raḥmāni’r-Raḥìm  

 Ẕātı veş ism-i Celāle müteḥayyir ʿurefā         “Hüvallāhü’l-leẕì  

                                                                                             lā ilāhe illā Hū”
65

 

18. Yaʿnì kim ḳanġı lüġatdür ne ola ma’nāsı 

Diyü aḳvāl-i kesìre yazıyorlar fużalā 

 

19. Ḳavl-i muḫtāra göre bir ṣıfata dāll deġil 

 Ẕāt-ı ẕì-şān-ı Ḫudā’dur aña ancaḳ maʿnā 

 

20. Buña mebnì didi baʿżıları ism-i aʿẓam 

Hem de ġayrısına taʿbìr olunmaz ḳaṭʿā 

 

21. Dünyevì müᵓmin ü kāfir ile her maḫlūḳa   er-Raḥmānu celle celāluhū 

Luṭfını rızḳını ta’mìm ile eyler icrā 

 

22. Uḫrevì ʿavn-i muʿallāsına maẓhar olacaḳ   er-Raḥìmü celle celāluhū 

 Kim ki olmış ise dünyāda şeref-yāb-ı Ḫudā 

 

23. Ẕāt-ı ẕì-şānı anuñ ṣāḥib-i mülk ü melekūt   el-Meliku celle celāluhū 

Olamaz mūris-i noḳṣān olacaḳ şey aṣlā   el-Ḳuddūsü celle celāluhū

  

24. Cümle āfāta selāmet bulunur luṭfı ile   es-Selāmu celle celāluhū 

Ḳulların emn ü emān ider kām-revā    el-Müᵓminu celle celāluhū 

  

25. Ẕātıdur kāffe-i eşyāya emìn ü şāhid   el-Müheyminü celle celāluhū      

Cümleye ġālip O’dur hìç naẓìr olmaz aña   el-ʿAzìzu celle celāluhū  

 

26. Muṣliḥ-i ḳātibe-i emr-i ḫalāyıḳ bì-şek   el-Cebbāru celle celāluhū 

Kibriyā ṣāḥibidür şān-ı ʿaẓìmi eclā              el-Mütekebbirü celle celāluhū 

 

                                                 
65

 Haşr, 59/23 
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27. Cümle mevcūdı ʿademden idicidür ìcād   el-Ḥālıḳu celle celāluhū 

ʿĀlemi itdi bilā-ʿayb olaraḳ hep peydā   el-Bārìyu celle celāluhū 

 

28. Kāᵓinātıñ buyurur heyᵓetini de taṣvìr    el-Muṣavviru celle celāluhū 

 Birbirinden ider anuñla temeyyüz zìrā 

 

29. ʿAybı setr idici ʿuḳbāda da luṭfı bì-ḥad   el-Ġaffāru celle celāluhū 

Ġālib ü ḳahr idici yine O ẕāt-ı aʿlā          el-Ḳahhāru celle celāluhū 

 

30. Bì-ʿivaż ʿāleme iḥsān u ʿināyet eyler   el-Vehhābu celle celāluhū 

Ḫalḳ idüp rızḳı ider vaḳti ile ḫalḳa ʿaṭā   er-Rezzāḳu celle celāluhū 

 

31. Raḥmetiñ kenzini itmekte ʿibādına gūşād   el-Fettāḥu celle celāluhū 

Cüzᵓ ü kül var ile yoḳ cümlesi aña eclā   el-ʿAlìmu celle celāluhū 

 

32. Ḳabż u taḳlìl ider luṭfını taḥte’l-ḥikme   el-Ḳābıẓu celle celāluhū  

Nice dilerse virür vüsʿat-i ḥāli ḥaḳḳā   el-Bāsıṭu celle celāluhū 

 

33. Kāfiri eyler ʿuḳūbet ile ḫıfż u tezlìl    el-Ḫāfıẓu celle celāluhū 

Ehl-i ìmānı saʿìd iderek eyler iʿlā    er-Rāfiʿu celle celāluhū 

 

34. Feyż-i pākiyle ider kimi diler ise ʿazìz   el-Muʿızzu celle celāluhū 

Cehl ü ḳasvetle ider kimi dilerse ednā   el-Müzillu celle celāluhū 

 

35. Ne ḳadar olsa ḫāfì işidici her şeyᵓi    es-Semìʿu celle celāluhū 

Görmesinden daḫı ḫāriç olamaz hìç eşyā   el-Baṣìru celle celāluhū 

 

36. Ḫalḳa ġāyet ile ḥükm idici Rabb-i bì-çūn   el-Ḥakemu celle celāluhū 

Maʿdelet ġāyeti ḥaḳḳā yine anda eclā   el-ʿAdlu celle celāluhū 
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37. Her daḳāyıḳ olaraḳ ġayr-ı ḫafì luṭf eyler   el-Laṭìfu celle celāluhū 

Her ḥaḳāyık daḫı müstaġnì-i taʿrìf aña   el-Ḫabìru celle celāluhū 

 

38. Cürm içün eylemez icrā-yı iḳābı taʿcìl   el-Ḥalìmu celle celāluhū  

Ululuḳda daḫı olmaz aña misl ü hemtā   el-ʿAẓìmü celle celāluhū 

 

39. Defʿaten maġfiret eyler günehi diler ise   el-Ġafūru celle celāluhū 

Az sevāba bile iḥsānı ider lā-yuḥṣā    eş-Şekūru celle celāluhū 

 

40. Rütbede ḥükm-i celìlinde de olmaz misli   el-ʿAliyyu celle celāluhū 

Ezelì vü ebedì anda ṣıfāt-ı uẓmā    el-Kebìru celle celāluhū 

 

41. ʿĀleme diledigi rütbe zevāli virmez    el-Ḥafìẓu celle celāluhū 

İdiyor cümleye ḳuvvet ü nafaḳātı iʿṭā   el-Muḳìtu celle celāluhū 

 

42. Öyle kāfì ki kifāyetde bütün ekvāna   el-Ḥasìbu celle celāluhū 

 Muttaṣıf naʿt-i celāl ile de Rabb-i ibḳā   el-Celìlu celle celāluhū 

 

43. Hìç esbāb u ṭaleb olmaz iken luṭf idici   el-Kerìmu celle celāluhū 

 Ḥāfıẓ u nāẓır olup bir şey olınmaz iḫfā   er-Raḳìbu celle celāluhū 

 

44. Daʿavātı buyurur dergeh-i pākinde ḳabūl   el-Mūcibu celle celāluhū 

 Vüsʿat-i merḥamet ü ʿilmi daḫı bì-hemtā   el-Vāsiʿu celle celāluhū 

 

45. Cümle ekvāna odur ṣāḥib-i ḥükm ü ḥikmet   el-Ḥakìmu celle celāluhū 

Ehl-i ḫayrı kerem ü ḥubbı ider kām-revā   el-Vedūdu celle celāluhū 

 

46. ʿAvn u elṭāf-ı ilāhiyyesi bì-ġāyetdür    el-Mecìdu celle celāluhū 

 Enbiyā baʿs idici meyyiti eyler iḥyā    el-Bāʿisu celle celāluhū 
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47. Cüzᵓ ü kül ẕāt-ı muʿallāsına dāᵓim meşhūd   eş-Şehìdu celle celāluhū 

Kendü Ḥaḳḳ ḥaḳkı da iḥḳāḳ idicidür ḥaḳḳā   el-Ḥaḳḳu celle celāluhū 

 

48. Tesviye eyler umūrı ne muʿìn ü ekrem   el-Vekìlu celle celāluhū 

Mālik-i ḳuvvet ü miknet ne kebìr ü aʿlā   el-Ḳaviyyu celle celāluhū 

 

49. Ḳuvvet-i kāmileniñ merciʿi ṣāḥib-şiddet   el-Metìnu celle celāluhū 

Ḥubb u nuṣretle olur ḳullarına feyż-resā   el-Veliyyu celle celāluhū 

 

50. Öyle Maḥmūd ki mecmūʿ-ı senāya lāᵓik   el-Ḥamìdu celle celāluhū 

 Olıyor ʿilm-i celìli ile her şey iḥṣā    el-Muḥṣì celle celāluhū 

 

51. Ḫalḳ u ìcād idici ẕāt-ı meʿālì-şānı    el-Mübdiu celle celāluhū 

 Yine kendüsi olur ḫalḳı iʿāde-fermā    el-Muʿìdu celle celāluhū 

 

52. Ḫalḳı iḥyā buyurur evvel ü āḫir bì-şek   el-Muhyì celle celāluhū 

Yine ancaḳ ki imāte idici de Mevlā    el-Mümìtu celle celāluhū 

 

53. Kendüdür ḥayy-ı ḥaḳìki ebedì vü ezelì   el-Ḥayyu celle celāluhū 

 Eyledi ḫalḳı mekìn kendü münezzeh ḥaḳḳā   el-Ḳayyūmu celle celāluhū 

 

54. Bu iki ism-i şerìfe dinür İsm-i Aʿẓam 

 İsm-i Ḳayyūm olınur böylece şerḥ ü inbā 

      

55. Ḥaḳḳ’a maḥṣūṣ hemān olması ḳāᵓim bi’ẕ-ẕāt 

 Yaradup ḫalḳı ṭutan ḳudret-i Ḥaḳḳ’dur maḥẓā 

      

56. Kendüye olsa mekān aña da lāzım ḫālıḳ 

 İḳtiẓā eyleyecek ʿacz ü ḥudūsı ḥāşā 
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57. İstedigini bulur bir şey olamaz maḫfì   el-Vācidu celle celāluhū 

Bu mecìd ismine beñzer ise de o aḳvā   el-Mācidu celle celāluhū 

 

58. Ẕāt u efʿāl ü ṣıfātında da misli olamaz   el-Vāḥidu celle celāluhū 

İnḳısām ile tecezzì daḫı itmez aṣlā    el-Eḥadu celle celāluhū 

 

59. Her umūrında da ʿālem aña dāᵓim muḥtāc   es-Ṣamedu celle celāluhū 

Ḳudret-i kāmileniñ ṣāḥibi Rabb-i ibḳā   el-Ḳādiru celle celāluhū 

 

60. Ḳādir ismi ile bir ise de bu aḳvādur    el-Muḳtediru celle celāluhū 

Olur emri ile birbirine taḳdìm eşyā    el-Muḳaddimu celle celāluhū 

 

61. İstedigi gibi teᵓḫiri de icrā eyler    el-Muᵓahhiru celle celāluhū 

Kendü evvel ezelì mübdiᵓi olmaz ḳaṭʿā   el-Evvelu celle celāluhū 

 

62. Kendü āḫir ebedì anda nihāyet olmaz   el-Āḫiru celle celāluhū 

 Her görilen bilinen oldı berāhìn aña    ez-Zāḫiru celle celāluhū 

 

63. Künhi idrāk olamaz aḳlımız andan ḳāṣır  el-Bātınu celle celāluhū 

 Ḫalḳınuñ emrine olmaḳda tevellì-pìrā   el-Vālì celle celāluhū  

 

64. Bāliġ-ı mertebe-i ġāyetidür ululıġuñ          el-Müteʿālì celle celāluhū 

ʿAvn ü elṭāf-ı İlāhiyyeyi eyler icrā    el-Birru celle celāluhū 

 

65. İdiyor tevbeyi maḳbūl aña tevfìḳ de virür   et-Tevvābu celle celāluhū 

Kāfire bāʿżı ʿuṣāta da ʿuḳūbet-fermā   el-Müntaḳımu celle celāluhū 

 

66. Maḥv ider seyyiᵓeyi ism-i Ġafūr’dan eblaġ   el-ʿAfvü celle celāluhū 

Şiddet-i raḥmeti var ism-i Raḥìm’den aḳvā   er-Raᵓūfu celle celāluhū 

 

67. Bì-muʿārıż ider aḥkāmını ʿālem mülki            Mālikü’l-Mülki celle celāluhū 

Ḫāṣdur aña celāl ü kerem ü luṭf u ʿaṭā   Zü’l-celāli ve’l-ikrāmu  
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celle celāluhū  

 

68. Aḫz ider ḥaḳḳını mażlūmlarıñ ẓālimden   el-Muksıtu celle celāluhū 

Żıdları cemʿ idici ḥaşrı da eyler icrā    el-Cāmiʿu celle celāluhū 

 

69. Cümleden ẕāt u ṣıfātında odur müstaġnì   el-Ġanìyyü celle celāluhū 

Ḫalḳa itmām-ı ḥavāyicde daḫı bì-hemtā   el-Muġnì celle celāluhū 

 

70. Olıyor baʿżı rivāyetde de Muʿṭì taḥrìr 

 Luṭf u iʿṭā idicidür O Raḥìm ü aʿlā 

 

71. Ḳaderi olmaz ise kimseye virmez emelin   el-Māniʿu celle celāluhū 

Żarar u nef’i daḫı kendüsi virür maḥżā   ez-Zārru celle celāluhū 

en-Nāfiʿu celle celāluhū 

 

72. Ḫalḳı iẓhār idiyor kendüsi ẓāhir bi’z-ẕāt   en-Nūru celle celāluhū 

Reh-i marżìsìne olmaḳda hidāyet-baḫşā   el-Hādì celle celāluhū 

  

73. Misli hìç olmayan eşyāyı vücūda getürür   el-Bedìʿu celle celāluhū 

Kendüsidür ebedì ġāyeti olmaz zìrā    el-Bāḳì celle celāluhū  

 

74. Mülk ile mālik-i ṣūrı aña rāciʿ oluyor   el-Vārisu celle celāluhū 

Öyle mürşid ki anuñ mürşidi olmaz ḳaṭʿā   er-Reşìdü celle celāluhū 

 

75. Bir dimek ism-i Ḥalìm ile bunuñ maʿnāsı   eṣ-Ṣabūru celle celāluhū 

Lìkin andan olıyor ʿafv-ı ʿitāb istinbā 

   

76. Cümle Esmā’-ı İlāhiyyesiniñ ḥürmetine 

 İki ʿālemde Kemāl’i ide Mevlā iḥyā 
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Şerḥ-i Esmā’-ı Celìle-i Ḥażret-i Faḫr-i ʿĀlem Ṣallallāhu ʿAleyhi ve ʿAlā Ālihì ve 

Ṣahbihì ve Sellim 

  

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. İde bì-ḥad ṣalavātı Şeh-i kevneyne Ḫudā 

Ḳıldı ḥaḳḳā anı ʿālemlere raḥmet maḥżā 

 

2. Ḥażret-i Ḥaḳḳ’la melāᵓik de ( yuṣallūne ʿaleyh )
66

 

Bize de emr-i ilāhì oluyor itmek edā 

 

3. Şükr-i Bārì gibi anıñla bize feyż artar 

Ḥalbuki ümmeti olmaḳ şeref-i lā-yuḥṣā  

 

4. Ola bu emre de şükr ile ṣalāt-ı bì-ḥad 

Haḳḳ ḳabūliyle ide cümlemizi kām-revā 

 

5. Sebeb-i niʿmet-i haḳḳ oldı esāmìsi daḫı 

Her birinde ṣalavāt olmalı tekrār ìfā 

 

6. Ḥāṣılı anlarıñ Esmā’-ı İlāhì gibi 

İtmeli ḥüsn-i ḳırāᵓatla ḥuḳūḳın icrā 

 

7. İki yüz üç ʿadedi bunda da taḥrìr oldı 

Cümlesi derc olamaz çoḳ aña Esmā’-ı ʿulā  

 

8. Ḥamd u medḥ oldı dü ʿālemde daḫı ġāyet ile  Muḥammedün ṣallallāhu  

Ḥaḳḳ’ıñ ismine muḳārin oluyor bu imlā   Teʿālā ʿaleyhi ve sellem 
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9. Mebde-i ḫalḳ olaraḳ eyledi ḥamd-i bì-ḥad   Aḥmedü ṣallallāhu Teʿālā  

Oldı bu ism-i muʿallāsı şeref-baḫş-ı semā   ʿaleyhi ve sellem 

 

10. ʿĀlemiñ ḳudreti irişmediġi mertebede   Ḥāmidün ṣallallāhu Teʿālā 

Ḥażret-i Ḫālıḳ-ı kevneyne ider ḥamd u senā  ʿaleyhi ve sellem 

 

11. Ẕāt-ı zìşānıda Maḥmūd u maḳām-ı Maḥmūd  Maḥmūdun ṣallallāhu Te’ālā   

Ḥamd ile oldı livāsı da müsemmā ebedā   ʿaleyhi ve sellem  

 

12. Ümmetinden idici dūzaḫı ṣarf u taḥvìl   Aḥyedü ṣallallāhu  

Her şerefle de tevaffuḳ ile bì-şek yektā   ʿaleyhi ve sellem  

Vāḥidün ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

  

13. Cümleye bʿas olunup virdi dü ʿālemde şeref  Māḥin ṣallallāhu Teʿālā 

Şerʿ-i ʿālìsi ider küfr ü ẕünūbu imḥā    ʿaleyhi ve sellem   

 

14. Müᵓmini cennete küffārı caḥìme cāmi  ʿḤāşirun ṣallallāhu  

Enbiyā ḫātemi feyż ü şerefi lā-yuḥṣā   ʿaleyhi ve sellem  

ʿĀḳibün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

 

15. İsm ü naʿtı ise de derk olamaz maʿnāsı   Ṭāhā ṣallallāhu   

Bu daḫı öyle olup ʿind-i Ḫudā’da eclā   ʿaleyhi ve sellem  

Yāsìn ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

 

16. Ẕāt-ı ẕìşānı da her şeyleri de ġāyet pāk   Ṭāḫirun ṣallallāhu   

“Ez-ezel tā-be-ebed” ḳıldı neẓāfetde Ḫudā   ʿaleyhi ve sellem  

Muṭahharun ṣallallāhu   

        ʿaleyhi ve sellem 
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17. Kesr-i hāᵓ ile de bu ism-i şerìf mervìdür 

Çünki feyżi ile taṭhìr oluyor küfr ü ḫaṭā 

 

18. Cisminiñ rāyiha-i ṭayyibesi ḫalḳıdur    Ṭayyibün ṣallallāhu Teʿālā 

Hìç anıñ misli bulınmaz idi ġāyet raʿnā   ʿaleyhi ve sellem  

 

19. Her şerefde ululuk ẕātı ile buldı şeref   Seyyidün ṣallallāhu  

Cümleye eyledi mebʿūs anı Rabb-i aʿlā   ʿaleyhi ve sellem   

Rasūlün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

20. Ḫalḳa aḥkām-ı İlāhiyyeyi iḫbār idici   Nebiyyün ṣallallāhu Teʿālā 

Ẕikr-i muṭlaḳla resūl ile nebì nām aña   ʿaleyhi ve sellem  

      

21. Yaʿnì bu vech-ile ẕikr olsa da maʿlūm olur 

 Enbiyā vü rüsülüñ ekmeli oldı zìrā 

 

22. Ḳıldı ʿālemlere raḥmet olaraḳ Ḥaḳḳ irsāl   Rasūli’r-raḥmet ṣallallāhu 

Kāffe-i ḫayrı ider cemʿ u iḳāme ibdā   ʿaleyhi ve sellem  

Ḳayyimün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

23. Ne şeref var ise hep ḫalḳ-ı İlāhì içre    Cāmiʿun ṣallallāhu Teʿālā 

Anda fāᵓiḳ olaraḳ itdi tecemmuʿ ḥaḳḳā   ʿaleyhi ve sellem  

    

24. İḳtifā itdi nebiyyìne tefevvuḳ iderek    Muḳtafin ṣallallāhu  

Tābiʿiyyet buyurur cümlesi her hālde añā   ʿaleyhi ve sellem  

Muḳaffin ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

25. Dìn içün kendü de ümmetleri de himmet ile   Rasūlü’l- melāḥimi  

İtdiler nuṣret-i Bāri ile iḳdām u ġazā   ṣallallāhu Teʿālā  
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ʿaleyhi ve sellem 

    

26. Her şerìʿatden olup eshel ü enfaʿ şerʿi   Rasūlü’r-rāḥati  

Oldı her vech-ile bu ümmete niʿmet-bahşā   ṣallallāhu Teʿālā  

ʿaleyhi ve sellem  

  

27. Ḥāsılı ḳıldı Ḫudā cümleden anı ekmel   Kāmilün ṣallallāhu   

Enbiyānıñ rüsülüñ re’sine iklìl-i ʿalì    ʿaleyhi ve sellem  

İklìlün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

28. Sevb-i pāki ile örtünmüş idi yatdukda   Müddessirün ṣallallāhu 

Bu iki ism ile ḳılmışdı mülaṭṭaf Mevlā   Teʿālā  ʿ aleyhi ve sellem  

Müzzemmilün ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

 

29. Bir de taḥmìl olunup emr-i ʿaẓìm-i biʿset  

Bu iki isme anıñ ile virilmiş maʿnā 

  

30. Cümleye fāᵓik idi Ḥaḳḳ’a ʿibādet ile de   ʿAbdullāhi ṣallallāhu   

Ḥubb-i Bārì daḫı ḥaḳḳında ne şek bì-hemtā   ʿaleyhi ve sellem  

Ḥabìbullāh ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem  

 

31. ʿİnd-i Bārì’de olup münteḫab-ı ḫāliṣ u ḫāṣ   Ṣaḳiyyullāhi ṣallallāhu  

Ẕāt-ı ẕìşānı idi maẓhar-ı sırr-ı aḫfa    ʿaleyhi ve sellem  

Neciyyullāhi ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem   

 

32. Ḥażret-i Rabb-i enām eyledi anıñla kelām   Kelìmullāhi ṣallallāhu  

Biʿsetiñ ḫatmi idi ḳadri teḳaddüm-pìrā   ʿaleyhi ve sellem  

Ḫātemü’l- Enbiyā 
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ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ḫātemü’r-Rusüli  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

33. Ḳasvet ü küfri izāle ile virmekde ḥayāt   Muḥyin ṣallallāhu Teʿalā  

İtdi meyyitleri de feyż-i duʿāsı iḥyā    ʿaleyhi ve sellem 

 

34. İki ʿālemde necātı viriyor ümmetine    Müneccin ṣallallāhu   

Nuṣḥ u pendiyle bulınmaḳda füyūżāt u hidā  ʿaleyhi ve sellem  

Müzekkirun ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem   

 

35. Dìni aʿlā ile ümmetlerine oldı muʿayyen   Nāṣırun ṣallallāhu   

Ḳıldı Ḥaḳḳ ġālib ü maḥşerde şefìʿ-i aʿlā   ʿaleyhi ve sellem   

Manṣūrun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

36. Maḥz-ı raḥmet olaraḳ cümleye mebʿūs oldı   Nebiyyü’r-raḥmeti   

Bì-cezā tevbe ile ümmeti bulmaḳda rehā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem  

Nebiyyü’t-tevbete  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

37. ʿĀlemiñ ḫayrı içün oldı ḥarìs-i tebliġ   Ḥarìṣun ʿaleyküm  

Şān-ı ʿālìsi ezelden beru oldı eclā    ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Maʿlūmun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

38. İsm ü resm ü ṣıfat u nesl-i celìli meşhur   Şehìdün ṣallallāhu Teʿalā 

Ṭoġmadan nesli bilinmekle muʿazzez ḥattā   ʿaleyhi ve sellem 

 

 39. Peder-i Faḫr-i rusül ṭoġdı diyüp ehl-i kitāp 

Ol zamān oldı yine cümleye şöhret-efzā 
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40. Ne ḳadar ḫalḳıñ umūrıyla tevaġġul itse   Şāhidün ṣallallāhu   

Yine dāᵓim buyurur ẕikr-i Ḫudā’yı ìfā   ʿaleyhi ve sellem  

 

41. İki maʿnāya gelür şāhid ü meşhūd dimek   Şehìdün ṣallallāhu Teʿalā  

İkisinden daḫı bu ism-i muʿallā aḳvā   ʿaleyhi ve sellem  

 

42. Ez-ezel tā-be-ebed ḳadrine ʿālem şāhid   Meşhūdun ṣallallāhu   

Küfre eyitdi ḍalāletle caḥìm-i meᵓvā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

43. Luṭf-ı Bārì’yi ider müjde iṭāʿat idene   Beşìrun ṣallallāhu Teʿalā 

Oldı tebşìr-i kesìr ile meserret-baḫşā   ʿaleyhi ve sellem  

Mübeşşirun ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

 

 

44. Ḳahr-ı Ḥaḳḳ ile muḫālifleri taḫvìf idici   Nezìrun ṣallallāhu  

Müznibìniñ buyurur ḳalbine ḫāfì ilḳā   ʿaleyhi ve sellem 

Münzirun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

45. Maḥż-ı nūr idi mübārek beden-i ẕìşānı   Nūrun ṣallallāhu   

Öyle meṣbāḥ u sirāc ol ki virür şemse żiyā   ʿaleyhi ve sellem  

Sirācun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

Miṣbāḥun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

46. Ẕāt-ı pür merḥameti maḥż-ı hidāyetdür anıñ  Hüden ṣallallāhu  

 Bāʿis-i feyż olaraḳ eyledi Mevlā ihdā   ʿaleyhi ve sellem  

Mehdiyyün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  
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47. Cümle ʿālemde olan nūr ānıñ nūrıdur   Münìrun ṣallallāhu   

Dine daʿvet buyurup oldı naṣāyih-pìrā   ʿaleyhi ve sellem  

Dāʿin ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem   

 

48. Dāᵓimā luṭf ile Ḥaḳḳ itdi nidā vü daʿvet   Medʿuvvün ṣallallāhu  

Mebdeᵓ-i ḫalḳ olaraḳ Ḥaḳḳ’a icābet-efzā   ʿaleyhi ve sellem  

Muḥibbun ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem  

  

49. Ḫayra dāᵓir ne ricā olsa kabul ʿādetidür 

 Daʿvet oldukda icābetle de itdi iḥyā 

 

50. Muʿteber ʿind-i İlāhì’de duʿāsı dāᵓim   Mücābün ṣallallāhu Teʿalā 

Buldılar ins ile cin dìne icābetle rehā   ʿaleyhi ve sellem  

 

51. Ṣorılan müşkili ḥal ile buraḳmaz şüphe   Ḥafiyyün ṣallallāhu   

İḳtidārı var iken ʿafvı iderdi icrā    ʿaleyhi ve sellem    

ʿAfüvvün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

52. Kendüniñ nāṣrı Ḥaḳḳ kendü muʿayyen ümmetine  Veliyyün ṣallallāhu  

Ḥaḳḳ u ġālib olaraḳ ḫalḳa hidāyet-ārā   ʿaleyhi ve sellem  

Ḥaḳḳun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

53. Cümle aḥkam-ı İlāhiyyeyi icrāda şedìd   Ḳaviyyün ṣallallāhu   

Ḳıldı Ḥaḳḳ arż u semā içre emìn ü raʿnā   ʿaleyhi ve sellem  

Emìnün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

 



50 

 

54. Andan olmaz idi hìç ʿāleme ḫayrıñ ġayrı   Meᵓmūnun ṣallallāhu   

Andadur cümle meḥāsin ile elṭāf u seḫā   ʿaleyhi ve sellem 

Kerìmün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

 

55. Ḥāṣılı ḳıldı Ḫudā her şeref ile mümtāz   Mükerremün ṣallallāhu  

(ʿİnde ẕì’l-ʿarşi mekìn)
67

 oldı mekānı aʿlā   ʿaleyhi ve sellem 

Mekìnün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

56. Emr-i Bārì’yi metānet ile infāẕ idici    Metìnün ṣallallāhu   

Evvel ü āḫir idi şān-ı celìli eclā    ʿaleyhi ve sellem  

Mübìnün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

57. Cümle āmāli bulur ʿind-i İlāhìde ḥuṣūl   Müᵓemmilün ṣallallāhu 

ʿĀleme luṭf ile itmekde idi vaʿde vefā   ʿaleyhi ve sellem 

Vaṣūlün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

58. Ṣāḥib-i ḳuvvet-i ʿuẓmā-yı meṭāleb-pìrā  Ẕū-ḳuvvetin ṣallallāhu 

Mālik-i ḥürmet-i ʿaliyye-yi mevāhib-ārā   ʿaleyhi ve sellem  

Ẕū-ḥurmetin ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

59. Pek büyük menzileniñ ṣāḥibidür ʿindillāh   Ẕū-mekānetin ṣallallāhu 

Ḳıldı ġāyet ile iʿzāz-ı Ḫudā’yı ibḳā    ʿaleyhi ve sellem   

Ẕū-ʿizzin ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

60. Kāffe-i fażl u kemālāt ile fāᵓik ḫalḳa   Ẕū-fażlin ṣallallāhu Teʿalā 

Rusülüñ cümlesine bile tefevvuḳ-fermā   ʿaleyhi ve sellem  
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61. Emrine ümmeti itmekde iṭāʿat dāᵓim   Muṭāʿun ṣallallāhu Teʿalā  

İki ʿālemde de maḳbul olur itdigi duʿā   ʿaleyhi ve sellem  

 

62. Mümtesil ġāyet ile emr-i Ḫudā’ya dāᵓim   Muṭìʿun ṣallallāhu Teʿalā  

Luṭf ider ümmeti Ḥaḳḳ üzre iderlerse ricā   ʿaleyhi ve sellem   

 

63. Yevm-i maḥşerde şefāʿatde yine aḳdamdur   Ḳademu ṣıdkın   

Maḥz-ı raḥmet olaraḳ cümleye oldı isrā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Raḥmetün ṣallallāhu   

Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

64. İtdi teşrìfini mecmūʿ-ı nebìler tebşìr    Büşrā ṣallallāhu Teʿalā 

Ḳıldı kendüsi de tebşìr-i cinān-ı ʿuẓmā   ʿaleyhi ve sellem   

 

65. Nāsı küfr üzre iken eyledi taḫlìṣa meded   Ġavsün ṣallallāhu   

İtdi bāran gibi gülzār-ı ḳulūbı ırvā    ʿaleyhi ve sellem  

Ġıyāsün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

Ġaysün ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

66. Şükri ìfā olamaz luṭf u hediye Ḥaḳḳ’dan   Niʿmetullāhi ṣallallāhu  

Şübhesiz aña temessükde füyūż-ı Mevlā   ʿaleyhi ve sellem  

  

Hediyyetullāhi ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

ʿUrvetün vüsḳā ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

 

67. Bāde’-i fevz olarak oldı tarìka teşbìh   Ṣırātullāhi ṣallallāhu    

Ẕikr ider zikr olınur o sebeb zikr-i Ḫudā   ʿaleyhi ve sellem  

Ṣırātün müstaḳìmün  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 



52 

 

Ẕikrullāhi ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

 

68. Ḳudret ü ṣatveti reşk-āver tìġ-i sertìz   Seyfullāhi ṣallallāhu    

ʿIrk-ı küfri kesüp oldı perìşān aʿdā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

69. Yalıñız kendü olur cünd-i ʿaẓìme teşbìh   Ḥizbullāhi ṣallallāhu    

İtdi cemʿiyyet-i İslām’ı da elḥaḳ peydā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

70. Şeb-i ġafletde odur necm-i hidāyet-āvar   E’n-necmü’s-sākıbu  

ʿİnd-i Bārì’de odur münteḫab-ı feyż-efzā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Muṣṭafen ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

Mücteben ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

71. İntiḫāb eyledi her vech-ile Yezdān anı   Münteḳan ṣallallāhu   

Olmadı ġayr-ı münāsib dinecek şey aṣlā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

  

72. Mebde-i ḫalḳ idüginden aña ümmì dinilür   Ümmiyyün ṣallallāhu  

Nice ümmì ki odur kān-ı muʿallim ḥaḳḳā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem  

   

73. Hìç kitāb okumayup kimseden ögrenmez iken  

 Mevhibe olmışidi cümle-i ʿulūm-ı şettā 

 

74. Virdi eşyāyı ḫaber güneh ü ḥaḳìḳat üzre 

 Ne olacaḳ dimiş ise oluyor hep ḥālā 

 

75. Anadan ṭoġdıġı ʿiṣmetde devāmından içün 

 Tesmiye oldıġı da oldı beyān u inşā 
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76. Her cihetler ile Ḥaḳḳ eyledi tercìḥ el-ḥaḳ   Muḫtārun ṣallallāhu   

Meded ü feyżi dü ʿālemde ider kām-revā   ʿaleyhi ve sellem  

Ecìrun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

77. Ümmete luṭf idici düşmeni ḳahr eyleyici   Cabbārun ṣallallāhu   

Meṣāliḥ-i küfr ü maʿāṣì idi cāhì isnā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

78. Ḥażret-i Ḳāsım idi iḳdem-i evlād-ı kirām   Ebu’l-Ḳāsımı ṣallallāhu 

Bir idi Ṭāhir ü Ṭayyib diyü oldı inbā   ʿaleyhi ve sellem   

Ebu’t-Ṭāhiri ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

Ebu’t-Ṭayyibi ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

 

79. Bu idi āḫir-i evlād-ı maʿālìşānı   Ebū İbrāhìme  ṣallallāhu 

Ṭıfl iken itdi meḥādìmi behişti Meᵓvā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

80. Kendüden soñra nebì olmayacak çün kimse 

 Hìç ricāliñ birine itmedi vālid Mevlā 

 

81. Her şefāʿatleridür ʿind-i İlāhìde ḳabūl   Müşeffeʿun ṣallallāhu  

Çoḳ şefāʿat buyurur oldıġı dem rūz-ı cezā  ʿaleyhi ve sellem 

       Şefìʿun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

82. Ṣāliḥayyat ṣıfat-ı ẕātı ile buldı şeref    Ṣāliḥun ṣallallāhu  

Mihr-i ıṣlāḥa anuñ himmetidür nūr u żiyā   ʿaleyhi ve sellem   

Muṣliḥun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  
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83. Cümleniñ şāhidi maḥşerde odur ʿindillāh   Müheyminün ṣallallāhu  

   Ḥüsn-i ìmān ile emniyeti eyler ilḳā    Teʿalā ʿaleyhi ve selle m

  

84. Ṣādıkıyyet ṣıfat-ı ẕātı ile faḫr eyler    Ṣādıkun ṣallallāhu   

Ṣādıkıyyetde Kemāl ʿavni iledür ḥaḳḳā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

85. Her kitāb cümle nebìler anı taṣdiḳ itdi   Muṣaddeḳun ṣallallāhu  

Bizi ümmet iderek virdi Ḫudā feyż ü hidā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

86. ʿAyn-ı ṣıdḳ idi nihāyet derece ṣıdḳı ile   Ṣıdḳun ṣallallāhu    

Rüsülüñ seyyididür pādişāh-ı her dü serā   ʿaleyhi ve sellem  

Seyyidü’l-mürselìne  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

87. İttiḳā ancaḳ anıñ eserine tābiʿ olmaḳ   İmāmü’l-mütteḳìne   

İḳtidāsıyla şeref-yāb olur ehl-i taḳvā   ṣallallāhu Teʿalā 

ʿaleyhi ve sellem 

    

88. Ḥaşr olur ümmetiñ aʿżā-ᵓı vüżū-ᵓı pür nūr   Ḳāidü’l- ġurri’l-  

İdecek himmeti ìṣāl-i cinān-ı ʿuẓmā    muhaccelìne ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

  

89. Ġāyet-i ḫıllet ile vaṣf-ı celìli der-kār    Celìlü’r-Raḥmāni  

Her murādını faḳaṭ Ḥaḳḳ’dan ider idi ricā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem

    

90. Ḫayr olan şeyleriñ icrā idici cümlesini   Berrun ṣallallāhu    

Bu da öyle ise de bundaki maʿnā aḳvā   ʿaleyhi ve sellem  

Meberrun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

91. Cümleniñ oldı penāhì mütevecceh aña ḫalḳ   Vecìhün ṣallallāhu   

Nuṣḥı itmekde ḥayāt-ı ebedìye ilḳā    ʿaleyhi ve sellem  



55 

 

Naṣìḥun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

Nāṣiḥun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

92. Ḫayrı taʿlìm içün oldı Ḫudā’dan tevekkil   Vekìlün ṣallallāhu    

İki ʿālemde daḫı himmeti imdad resā   Teʿalā  ʿ aleyhi ve sellem 

    

93. Ḫażret-i Ḫālık’a tefvìż umūr eyleyerek   Mütevekkilün ṣallallāhu 

İkram-ı Ḫalk idi eylerdi tevkil ibdā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

   

94. Cennet içün ṣuleḥā ḥaḳḳına bi’ẕ-ẕāt kefìl   Kefìlün ṣallallāhu   

İdelim bunıñ içün iki ḥadìsi inşā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

95. Ki ikisinde de taṣriḥ kefālet buyurur 

 Anlarıñ ḥaḳḳına kim ide maᵓlin ıṣġā 

 

96. Ḫālıḳ’ıñ ġayrısına itmeyen ʿarż-ı maṭlab 

 Ben kefìlim bula ṭoġrıca cinān ile ṣafā 

 

97. Ḥıfz idenler şefeteyn ü ḳademeyni beynen  

 Ben kefìlim ki olur ṭoġrı cināna isrā 

 

98. ʿĀlemin eşfakıdur merhameti bì-haddur   Şafìḳun ṣallallāhu    

Kāmilā emr-i İlāhìyi buyurdı icrā    ʿaleyhi ve sellem  

Mūḳìmu’s-Sünneti  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

99. Ġayr-ı şāyān olan nesneler olmaz anda   Muḳaddemun ṣallallāhu  

Kendü ḳudsiyyete virmişdi şeref rūḥ asā   ʿaleyhi ve sellem  

Rūḥu’l-Ḳudüsi ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 
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100. Dìn ü ìmānıñ o rūḥıdur iḳāmet itdi    Rūḥu’l-Ḥaḳḳ ṣallallāhu 

Dinilür Ḫażret-i Ìsā gibi de rūḥ anā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem  

 

101. Burada ism-i celāliñ yirine Ḥaḳḳ ismi 

 Sebebi besṭ ü beyān olmadadur bu gūnā 

 

102. Cümleden evvel-i ḫalḳ olmış-idi Faḫr-i rusül 

 Ki mevādıñ birisi itmedi sıbḳat aṣlā 

 

103. Rūḥ-ı aʿẓam olaraḳ rūḥ-ı celìlü’ş-şānı   

 Ana Ḥaḳḳ kıldı tecellì ile ḫalḳı ihyā 

 

104. ʿAdl vedādañ daḫı rūḥı gibidür icrāda   Rūḥu’l-Ḳısṭı ṣallallāhu 

Şerʿ-i pākiyle dü ʿālemde kifāyet baḫşā   ʿaleyhi ve sellem  

Kāfin ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 

 

105. İktifā eyledi Mevlā’ya idüp ḥaṣr-ı murad   Müktefin ṣallallāhu   

Oldı iʿṭā aña cümle derecāt-ı ḳuṣvā     ʿaleyhi ve sellem   

Bāliġun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem   

 

106. Tām-ı teblìġ iderek şerʿi Ḫudā’yı ḫalḳa   Mübelliġun ṣallallāhu  

Ümmetin niʿmet-i dārìna idici iʿlā    ʿaleyhi ve sellem 

 

107. Maraż-ı küfr ü meʿāṣìya devādur hemmā  Şāfin ṣallallāhu  

ʿİlel-i żāhireye geldi duʿāsıyla şifā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

108. Vāṣıl-ı nezd-i Ḫudā’dur buyurur luṭf vaṣıle   Vāṣılun ṣallallāhu  

Virdi her niʿmetine vuṣlatı Rabb-i yektā   ʿaleyhi ve sellem   

Mevsūlün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem 
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109. Her şerefde rüsülüñ cümlesine fāᵓiḳdür   Sābiġun ṣallallāhu   

Ümmeti cümle ümemden görür evvel niʿmā  Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

110. Dìne sevḳ idicidür mevṣul-ı cennet feyżā   Sāiḳun  ṣallallāhu   

Münkerìni idicek dūzaḫa sevḳ u ìvā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

111. Reh-i Bāri’ye hidāyetle buyurdı irşād   Hādin ṣallallāhu  

Ḥūb içün itdi hidāyeti ḳabūl ü iʿṭā    ʿaleyhi ve sellem  

Mühdin ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

112. Ḫalk olınmaḳda nübüvvetde de ḥaḳḳā aḳdem  Muḳaddemun ṣallallāhu 

İtdi ġāyet ile iʿzāzānı Rabb-i ibkā    ʿaleyhi ve sellem   

ʿAzìzün ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

113. Her feżāᵓil ile ġālib idi maḫlūḳāta    Fāżılun ṣallallāhu   

Ḳıldı Ḥaḳḳ cümle maʿālìde tefevvuḳ-fermā   ʿaleyhi ve sellem  

Mufażżalün ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem  

 

114. Bāb-ı ḫayr u şerefiñ fātiḥi ḳıldı Yezdān   Fātiḥun ṣallallāhu   

Feyż anıñla açılur niʿmet-i ḥaḳdur maḥżā   ʿaleyhi ve sellem  

Miftāḥun ṣallallāhu   

ʿaleyhi ve sellem  

 

115. Raḥmet ü cenneti bulmaḳ anı taṣdìḳ iledür   Miftāḥu’r-raḥmeti   

Ümem-i sālifede eyledi taṣdìḳi edā    ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Miftāḥu’l-cenneti ṣallallāhu  

  ʿaleyhi ve sellem 
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116. Enbiyānıñ kutb-ı münzileniñ cümlesi de 

 Çünki ism ü şerefin itdi beyān u imlā 

 

117. Oldı ìmān u yakìne sebeb olmaḳda ʿalem   ʿAlemü’l-ìmanı ṣallallāhu 

Cümle ḫayrāta dalālet idicidür zìrā    ʿaleyhi ve sellem   

ʿAlemü’l-yakìni ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

Delìlü’l-ḫayrātı ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

118. Anı taṣdìḳ ile ancaḳ ḥasenāt oldı ḳabūl   Musaḥḥihu’l-ḥasenāti  

Seyyieyi kerem ü ʿafv ile eyler imḥā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Mukìlü’l-ʿaşerāti  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

119. Ġāyet ʿafv eyler idi sehven olan seyyieyi   Ṣafūḥun ʿani’z-zellāti  

Dü cihān içre Ḫudā ḳıldı şefāʿat-fermā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibu’ş-şefāʿati  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

120. İki ʿālemde maḳāmı daḫı ġāyetle celìl   Ṣāḥibü’l-maḳāmı   

Cümleye itdi teḳaddüm keremi lā-yuḥṣā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l-ḳademi  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

121. ʿİzz ü mecd ü şerefiñ anda eḫaṣṣı’l-eḫaṣṣ   Maḫṣūṣun bi’l-ʿizzi   

Cennetiñ efẓalıdur virdi ḳudūmi de ʿalā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Maḫṣūṣun bi’l-mecdi  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Maḫṣūṣun bi’ş-şerìfi  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l-vesìleti ṣallallāhu 
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Teʿalā ʿaleyhi ve selem 

 

122. Kend ü aʿlāyı vesìle şeref-i kevneyn’e 

 Himmetiyle bulınur feyż-i Ḫudā’yı ibkā 

 

123. Andadur seyf ü fażìletle azār u ḥuccet   Ṣāḥibü’s-seyfi   

Muʿcizāta olamaz ḥadd u nihāyet aṣlā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l-fażileti ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l-izār ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l-ḥucceti ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

124. Cümleye ġālip olup emrini tenḳìd idici   Ṣāḥibü’s-sulṭan   

Hāle-i mihr ü cūd-ı şeref el-vedā ridā     ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’r-ridāᵓi ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

125. ʿİnd-i Bārì’de anıñ cāhı bi-gāyet ʿālā   Ṣāḥibü’d-dereceti’r-refìʿati  

Hāle-i reᵓsi ʿimāme diyü olmış inbā    ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’t-tācı ṣallallāh 

 ʿ aleyhi ve sellem 

 

126. Kendüniñ nūrı idi cebhe-i ecdāda şeref 

 Enbiyāya rüsüle olmış idi tāc-āsā 

 

127. Reᵓse mevżuʿ olan zırha dinilür miġfer   Ṣāḥibü’l- miġferi   

Rāyeler ile levāsı olaraḳ itdi ġazā    ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Ṣāḥibü’l- livāᵓi  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 
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128. Siyyemā virdi Ḫudā aña livāü’l-ḥamdi 

 Enbiyāya rüsüle bile penāh u meᵓvā  

 

129. ʿİlm-i ḥükmince de inkār olınamaz miʿrāc   Ṣāḥibü’l- miʿrāc ṣallallāhu  

Ātiyā zikr olunur bunda delìl-i aḳvā    Teʿalā ʿaleyhi ve sellem  

 

130. Seyf ü yāḫud ʿaṣādur dinülür işbu ḳażìb   Ṣāḥibü’l-ḳażìbi ṣallallāhu 

Eyledi Ḳuds’e Buraḳ ile anı Ḥaḳḳ isrā   ʿaleyhi ve sellem  

Ṣāḥibü’l- Buraḳ ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

131. Zìr-i ketfinde olan mihr-i nübüvvetdür bu   Ṣāḥibü’l- ḫātemi   

Ṭaḳdıġı ḫātem ile daḫı virilmiş maʿnā   ṣallallāhu Teʿalā  

ʿaleyhi ve sellem  

 

132. Ṭoġmadan bildi ʿalāmetlerini ehl-i kitāb   Ṣāḥibü’l- ʿalāmeti   

Ṭoġacak vaḳt u mekānı bile itdi inbā   ṣallallāhu Teʿalā  

ʿaleyhi ve sellem  

133. Cümlesi zāt u ṣıfātı vü neseb ü efʿālin 

 İsm ü resmiyle bilüp söylüyor idi ḥattā 

 

134. Biʿseti olmadan evvel de yine ve’l-ḥāṣıl 

 Bì-nihāyet olaraḳ oldı ḫavāriḳ peydā 

 

135. Biʿsetinden berü bürhānı daḫı bì-pāyān   Ṣāḥibü’l- bürhān   

Şerʿiniñ tam olaraḳ itdi beyānın ìfā    ṣallallāhu Teʿalā  

ʿaleyhi ve sellem  

Ṣāḥibü’l- beyān ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 
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136. Şek buraḳmazdı feṣāḥatle iderdi tefhìm   Faṣìḥu’l-lisānı  

Ḳalbiniñ naʿtı (elem neşraḥ )
68

 ile oldı edā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

Muṭahharü’l-cinānı  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

137. Reᵓfet ü merḥameti ʿāleme bì-ġāyet idi   Raᵓūfün ṣallallāhu   

Ḫayrı gūş eyler idi itmedi laġvi ıṣġā    ʿaleyhi ve sellem   

Raḥìmün ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

Üẕünü ḫayrın ṣallallāhu  

ʿaleyhi ve sellem 

 

138. Şerʿi ʿālìsi ile ümmeti taṣḥìḥ oldı    Ṣaḥìḥu’l-İslāmı ṣallallāhu  

Cümle edyānın olup hükmi anınla ilgā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

139. Melceᵓ ü mebde-i feyz oldı iki ʿālemde   Seyyidü’l-kevneyni   

Rūḥudur her naʿmıñ ẕāt-ı celìli maḥżā   ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

ʿAynü’n-niʿami ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

140. Şeyleriñ ekrem ü aʿlāllarına ġurr dinilür   ʿAynü’l-ġurrı ṣallallāhu  

Oldı bu isme daḫı Faḫr-i risālet maʿnā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

141. Saʿd-ı maḥż oldı Ḫudā’dan ezelì vü ebedā   Saʿdullāhi ṣallallāhu  

ʿĀlemin esʿadıdur oldı zihì fayz-resā   ʿaleyhi ve sellem  

Saʿdu’l-ḫalḳı ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

142.  Nusḥ-i ẕìşānını dünyāda da gūş itdi ammā  Ḫaṭìbü’l-ümemi ṣallallāhu 

Rüsüle cümleye maḥşerde ḫiṭābet-ārā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 
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143. Aña biʿat ile maʿlūm olur müᵓmin olan   ʿĀlemü’l- hüdā ṣallallāhu 

Cemʿ ider ümmetini ol ʿalem feyż ü hidā   Teʿalā ʿaleyhi ve sellem 

 

144. İki ʿālemde tevessülle gider cümle keder   Kāşifü’l- kürebi ṣallallāhu 

Eyledi ümmetiniñ ḳadrini ġāyet iʿlā    ʿaleyhi ve sellem  

  

Rāfiü’r-rütebi ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

145. Neseb ü mevlidi olmaḳda şerefdür ʿarabe   ʿİzzü’l- ʿArabi ṣallallāhu 

Feyż-i kevneyn ile ümmetden olur ġam imḥā  ʿaleyhi ve sellem   

Sāḥibü’l- feraḥu ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem 

 

146. Cümleniñ fāiḳidür vāṣıl aʿle’d- derecāt   Refìü’d- dereci ṣallallāhu 

Mevlidì kāffe-i ecdādı da pāk ü esnā   ʿaleyhi ve sellem   

Kerìmü’l-maḥreci  

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem  

       

147. Cümle esmā’-ı şehinşāh-ı rusül ḥürmetine  

 İki ʿālemde Kemāl’i ide Ḥakk kām-revā 

 

Ḳasìde-i ʿİtikādiyye Der-Ḥaḳḳ-ı Ḫudāvend İçün Celle Şānuhū ve ʿAmme 

Nevāluhū 

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Vücūd-ı Ḫālıḳ’ı isbāt ider her görilen eşyā 

Ki olmaz hìç bir şey ṣāniʿi olmaḳsızın peydā 

 

2. Bilemez ʿaḳlınıñ künhini insan andan ʿācizdir 

Anı ḫalḳ eyleyen Ḥaḳḳ’ıñ bilür mi künhini aṣlā 
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3. Deġil künhiyle Ẕātullāh egerçi kimseye maʿlūm 

Gerek naḳlen gerek ʿaḳlen olur tavṣìfi bu gūnā 

 

4. İlāh ancaḳ odur başḳa İlāh olmaḳ deġil ḳābil 

Ki şirketle fesādı arż-ı eflākıñ olur Ḥaḳḳ’ā 

 

5. Şerìk-i Ḥaḳḳ egerçi dinse zāiddür ʿabes olur 

O da lāzım dinürse Rabb’ımız nāḳıṣ dimek ḥāşā 

 

6. Ḫudā’da cümle evṣāf-ı kemālin oldıġı der-kār 

Ulūhiyyetde noḳṣānı virür şey olamaz ḳaṭʿā 

 

7.  Ḥulūl itmez aña bir şey o da ġayra ḥulūl itmez  

Vücūdı kendüdendür küll ü cüzᵓi ʿālem-i yektā 

 

8. Olur elbet ḥayāt ile kelām u ḳudret ü tekvìn 

Daḫı semʿ ü baṣar ʿilm ü irādet olması eclā
69

 

 

9. Ḳadem üzre ṣıfātı da olamaz ġayrıya teşbìh 

Zevāli bulmayup ẕātıyla ḳāᵓim her biri ibḳā 

 

10. Olamaz mümkini teşbìh itmek ḥāṣılı mümkin 

Deġil muḥtāc yardımcıya ẓāḫir anda istiġnā 

 

11. Mekānı olsa lāzımdur mekāna Ḫālıḳ-ı aḳdem 

Hem anıñ ittihāzından olur ʿācizlik istinbā 

 

12. Egerçi vālideyn olsa hudūsı iḳtiżā eyler 

Olup vālidde de vālid teselsül olacaḳ peydā 
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13. Olur mı hìç evlādı tezevvüc mi ider Ḫālıḳ  

Cemìʿan cins-i vāḥid olması lāzım gelür zìrā 

 

14. Ḳadìm iken imārāt-ı ḥudūs isnād olur mı kim 

Tecezzì eylemek şehvet bulınmaḳ olamaz ḥāşā 

 

15. Buyurmaz nefḫ-i rūḥı Ḥażret-i ʿÌsā içün taḫṣìṣ    

Nice āyāt ile taṣrìḥ ider Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

16. Cenāb-ı Ādem’e nefḫ eyledi bì-vālidìn iken 

Beyān itdi ki nefḫ-i rūḥ ile herkes olur iḥyā 

 

17. Müdebbirdür muḳadder her umūra Ḥażret-i Bārì 

İder tedbìr ü taḳdìri ezelden ʿilmi var añā 

 

18. ʿİbād efʿāli taḥrìr oldı gerçi Levḥ-i Maḥfūẓ’a 

Degil ḥükm ü ḳażā ile faḳaṭ vaṣf iledür imlā  

 

19. Ezelde itmesi taḳdìr-i cebrì iḳtiżā itmez 

Ki bilür herkesin fiʿli olur dünyāda ne gūnā 

 

20. Egerçi fiʿl-i ʿabdiñ ḫālıḳı da Ḥażret-i Ḥaḳḳ’dur 

Ḳulun hìç medḫali yoḳdur dinilmek olamaz maḥżā 

 

21. Rıżā vü ḥubb ü emriyle degil küfr ü maʿāṣì hìç 

Egerçi ʿilm ü taḳdìrinden olmazsa da istisnā 

 

22. Ṣıfātı ẕātınıñ ʿaynı degildür ġayrı da olmaz 

Ki irilmez faḳaṭ mefhūmı başḳa anlarıñ ḥaḳḳā 
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23. Ḥayāt u ʿilmimiz bizden dinilmez ise de ḫāriç 

Faḳaṭ her birleri ẕikr olsa başḳa başḳadur maʿnā 

 

24. Gerek ẕāten gerek fiʿlen ṣıfātında ḳadem ẓāḫir 

Ki ḫalḳ itmeksizin ḫalḳı yine Ḫālıḳ idi Mevlā 

 

25. Ḳadem ḫālıḳlıġında yoḫsa mahlūḳı ḳadìm olmaz 

Ki kendü Ḫālıḳ oldıġın ezelde bildigi eclā 

 

26. Egerçi şey dinür mevcūd maʿnāsınca Yezdān’a 

Şebìh olmaz yine bir vech-ile maḫlūḳ olan eşyā 

 

27. Cihān-ı sitteden ḫāli Cenab-ı Ḫālıḳ-ı bì-çūn 

Ezelde hìç cihet olmaz teḥayyüz olamaz ḳatʿā 

 

28. (Fesebbiḥ bi’smi Rabbik)
70

 āyetinden ẕātıdur maḳṣūd 

Bu ṣūretle müsemmānıñ dinilmez ġayrıdur esmā’ 

 

29. Deġildür cism ü cevher baʿż u kül ẕāt-ı İlāhì’si
71

 

Temekkünle teḥayyüz cism ü cevherde olur zìrā 

 

30. Olur baʿż olsa ġayrın cüzᵓi muḥtāc olaraḳ bì-şek 

Daḫı külliyyete lāzım gelür elbet ola eczā 

 

31. ʿAraż olmaḳ daḫı mümkin degildür istemez tefhìm 

ʿAraż ġayr ile ḳāᵓimdür idemez hìç istiġnā 

 

32. Degil maḫlūḳ Kurᵓān çünki Mevlā’nıñ kelāmıdur 

Ḥurūf u ṣavt ile olmaz ḫalāᵓiḳ sözleri āsā 

 

                                                 
70

 Hicr 15/98; Nasr 110/3 
71

 Bu mısra matbu ve yazma metinde “Deġildir cism ü cevher ü baʻż u kül ẕât-ı İlâhî’si” şeklindedir. 
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33. Kelām-ı nefsì-i insān olur ḳalb içre müstaḥżar 

Ki insān ile ḳāᵓim oldıġı maʿlūmdur ammā 

 

34. Kelām-ı nefsì-i insān olur kendü gibi ḥādis 

Ḫuṣūṣā dilde istiḫṣārı olur ṣoñradan peydā 

 

35. Kelām-ı ẕātı ile ḳāᵓim olup Ḥażret-i Ḥaḳḳ’ıñ 

Bilüp ḫalḳ olacaḳ şeyᵓi kelāmında ider iḥṣā 

 

36. Kelām-ı nefsì-i Bārì ḳadìmdür lafẓı ḥādisdür 

Yine elfāẓı da lìkin kelāmullāhdur maḥẓā 

 

37. Kelām-ı nefsì-i Bārì’ye lafẓı da olur dāḫil 

Faḳaṭ mümkin deġildür kim ola tertìb ile eczā 

 

38. Ki bir lafẓì teḳaddüm itse digerler olur ḥādis 

Kelāmıñ aḥseni lafẓen daḫı Kur’ān-ı feyż-ārā 

 

39. Ḫudā inzāl idince ḥarf u ṣavtı ḫalḳ eylerdi 

Ki esmāʿ itdi Cibrìl’e anıñla eyledi isrā 

 

40. Nüzūlünde yine tertìbi bā-emr-i İlāhì’dir 

Ki her āyat olurdı emr-i Ḥaḳḳ olan yire imlā 

 

41. Ḫalìfe oldıġında Ḥażret-i Osmān-ı Ẕü’n-nūreyn 

Görüp ḳılletde ḥuffāẓı yedi ḳıtʿa idüp inşā 

 

42. Bütün aṣḥāb içinde anları tekmìl oḳutdurdı 

Olup taṣdìḳ anlar oldılar neşr ile nūr-efzā  
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43. Temekkün itmedi ʿarşa daḫı Ḥaḳḳ ittiṣāl itmez    

(ʿAle’l-ʿarşi’s-tevā)
72

 itdi dimek ḳudretle istìlā 

 

44. Duʿā olur iken fevḳa iyādı refʿ olur çünki 

Duʿāya ḳıble itmişdür semāyı Ḫālıḳ-ı ibḳā 

 

45. Olamaz hìç bir şey Ḥaḳḳ’a hìç bir vech-ile teşbìh 

Ki ʿālem hìç iken ḫalḳ itdi tehyìç eyledi Mevlā 

 

46. Ḫudā üzre zamānıñ hìç birisi de mürūr itmez 

Teġayyür eylemez andan münezzehdür mekān-āsā 

 

47. Suᵓāl olsa ki bu maḫlūḳ zamānıñ ġayr-ı Ḥaḳḳ içün 

Zamān olup da taġyir itmese ḳābil midür āyā 

 

48. Cevābıdur egerçi ẕāt-ı Ḥaḳḳ’la ḳāᵓim olursa 

Ḫudā cāy-ı ḥavādis olması lāzım gelür ḥāşā 

 

49. Egerçi ġayr ile ḳāᵓim olursa Ḥaḳḳ içün olmaz 

Olur ġayr-ı muḳārin yine Ḫallāḳ-ı kerem-fermā 

 

50. Bizi ḫalḳ eyleyüp ṣoñra imāte eyleyen kendü 

Yine eyler mükāfāt ü cezā maḥşerde bi’l-iḥyā 

 

51. ʿUḳūl ile olur bir cüz-i ġayr-i münḳasım sābit 

Ki baʿżı felsefe ḳavli olur anıñ ile ilġā 

 

52. Ḥaḳìḳì bir küre saṭḥ-ı ḥaḳìḳì üzre vażʿ olsa 

Olur bir cüzʿ-i ġayr-ı münḳasım ile mümās aña 
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 Tâhâ 20/5 
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53. ʿAbes olurdı ḫilḳat baʿs ü maḥşer olmamış olsa 

Ne ḥāṣıldur gelüp geçmek ile bì-hūdece dünyā 

 

54. Mükāfat ü mücāẕātıñ olur baʿżısı dünyāda 

Nice efʿāl bì-hūde ḳalur olmaz ise ʿukbā 

 

55. Ki ḫalḳıñda ḳalur birbirlerinde nice çoḳ ḥaḳḳı 

Bıraḳmaz böyle nāḳıṣ ʿadl-i Bārì cümleden aḳvā 

 

56. Ḳıyās olsa bıraḳmaz bì-netice ṣoḥbeti ādem 

Bedìhì bunca küllì ḫalḳ olur mı hìç ʿabes inşā 

 

57. Ḫudā’ya göre maʿdūmı iʿāde eylemek cāᵓiz 

Anı evvel daḫı ḫalḳ eyledi maʿdūm iken maḥẓā 

 

58. Eger bir kimse cism-i meyyiti ekl eylemiş olsa 

İkisiniñ vücūdı bir olur dinür ise farżā 

 

59. Cevābı laḥm u şaḥm ākile zam olsa da meᵓkūl 

Muġāyirdür yine her birlerinde aṣl olan eczā 

 

60. Ki dört ʿunṣurla rūḥdan aḫẕ olur eczā-yı aṣlıyye 

Tefāvüt eylemez ʿömrinde Ādem’le olur ibḳā 

 

61. Meʿād u ḥaşr olandur işte bu eczā-yı aṣlıyye 

Diyü tedḳìḳ idüp ehl-i ʿulūm itmektedür inbā 

 

62. Egerçi rūḥı tefhìm itmemişdür Ḥażret-i Bārì 

Muḥāle itmemiş taʿlìḳ olınmış böylece imlā 

 

63. İkidür rūḥı insānıñ birisi rūh-ı ḥayvānì 

Ki bir cism-i laṭìfdür ḳalb-i cismānì aña meᵓvā 
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64. Bedende sāᵓir eczāya sirāyet eyliyor çünki 

ʿUrūk-ı żāribe itmekdedür anı hemān isrā 

 

65. Birisi rūḥ-ı insānì ki künhi olamaz idrāk 

Metāʿ-ı ʿālem-i emr oldı Mevlā eyledi ihdā 

 

66. Anı Ḥaḳḳ rūḥ-ı hayvānìye irkāb eyleyüp el-ḥaḳ 

Kemāl-i ʿilm ü idrāki de ḳılmışdur aña iʿṭā    

 

67. Hulūl eyler dimāġ u ḳalbe rūḥdur cevher-i ʿulvì 

Cenāb-ı Ḥaḳḳ’ı maʿḳūlātı kendü nefsini dānā 

 

68. Mükāfāt ü mücāẕātı Ḫudā ikmāl içün elbet 

İder müᵓminleri tenʿìm ü küffāra ʿazāb isrā 

 

69. ʿUṣāt-ı müᵓminìniñ ʿafva maẓhar olmayan ḳısmı 

Daḫı dūzaḥda ḳalmaz ṣoñra cennāta olur ilḳā 

 

70. Cinān ile cehennemler zevāli bulmayup bir dem 

Muḫalleddür ikisiniñ de ehli çıḳmayup aṣlā 

 

71. Beḳāda müşterek olmaz Ḫudā’ya hìç biri çünki 

Degil kendüliġinden Ḥażret-i Ḥaḳḳ eyliyor ibkā 

 

72. Dinilmez ʿömr-i fānìye ḫulūd ile cezā olmaz 

Ḫulūd-ı küfr olur küfr üzre virmek cānını zìrā 

 

73. Bize merᵓì olur Yezdān bì-keyfiyyet ü emsāl 

Yine idrāk-i künhi ġayr-ı ḳābil olaraḳ ḥaḳḳā 

 



70 

 

74. Buyurdı ( len terānì )73
 Ḥażret-i Musā’ya ammā kim 

Hemān teᵓkìd içündür degil teᵓyìd içün aṣlā 

 

75. Yazalım bu ḥadìs-i pür-meserret şüphesiz meşhūr 

Yigirmi bir ṣaḥābe eylemişdür böylece inbā 

 

76. Görürsiñiz ḳıyāmetde ʿıyānen Ḥaḳḳ’ı bì-şüphe 

Nice kim leyle-i bedr içre olmaz māhe şek ḳatʿā 

 

77. Daḫı dìger ḥadìs içre kılınmış böylece tebşìr 

Ki ehl-i cennete işrāk ider Rabb-i kerem-fermā 

 

78. Naʿìmiñ aʿẓamıdur ruᵓyetullāh aʿyün ü kalbe 

İder Ḥaḳḳ ihticābı ruᵓyetiñ feyżi olur ibḳā 

 

79. Buyurmış bir ḥadìsinde daḫı Şāhenşeh-i kevneyn 

Anıñ da bunda mazmūn-ı Celìl’in idelim inşā 

 

80. ʿİbādetde müsāvì iki kimse cennete varup 

Birisine virecek Ḥażret-i Ḥaḳḳ rütbe-i ʿulyā 

 

81. Diyecek ol biri yā Rab müsāvìyiz ikimiz de 

Nedür ḥikmet ki anıñ rütbesi benden ola raʿnā 

 

82. Cevābında buyurursın necāt-ı nār isterdiñ 

O rifʿat istedi her ʿabde mesᵓūli olur iʿṭā 

 

83. Ḫudā’dur kavliniñ ẓannı katında yaʿnì her ʿabdiñ 

Ne ise Ḥaḳḳ’a ẓannı anı baḫş eyler Ḫudā aña 
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84. Meʿa’t-teᶜvìl olınca küfre varmaz ruᶜyeti inkār 

Olınmaz münkere iḥsān işbu maḳṣad-ı iḳṣā 

 

85. Deġildür aṣlaḥ-ı efʿāl-i Ḥaḳḳ’ıñ üstine vācib 

Daḫı fevḳınde ḥākim olması mümkin deġil aṣlā 

 

86. Ḥuṣūṣa ʿāciz ü meᵓmūr olmaḳ iḳtiżā eyler 

Ḳalur mı luṭfına minnet żarūrì eylese icrā 

 

87. Cemìʿan ḫalḳı cebran itse müᵓmin gerçi aṣlaḥdur 

Faḳaṭ adl-i İlāhì’niñ ider aḥkāmını imḥā 

 

88. Degildür cebr ile lìkin hidāyetde anıñ luṭfı 

Şeref-yāb itdiğiçün ola şükr ü ḥamd-i lā-yuḥṣā 

 

89. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

90. Dü ʿālemde kemāl-i feyżi itmekde Kemāl ümmìd 

ʿUlüvv-i himmeti eyler egerçi kendüsi ednā 

 

Kasìde-i İʿtikādiyye Der-Ḥaḳḳ-ı Enbiyā-yı ʿİzām Aleyhimü’s-Salātu ve’s-Selām 

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Buyurdı enbiyāyı Ḥażret-i Ḥaḳḳ ʿāleme isrā 

Kemāl-i feyż-i dāreyn anlara ìmāndur ḥaḳḳā 

 

2. Egerçi baʿżı şeyᵓi müsteḳıllen ʿaḳl ider idrāk 

Olur baʿżısını bilmek de lāzım itmek istiḳṣā 
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3. İkisinde daḫı ḫalḳın nebìye iḥtiyācı var 

Nuḳūl eyler dü ʿālemde ʿuḳūlüñ ḳadrini iʿlā  

  

4. Esās fiʿil olan ḳalbi ider ḫavf-ı Ḫudā ıṣlāḫ 

Ki Ḥaḳḳ’dan nìk ü bed bir fiᵓli mümkin olamaz iḫfā 

 

5. Nebì-gūş olmayan yerde ider Ḫallāḳ’ı ʿaḳl isbāt 

Yine taʿẕìb olur münkir diyü olmaḳdadur imlā 

 

6. Yazalım bir ḥadìsiñ bunda mażmun-ı muʿallāsın 

İmām-ı Rāzi Tefsìr-i Kebìr içre ider inşā 

 

7. Ki fetretde olanlar ile bì-ʿaḳl ile çocuḳlar 

İder maḥşerde müdrik olmadıġın ʿöẕr içün inbā 

 

8. Caḥìme girmesi olur yine fermān-ı Rabbānì 

Saʿìd olur temessülde şaḳìsi eylemez ıṣġā 

 

9. Buyurur eşḳiyāya Ḥaḳḳ benim emrimi ṭutmazken 

Rusül gelse iṭāʿat itmez idiñiz aña ḳatʿā 

 

10. Ḫudā’nıñ cebr-i ṣarfı olmaz efʿāl-i ʿibādında 

Ki cebr olsa mükāfāt ü mücāzāt olmaz aṣlā 

 

11. Nebì irsāli ḥaḳḳā luṭf u ihsān-ı İlāhìdür 

Ki emr ü nehyini teblìġ itdi eyleyüp isrā 

 

12. Nebìler ile ḫalḳıñ buldıġı feyż-i muʿallāyı 

Egerçi kāne teşbìh eylesem lāiḳ deġil ḥaḳḳā 
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13. Ki sìm ü zer ile güher ḳalur dünyada ser-tā-ser 

Hidāyetdür iki ʿālemde bì-ḥad inʿām-ı ʿulyā 

 

14. Egerçi rūḥa teşbìh eylesem ḥaḳ edā olmaz 

Hidāyetdür ḥayātı rūḥ u cisme eyleyen ilḳā 

 

15. Revā görmem żiyā-yı çeşm ile temsìli de çünki   

Ḥakiḳat-bìn ider ġaflet-i ʿamāsın eyleyüp imḥā 

 

16. Ḫuṣūṣā Ḥażret-i Faḫr-i risālet şer-i ʿālìsi 

Cihanda ḥükmi bākidür olur maḥşerde de icrā 

 

17. ʿÌbad içün odur sāᵓirlerinden enfāʿ ü eshel 

  Ḫudā luṭfiyle oldı ḥaḳḳımızda niʿmet-i ʿuẓmā 

 

18. Mufażżal itdi Ḥaḳḳ ez-her cihet Ḳur’ān-ı ẕì-şānı 

Nüzūl iden kitābıñ cümlesinden eyledi aʿlā 

 

19. Nice meᵓmūr ise Ḥaḳḳ’dan buyurdı enbiyā teblìġ 

Virüp taṣdìki içün muʿcize Rabb-i kerem-fermā 

 

20. Olurlar idi ʿāciz mislini ìrāddan herkes 

Ḫuṣūṣā vaḳte göre muʿcizāt olurdı nūr-efzā 

 

21. Egerçi vaḳte göre olmasa ḳadri bilinmezdi 

Anıñ-çün öyle iḥsān itdi Ḫallāḳ-ı hüdā-baḫşā 

 

22. Ki Firʿavn’ıñ zamānında teşehhür itdi sāḥirler 

Buraḳdı cümlesin ʿāciz ʿaṣā-yı Ḥażret-i Mūsā 

 

23. Eṭıbbā şöhretinde  Ḥażret-i ʿÌsā olup mebʿus 

Şifā-yāb oldı ekmeh ile ebras ḥayy olup mevtā 
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24. Belāġat ehli ġāyet çok olup ʿaṣr-ı saʿādetde 

 Feṣāḥat iddiʿāsıyla ḳıtāl olur idi ḥattā 

 

25. Şeh-i kevneyn’e nāzil oldı Ḳurʿān-ı celìlü’ş-şān 

Bütün efṣaḥlara ḥaḳḳā ki itdi ḥayreti ilḳā 

 

26. Didi Ḥaḳḳ ins ü cin cemʿ olsa ityān idemez mislin 

Egerçi itseler de birbirine yardımı ìfā 

 

27. Tecemmuʿ idüp aḳṭār-ı bilād efṣaḥları her yıl 

Feṣāḥat imtiḥānıyla olurdı Mekke’de daʿvā 

 

28. Birer yıl çalışıp bir āyeti de itmeyüp tanẓìr 

Yine ṭoplandılar ferdāsı yıl ʿaczi idüp inbā 

 

29. Didi ìmāna dāḫil olmayan ehl-i belāġat hep 

Degil temsìl-i ḳābil eylediñ biz saʿy-i lā-yuḥṣā 

 

30. Ḫuṣūṣā hìç o esnāda teḥāşì eylemezlerdi 

Ki müᵓminlerde ḳıllet var idi pek çoḳ idi aʿdā 

 

31. Belāġat ʿilmine vāḳıf olan iʿcāzı fehm eyler 

Selāsetle bilür sāᵓirleri tedḳìḳi bi’l-ìfā 

 

32. Ḳırāᵓat kesreti öyle selāset idemez ìras 

Ki andan çoḳ oḳunan naẓm u nesr olmaz naẓìr aṣlā 

 

33. Ḥadìs olsa daḫı andan ziyāde oḳunan evrād 

Yine öyle olamaz gerçi anlarda bütün raʿnā 

 

34. Cihāna yüz yigirmi biñ nebì gelmiş dinür lìkin 

Ḥaḳìḳat üzre miḳdārın Ḫudā bilür anıñ maḥżā 
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35. Dinür mürsel olan üç yüz on üçdür enbiyā içre 

ʿAded taʿyìni itmez iḳtiżā bunda daḫı zìrā 

 

36. ʿAdedce ḥuccet-i ḳatʿiyye ìrād itmemiş kimse 

Ḫaṭādan iḥtirāz ìcāb ider lāzım degil iḥṣā 

 

37. Ulü’l-ʿazm-i kirām-ı ḫamseniñ rücḥānı żāhirdür 

Birincisi Cenāb-ı Faḫr-i kevneyn oldıġı eclā 

 

38. Dimiş ekser muḥaḳḳıḳlar ikincisi Ḫalìlullāh  

İdüp Mūsā vü ʿÌsā Nūḥ’ı bu tertìb ile imlā 

 

39. İḳincisinde lìḳin iḫtilāfı itdi baʿżısı 

Kimi Mūsā kimi ʿÌsā kimi Nūḥ’ı idüp inbā 

 

40. ʿİbādından kimi dilerse taḥṣìṣ eyleyüp Yezdān 

Nübüvvet ḫilʿat-i ʿulyāsını ḳılmış aña iḳsā 

 

41. Emānet ü ṣıdḳ u teblìġ ü feṭānet ü ʿiṣmet evṣāf 

Tecemmuʿ eylemiş mümḳin degildür olmamaḳ ammā 

 

42. Zeḳā vü inḳıṭāʿ ile riyāzet ile kesb olmaz 

Ki sāᵓir nice ādemlerde de bunlar olur ḥālā 

 

43. Cenāb-ı kibriyānıñ ġayrısından ḫavf itmezler 

  Bi-emrillāh iderler her ne eylerler ise icrā 

 

44. Kerìhü’l-manẓar olmaz ṣūret ü ṣavtı bütün aḥsen 

Ki taḳbìḥ olacaḳ şey olmayıp her vech-le raʿnā 

 

45. Egerçi baʿżı defʿa ḫasta olmışlar idi lìkin  

Degil bāde-i istikrāh olur ṣūret ile ḥāşā 
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46. Degil fıṭrì lisān Ḥażret-i Mūsā’daki ʿuḳde 

Aña kehvāre olmış idi bir cilve-i Mevlā 

 

47. Ki defʿ-i şübhe-i Firʿavn içün Cibrìl olup meᵓmur 

Eline virdi nārı itdi ḳaṣd-ı düşmeni iṭfā 

 

48. Bir ay maṣlaḥat oldı ḫalìfe baʿżısı lìkin  

Yine ġāyet ḳanāʿat ile ṣabrı itdiler ìfā 

 

49. Hemìşe enbiyā ezvāc ü nesli ehl-i ʿiffetdür 

Ḫilāf-ı ʿırz u nāmus hìç bir şey olmadı aṣlā 

 

50. Faḳaṭ ḳüfr eyleyenler kendü kendüyi ider ıżrār 

Hidāyet-yāb ider kimi dilerse Rabb-i bì-hemtā 

 

51. Köleden hìç nebì baʿs itmemişdür Ḫālıḳ-ı bì-çün 

Ki ḳıldı enbiyāyı her cihetler ile de aʿlā 

 

52. Mufażżaldur melāᵓik enbiyāsı üzre mecmūʿi 

Nübüvvet rütbesi nisvāne de olmaz idi iʿtā 

 

53. Nisānıñ baʿżısı-çün vahy olınmış ise de taʿbìr 

Nübüvvet olamaz nahlede zìra didi Ḥaḳḳ ( evḥā )
74

 

 

54. Ḫudā sāᵓir melāᵓik ile ḥūrì üzre bi’t-tafżìl 

Buyurdı müᵓminìn ü müᵓminātı cümleten iʿlā 

 

55. Ne rütbe ḳıldı aṭhar enbiyāyı Ḥażret-i Bārì 

Ki bevl ü ġāᵓiṭi mecmūʿınıñ da pāḳ idi ḥattā 

 

                                                 
74

  Necm 53/10 
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56. Nübüvvet mesnedinden ʿazl olınmazlar emìndürler 

Ḫudā ḳabr içre de ḳıldı ḥayāt-ı maʿnevì iʿṭā 

 

57. Vuḳūʿ-ı iḥtilām olmazdı ḳalben uyumazlardı 

Egerçi aʿyün-i ʿulyālarına nevm olur ilḳā 

 

58. ʿİmādın aʿraciyyet ile cümle ʿayb ü noḳṣāndan 

Münezzeh her biriniñ ṣūreti de ekmel ü zìbā 

 

59. Ṣafā-yı cevheri de ḫalḳ idüp mecmūʿını Yezdān 

Olurlar ḥüsn-i heyᵓetle daḫı mümtāz u müstesnā 

 

60. Cemìʿan nüzhet ü tesbìt iḳdāme idi maẓhar 

Maʿāṣìden olurlar idi dāᵓim iḥtirāz-efzā 

 

61. Hìç anlarda ṣudūr itmez kebāᵓir ḳaṣd ile bì-şeḳ 

Diyü olmış bütün ehl-i feżāil ittifaḳ-ārā 

 

62. Faḳaṭ sehven vuḳuʿında egerçi iḫtilāf olmış  

Mevāḳıf şārihi andan da tenzìhi görür evlā 

 

63. Ṣaġāᵓirden de ḳanġı şey ki olur mūcib-i nefret 

Gerek ʿamden gerek sehven vuḳūʿı olmadı ḳaṭʿā 

 

64. Münezzeh oldılar sāᵓir ṣaġāirden de mecmūʿı 

Yazar Şerḥ-i Maḳāṣıd içre Taftāzānì pek raʿnā 

 

65. Yazar Şerḥ-i Ṣaḥāif terk-i ūlā olamaz ancaḳ 

Mübāḥa iştibāh u sehv ü nisyāndan olur peydā 

 

66. Ẓuhūr-ı vaḥy-i Ḥaḳḳ’dan ṣoñra böyle oldıġı maʿlūm 

Muḳaddem imtinā ʿiçün olınmaz tām delìl imlā 
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67. Degil imkān-ı ẕātì bāʿis imkānı vuḳūʿìye 

Olur her ḥālde tenzìh ü taʿẓim eylemek iḥrā 

  

68. Nübüvvetden muḳaddemde hele küfr olmadı muṭlaḳ 

Ḫudā anlarla itdi nice ḫalḳıñ küfrini imḥā 

 

69. Bilā-şek ʿafv olındı ṣūret-i ʿıṣyānda zillet 

Egerçi baʿżısında oldı o da ḥikmet-i Mevlā 

 

70. Olamaz zelleniñ ġayrısını isnād itmeklik  

Olur anıñ da teᵓvìl-i ṣaḥìḥi işte bu gūnā 

 

71. Ḫuṣūṣ olur yā kizb oldıġı-çün istemez teᵓvìl 

Ki ḥaḳ Ḥażret-i Dāvūd’a olmış iftirā maḥżā 

 

72. Ḫudā’nıñ nehyi ḥınṭa nevʿi iken Ḥażret-i Ādem 

Dıraḫt-ı vāḥide ḥaml itmesiyle virilür maʿnā 

 

73. Nübüvvetden muḳaddem olması da bāde-i teᵓvìl 

Nebì ḳıldı anı evlādına Rabb-i kerem-fermā   

 

74. Ḫalìl-i kibriyā eṣnāmı belki ekberi ḳırdı 

Aña idiñ suāli didigim elzem ola aʿdā 

 

75. Ḳamerle şems ü necme Rab dimeklik de yine öyle 

O taḳdìr ile ilzām idi ḫaṣmı maḳṣad-ı aḳṣā 

 

76. Zelìḫā ḳıṣṣasında (hemme) dimek ḥaḳḳ-ı Yūsuf’da 

Firārı ḳaṣd ile itdi dimekdür nefsini ibrā 

 

77. Degildür iḫtiyārı hem ise ancaḳ ṭabiʿìdür 

Ḳavìdür ʿıṣmeti burhān-ı Bārì eyledi aḳvā 
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78. Kelìm-i kibriyā ḳaṣd itmemişdi ḳatl-i ḳıbṭìyi 

Murādı żarb iken Mevlā ḥayātı eyledi imḥā 

 

79. Dü ʿālem mefḫarına oldı maġfūr ümmetiñ zenbi 

Nebìler ümmeti içün muḫāṭab oldıġı eclā 

 

80. Olur ebrār içün şey-i ḥüsn aḫyār içün seyyiᵓ 

Anınçün eyledi taʿbìr-i zenbì Rabb-i bì-hemtā 

 

81. Müfessirler yazup böyle maʿānì didi ez-cümle 

Bize taʿlìm içün emr oldı istiġfār-ı zenb aña 

 

82. Nebìlerle melāᵓik ḥaḳḳına ìmān farż oldı 

Hemān taṣdìḳ-i vaḥdāniyyet-i Rabb-i Celìl asā 

 

83. Cemìʿ-i enbiyādan geldi evvel Ḥażret-i Ādem 

Dü ʿālem mefḫarını ḳıldı ḫatm-i Ḫālıḳ-ı ibḳā 

 

84. Egerçi oldı ḫatm-i rūḥ u nūrı cümleden aḳdem 

Ki nūrından bütün ervāḥ u eşbāḥ oldılar peydā 

 

85. Egerçi Rabb-i ekrem ḳırḳ yaşında eyledi mebʿūs 

Nübüvvet tācını lìkin ezelde eyledi iksā 

 

86. Nebìdür cümleden iḳdam cihāna ṣoñradan geldi 

Rikābında Ḫudā peyġamber anı eyledi isrā 

 

87. Ne dürlü muʿcizāt olmış ise cümle nebìlerde 

Anıñ zāt-ı celìlinde daḫı olmış idi eclā 
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88. Buyurmış idi anlardan da o fer muʿcizātın Ḥaḳḳ 

Ṭuruyor işte Ḳurᵓan-ı celìli eyledi ibḳā 

 

89. Ḫuṣūṣā enbiyāyı kāᵓinātı Ḥażret-i Yezdān 

Buyurmış idi anıñ ḥürmet-i ʿulyāsına inşā 

 

90. Vilādet itdigi şeb leyle-i ḳadre müreccaḥdur 

Ṭulūʿı nūr-ı envār itdi çünki ḳadrini iʿlā 

 

91. Mübārek medfeni efżal cinān u ʿarş-ı aʿẓamdan  

Ki anda şimdi nūr-efzā olur ol güher-i yektā 

 

92. Yehūd ile Naṣārā dìn-i İslām’ı idüp inkār 

Çalışmışlar idi daʿvāların isbāta bu gūnā 

 

93. Ki eski dìn-i hüsn ise ʿabes dimek olur nesḫi 

Ḳabìḥ ise bu da şān-ı İlāhìye degil iḥrā 

 

94. Cevāb iʿṭā olındı vaḳt-i evvelde ḥasen bir şey  

Olur kim ṣoñra ḳavm-i āḫere olur żarar-baḫşā 

 

95. Ki ḫalḳıñ fehm ü ḥumḳ u ġılẓet ü redd ü ḳabūlinde 

Teḫallüf oldıġı-çün Rabb-i ʿālem ḳıldı istisnā 

 

96. Rücūʿ ile nedāmet iʿtirāżı bedᵓ içün olmaz 

Zamān ile muʿayyen ʿilm-i Ḥaḳḳ’da cümlesi zìrā 

 

97. Ki şerʿ-i sābıḳıñ itmām-ı vaḳtin nesḫ ider ıẓhār 

Virilmez bedᵓ ü ricʿatle nedāmetle buña maʿnā 

 

98. Uṣūlen her şerìʿat ittiḥād üzre olup bì-farḳ 

Fürūʿātında ancaḳ baʿżı şeyler oldı müstesnā 
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99. Kitāb u sünnet-i Faḫr-i rusül nesḫa degil muḥtāc 

Ḫudā maḥşerde bile ḳıldı anıñ ḥüḳmini ibḳā 

 

100. Cemìʿan ins ile cinne şümūl-i baʿsini menṣūṣ  

Buyurdı ( Raḥmeten li’l-ʿālemìn )
75

 isrā Ḫudā ḥaḳḳā 

 

101. Nebìler birbirine oldı baʿżı vaṣf ile tafżìl 

O evṣāfıñ cemìʿan Faḫr-i ʿālem cāmiʿ ü yektā 

 

102. Olur tekfìr-i münkir-i Mescid-i Aḳṣā’ya teşrìf 

Ki taṣrìḥ ile ìżāh itdi ( Sübhānellezì esrā )
76

 

 

103. Bu āyetde irāᵓe olınan āyāt-ı Sübḥānì 

Muḥaḳḳıḳler ider mecmūʿ-ı mìʿrāc oldıġın inşā 

 

104. Güneş ḳurṣı bu dünyādan büyük iken yüz altmış ḳat 

Döner bir sāniyede sürmeyüp zìrā olur bālā 

 

105. Bu gūnā nice şeyᵓi ehl-i ḥikmet itmeyüp inḳār 

Niçün miʿrāc-ı Faḫr-i mürselìn’e iştibāh āyā 

 

106. Müsāvìdür ḳabul itmekde aʿrāżı hemān ecsām 

Anı tesrìʿ ider Ḥaḳḳ ʿunṣūriyyet ü semā-āsā 

 

107. Küreler var dinildi zemherìr ü nārdan hem de 

Felek haḳḳında harḳ u iltiyām olmaz dinür ammā 

 

108. Olur mı ḳudret-i Ḫallāḳ’a ḥāᵓil hìç bir maḫlūḳ 

ʿAdemden ḫalḳ iden tebdìle ḳādir oldıġı evlā 

                                                 
75

  Enbiyâ 21/107 
76

  İsrâ 17/1 
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109. Nice müşrikleriñ gözi o günde māh-ı şaḳḳ oldı 

Dü ʿālem mefḫarı Ḥaḳḳ’dan heman itdükde istidʿā 

 

110. Ḫuṣūṣā gitdi ḳūhuñ üstine bir pāresi māhıñ  

Yine birleşdi gördi bulınan küffār-ı ser-tā-pā 

 

111. Didi baʿżısı ḫāricde görinmüş ise ṭoġrıdur 

Virüp ḳendüleriniñ gördigine siḥr ile maʿnā 

 

112. Tebeyyün eyledi ḥāricde de ol vecḥ-ile olmış 

Ki müşrikler bì-ġāyet itdiler taḥḳìḳ ü istiḳṣā 

 

113. Nice defʿa yedinden āb-ı nāb olmış idi cārì 

Ki büyüklerce kesān abdest alup olmış idi isḳā 

 

114. Tebeyyün eylemiş idi ki yüz biñ kimse de olsa 

Yine tükenmeyüp ol mā-i aṭhar olacaḳ evfā 

 

115. Otuz dört defʿa miʿrācıñ birisi oldı cismānì 

Otuz üç defʿası içün dinilür oldı bā-rüᵓyā 

 

116. Ḫudā’yı gördi Maḥbūb’ı bilā keyfiyyet ü temsìl 

Bize raḥmet içündür oldı yine nāzil-i dünyā 

 

117. Şehinşāh-ı müşeffiʿdür şefìʿ ehl-i ìmāndur 

Olur divān-ı ḥaşrıñ taḫtı üzre merḥamet-ārā 

 

118. Nebìler aṣfiyā vü cümle ümem taḥt livāsında 

Olur maḥşūr bu sāye nice ẓıll-ı şeref-efzā 

 

119. Didi Ḥaḳḳ ʿafv ider mādūn-ı şirki kime dilerse 

Olup izn-i Ḫudā Ḥaḳḳ’a şefāʿat olacaḳ icrā 
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120. İdecek cümleden iḳdām-ı şefāʿat mefḫar-ı ʿālem  

Olur eski ümem ḥaḳḳında da luṭfi żiyā-pìrā 

 

121. Ḥesāb-ı ümmeti evvel görilüp ḥaşr olur iken 

İder eşhād-ı saᵓir ümmete Ḫallāḳ-ı bì-hemtā  

 

122. Bi-ḥamdillāh oldıḳ himmetiyle ḫayr-i ümmet biz 

Bize aʿle’l-cinānı virecek Rabb-i kerem-fermā 

 

123. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun ḳemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

124. Kemāl-i ʿāciz Kemāl-i iftiḳārı emr-i bārizdür 

Dü ʿālemde Kemāl-i bì-zevāl-i feyż ide iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ādem ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām 

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Cenāb-ı Ādem’i bì-ümm ü vālid ḫalḳ idüp Mevlā 

Ḳonıldı cennete taʿlìm oldı kāffe-i esmāᵓ 

 

2. Melāᵓik secde itdi ḳıble oldı ẕāt-ı ẕìşānı 

ʿİbādet ise maḳṣad Ḥaḳḳ’adur ol secde de ḥaḳḳā 

 

3. Ebā itmişdi şeyṭan aṣlı nār olmaḳla kibr itdi 

Ḫudā nār-ı kebìr dūzaḫı ḳıldı aña meᵓvā 

 

4. Virildi Faḫr-i ʿālem vālidi olmaḳ ile künye 

Bunuñla itti cennette daḫı Ḥaḳḳ şānını aʿlā 
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5. Anuñ ʿaşḳıyla bir buġday içün ʿadni fedā idüp 

Hübūṭ itdi ki olsun ṣulb-i pākinden şeref-baḫşā 

 

6. Duʿāsı ḥürmet-i Şāh-ı risāletle olup maḳbūl 

Bütün ālāmı āmāle yine ḳalb eyledi Mevlā 

 

7. Cināna daʿvet içündür cihāna itdiġi teşrìf 

Ṭoġup dünyāda müᵓminler olurlar cennete isrā 

 

8. Şecerden ḥınṭanıñ nevʿi olup maḳṣūd-ı Rabbānì 

Dıraḫt-ı vāhide ḥaml eylemekde virilür maʿnā 

 

9. Nübüvvetden muḳaddem olması da bādì-i teᵓvìl 

Nebì ḳılmış idi evlādına Rabb-i kerem-fermā 

 

10. Behişte vardıgım ẕürriyeti içün vaṭan olsun 

Muḥabbet eyleyüp emr-i Ḫudā’yı ideler ìfā 

 

11. ʿİtāb-āmìz olan āyāt-ı Bārì taḫt-ı ḥikmetde 

Zemìn üzre ḫalìfe olması maʿlūm idi ḥattā 

 

12. Nebìdür zellesi ʿafv oldı şek ü şübheden ʿārì 

Ẕünūb emrāżı görmez enbiyānıñ hìç biri aṣlā 

 

13. Yaradup ḫāk-i pākden Mekke vü Ṭāʿif meyānında 

Ṭurub bì-rūḥ ḳırḳ yıl ṣoñra Mevlā eyledi iḥyā 

 

14. Dinür beş yüz sene cennet içinde ṭurdıġı müddet 

Hübūṭında yapup Kaʿbe’yi ḳıldı ḥaccı da ìfā 

 

15. Edā-yı ḥaccıdur yāḫūd ziyāret Beyt-i Maʿmūr’ı 

Ki cāy-ı Kaʿbe’ye vazʿ eylemişdi Rabb-i bì-hemtā 
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16. Zirāʿat bez ṭoḳumaḳ ṣanʿatın Cibrìl ögretdi 

Ṭoḳuz yüz altmış idi ʿömri yāḫūd biñ olur imlā 

 

17. Defìn olmışdı kūh-ı Bü’l-kabìs’te Mekke cünbinde 

Gemiye Ḥażret-i Nuḥ aldı ṭūfān olıcaḳ icrā 

 

18. İʿāde oldı ol kūha olınca mündefiʿ ṭūfān 

Olur Beyt’ü-l muḳaddes içre ḳondıġı daḫı inşā 

 

19. Gelürdi nezdine eşcār işāret eylemiş olsa  

Nebì oldıġını itdi yedinde ṭaş daḫı inbā 

 

20. Ḫudā’dan kendüye ḥaḳḳā ki oldı on ṣuḥuf inzāl 

İderdi iḳtidā evlād u aḥfādı olup peydā 

 

21. Anıñ ḫalḳ olmasıyla biʿset-i Faḫr-i rusül beyni 

Dinür beş biñ sekiz yüz yıl ḥakikìsi degil eclā 

 

22. Yaraddı zevcesi Ḥavvā’yı Ḥaḳḳ ṣol eyigüsinden 

İkisi vālideyn-i kāffe-i nevʿ-i beşer ḥaḳḳā 

 

23. Nebì olmaz nisā lìkin velāyetle olur tecbil 

Kibār-ı evliyāᵓulllāhdandur Ḥażret-i Ḥavvā  

 

24. Ziyāret oluyor ḳabr-i şerìfi Cidde’de mervì 

Olur nezd-i Cenāb-ı Ādem’e defni daḫı inşā 

 

25. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāvāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

26. Kemāl’i de ide feyż ile Yezdān ādem-i kāmil 

Hemìşe eyleyüp ʿafv ü ʿināyātı ile iḥyā 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Şìt ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Ṣafiyyullāh esnāy-ı vefātında idüp imlā 

Cenāb-ı Şìt’e bir mektub-ı ʿālì eyledi iʿṭā 

 

2. Bunı gösterme peyġamberligiñ olmaḳsızın ẓāḫir 

Ki baʿżılar ḥased eyler diyü itmiş idi inbā 

 

3. Dü ʿālemde ne lāzım ise taḥrìr eyleyüp anda  

Velì ʿahd idinüp olmış-idi ʿāzim-i ʿuḳbā 

 

4. Cenāb-ı Ādem’iñ dünyāya ḳırḳ evlādı gelmişdi 

Tevellüd itdi anlardan bütün nevʿ-i beşer ḥaḳḳā 

 

5. O ḳırḳ evlādınıñ efżalleridür Şìt-i ʿālì-şān 

Yüz otuz beş yaşında virmiş idi Rabb-i bì-hemtā 

 

6. Vefāt-ı Ḥażret-i Ādem’de ḫayli var idi insān  

Nübüvvetle Cenāb-ı Şìt olındı anlara isrā 

 

7. Zamān-ı Ḥażret-i Ādem’de Kaʿbe mevḳıʿi üzre 

Ṭururdı Beyt-i Maʿmur ḫayme dinmekde daḫı aña 

 

8. Vefātında dinilür Kaʿbe’yi yaptı Cenāb-ı Şìt 

Semāda Beyt-i maʿmur oldı Kaʿbe fevḳına ilḳā  

 

9. Egerçi Şìt ile meşhūrdur ism-i muʿallāsı        

Ṣaḥìḥi Şìt’dür ehl-i feżāᵓil eyleyür inbā 
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10. ʿAṭāullāh imiş maʿnāsı seriyye nice bu ismiñ 

Esāmì-i ʿulāsından olur melceᵓ daḫı imlā 

 

11. Ḫudā tenzìl idüp elli ṣuḥuf ol ẕāt-ı ẕìşāna 

Riyāżet ü ḥikmet ü iksìr ve çoḳ ʿilm eyledi iʿṭā
77

   

 

12. Ṭoḳuz yüz on iki yıl müddet-i ʿömri olur taḥrìr 

Didi baʿżı müverriḫler ki biñ şehr eylemiş inşā 

 

13. Zamānıñ ekserìsin arż-ı Şām içre idüp imrār 

Defìn-i ġār-ı kenz oldı diyü olmaḳdadur inbā 

 

14. Didiler baʿżılar da ḳabr-i kūh bu ḳabìs içre 

İkisi bir midür başḳa dimek mi olmadı eclā 

 

15. Ziyāret eyledüm Mūṣul’da da mervì olup ḳabri 

Oluyor Mūṣul feyż ü ʿaṭā-yı Rabb-i bì-hemtā  

 

16. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

17. Dil-i vìrāneyi Ḥaḳḳ Beyt-i Maʿmūr-ı sürūr itsün    

Kemāl eyler Ḫudā’nıñ Kaʿbe-i luṭfından istidʿā    

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İdrìs ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle ḥükūmet ile ḥikmet eyleyüp iʿṭā 

Buyurdı Ḥażret-i İdrìs’i isrā Rabb-i bì-hemtā 

                                                 
77

 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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2. Muḥarrer ismi Uḫnūḫ oldıġı maʿnāsıdur ẓābıṭ 

Dinür İdrìs ġāyet ders ile meşġūl idi zirā 

 

3. On altı yıl ṭurup bì-ekl ü şürb ü nevm ü zevciyyet 

Hemān ʿaḳl-ı mücerred itdi cism-i envārını Mevlā 

 

4. Ḳalem ile kitābet hem ḥesāb ʿilmin idüp ìcād 

Libāsı dikmegi ʿilm-i ḥurūfı eyledi peydā 

 

5. Ẓuhūr itmiş idi meşrūʿ olan ʿilm-i nücūm andan 

Ki iḥdāsı deġildür ıṭṭılā-yı ġayb içün ḳatʿā 

 

6. Nücūm u reml ile mümkin deġildür ġaybı bilmeklik 

Nebìdür ıṭṭılāʿı vaḥy-ile ḥāsıl olur ḥaḳḳā 

 

7. Kemān ü tìr ü seyf ü nice harb ālātını ìcād 

İdüp ḳılmışdı yüz şehr-i cesìmi himmeti inşā 

 

8. Dinilür aṣġarìdür Urfa şehri iş bu yüz şehriñ 

Be-ġāyet etḳıyā oldılar ìman eyleyen aña 

 

9. Olup sūy-ı Ḫudā’dan kendüye otuz ṣuḥuf tenzìl   

Niçe ḥükm ü ʿulūm anlardan olmış idi istiḳṣā 

 

10. Ġazel itmekligi de derc olup ẕāt-ı muʿallāsın 

Ḫudā evlād-ı Ḳābil üzre ḳıldı terbiyet-baḫşā 

 

11. İdüp teᵓyìd niçe muʿciẕāt-ı Ḥażret-i Bārì           

Nübüvvetle yüz altmış yıl bulındıġı olur imlā 

 

12. Ricāsıyle imāte ṣoñra iḥyā eyleyüp ẕātın 

Buyurmışdur Ḫudā ʿālì mekāna refʿini inbā 
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13. Hübūt-ı Ḥażret-i Ādem’den anıñ kevne teşrìfi 

Olur biñ yüz yigirmi iki yıl ṣoñra diyü imlā 

 

14. Yapup ihrām Mısr’ıñ baʿżısın bin yüz ḳırḳ sāli    

Bilüp ṭūfan olacaḳ ḥıfẓ içün ḳoydı kitab aña 

 

15. Cihāndan oldı dört yüz beş yaşında refʿi eflāka 

Diyü baʿżı ḳıṣaṣ yazmış ḥesāb-ı sāli bu gūnā 

 

16. Beşinci cedd-i ʿālìsi Cenāb-ı Şìt idi hem de 

Nübüvvetle ḫilaf ḳılmış idi Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

17. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

18. Virüp esbāb-ı feyżi Ḥaḳḳ Kemāl’i kām-yāb itsün 

Muvaffaḳ ide esvāb-ı sevābı eyleye iksā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Nūḥ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Dü ʿālem mefḫarından ṣoñra Nūḥ’dur cümleden aʿlā 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmektedür inbā 

 

2. Dinür Sākib veyāḫud Yeşker idi ismi Süryānì   

ʿArabça Nūḥ dinür çün ḫavf-ı Ḥaḳḳ’la nevḥası evfā  

 

3. Maḳarrı Baʿleb’iñ ḳurbındadur yāḫūd Hindistān 

İder yāḫud Diyār-ı Bekr idügin rāviyān inşā 
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4. İrişür Ḥażret-i İdrìs’e nesli ḥaḳ nübüvvetle 

Anı dört yüz yetmiş yıl muᵓaḫḫar ḳıldı nūr-efzā 

 

5. Sinìn-i ʿömri yüz seksen olınca vaḥy olup nāzil 

Ṭoḳuz yüz elli yıl daʿvetle ḳıldı saʿyi lā-yuḥsā 

 

6. Heman yetmiş veya seksen degin ẕāt eyleyüp ìmān 

İderdi dāᵓimā küffār eziyyet ile istihzā 

 

7. Selāmet fülkini Ḥaḳḳ aʿyün u vaḥy-ile yapdurdı     

Didi ḥaḳḳında ( Bismillāhi mecrāhā ve mürsāhā )
78

 

 

8. Ḫaber virdigi üzre emr-i Bārì olaraḳ vārid 

Ẓuhūra geldi ṭūfān āteşin tenevvürden ḥaḳḳā 

 

9. Ḳoyup ol fülke her zì-rūḥdan zevceyn-i isnā 

Bi-iẕnillah iḥyā itdi ḫalḳı Nūḥ-ı rūḥ-āsā 

 

10. ( ʿAle’l-Cūdiy )
79

 buyurdı fülkini Ḥaḳḳ eyledi ìṣāl  

Muṣul cāniblerinde kūh-ı Cūdì bu olur imlā 

 

11. Selāmet buldı rākib idi ol seksen ḳadar müᵓmìn 

Faḳaṭ kim gelmedi dünyāya anlardan veled ḳaṭʿā 

 

12. Cenāb-ı Ādem’iñ sānisi oldı Nūḥ übüvvetde  

Ki ṭūfāndan müᵓaḫḫar kendüdür cedd-i beşer ḥaḳḳā 

 

13. O seksen ẕāttan idi yedisi kendü evlādı 

Eḳālìme oṭurdup ḳıldı nesl-i Ādem’i ibḳā 

 

                                                 
78

  Hud 11/41 
79

  Hud 11/44 
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14. Ḳalup küfr üzre fülke gelmedi bir oġlı ġarḳ oldı 

Buyurdı küfri içün ( leyse min-ehlik )
80

 diyü Mevlā 

 

15. Cihānda iki yüz yetmiş sene ṭūfāndan ṣoñra 

Yine teblìġ-i aḥkām-ı Ḫudā eylerdi nūr āsā   

 

16. Dinilür türbesi Ḳuds’üñ civārı kerk-i Nūḥ’dadur      

Sinìn-i ʿömri biñ dört yüz yetmiş yıl olur inşā 

 

17. Ṭolaşdı altı ay dört cānibini rubʿ-i meskūnuñ 

İḳāmet itmeyüp bir yerde ol keştì-i feyż-ārā 

 

18. Cibāl-i rāsiyātdan ḳırḳ endāze daḫı yüksek 

Diyü eyler o baḥr-i bì-kenārı rāviyān inbā 

 

19. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

 

20. Ḫudā’nıñ luṭf u cūdı fülk-i ḳalbi eylesün taḥlìṣ    

Kemāl’in maḥv olup ṭūfan-ı cürmi ḳalmasun aṣlā 

   

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Hūd ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle Cenāb-ı Hūd’ı Mevlā eyleyüp isrā 

Buyurmış idi ḳavm-i ʿĀd’e şerʿ-i Ḫālıḳ’ı inbā 

 

2. Ṭavìlü’l-ḳāme ḳuvvetlü idi ġāyetle ḳavm-i ʿĀd 

Cibāl üzre Yemen’den Şām’a dek ṭutmış idi süknā 

                                                 
80

  Hud 11/46 
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3. Cemìʿi put-perest idi Cenāb-ı Hūd olup irsāl 

Buyurdı dìne daʿvet muʿciẕātı oldı nūr-efzā 

 

4. Taʿannüd ile itmişlerdi āzār u eẕiyyetler     

Niyāz ittikde Mevlā ḳıldı rìḥ-i ṣarṣarı isrā 

 

5. Necātı buldı müᵓminler ki ol rìh oldı rūḥ-āvar 

Taʿannüd ile inkārı idenler oldılar imḥā 

 

6. Yedi gice sekiz gün rìḥ-i ṣarṣar ile kāfirler  

Helāka irdiler iʿcāz-ı naḫl-ı ḫāviye-āsā  

 

7. Tebāh oldı bütün dār ü diyār u mālı küffārıñ 

Ḥażar-ı mevti ḳudūm Ḥażret-i Hūd eyledi iḥyā  

 

8. Berāber cümle müᵓminler daḫı itmiş idi hicret 

Yazıldı medfeni de ḥażar-ı mevtde oldıġı ammā 

 

9. Siḳātın baʿżısı da didi küffār olıcaḳ ihlāk 

Buyurdı ümmetiyle ʿazm-i sūy-ı Kaʿbe-i ʿulyā  

 

10. Vefāt itmekle anda medfeni rükn ü maḳām beyni  

Sinìn-i ʿömri de yüz elli oldıġı olur imlā 

 

11. Yoluñ cünbinde Baġdād u Muṣl beyninde de ḳabri 

Olup itdüm ziyāret anı da tārìḫ ider inbā 

 

12. Egerçi ismi ʿĀbir idi ʿİbrānì lisānında  

Sükūniyle vaḳār içün olur Hūd ile nām-ārā 

 

13. Yazar mevsūḳ olan baʿżı kütüb kim Ḥażret-i Bārì 

Nice yıl eyledi ḳatʿ-ı maṭarla ʿibreti icrā 
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14. Ki ekl ü şürbden tażyìḳ olmış idi kāfirler 

Tevellüd bile mefḳūd oldı ḥayret itdi istìlā 

 

15. Yine ìmāna gelmekde ʿinād itmek ile artıḳ 

Ḫudā ol rìḥ-i ṣarṣar ile ḳıldı cümlesin ifnā 

 

16. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

17. İrişdirsün Kemāl’e ġonca-i āmāl-i dāreyni 

Nesìm-i luṭf-ı Bārì gülşen-i ḳalbi idüp iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ṣāliḥ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

  

1. Nübüvvetle Cenāb-ı Ṣāliḥ’i Ḫallāk-ı bì-hemtā 

Buyurdı dìnine ḳavm-i Semūd’ı daʿvete isrā 

 

2. Semūd ḳavmi de cāy-ı ḳavm-i ʿĀd üzre oturmışdı 

Ḥaẕerle rìḥ-i ṣarṣardan derūn-ı kūh idi süknā 

 

3. Perestiş eyleyüp anlar daḫı eṣnāma ḥattā kim 

Ḳalìli oldı müᵓmin sāᵓiri ihlāk bu gūnā 

 

4. Ki ḳavm idüp tecemmüʿ didi yarılsun bu ṭaş andan 

Çıḳup nāḳa ṭoġursun idelüm ìmānı biz ìfā 

 

5. Duʿā itdi o ṭaş yarıldı çıḳdı nāḳa içinden  

Ṭoġurdı çoġı ìmān itmeyüp sāḫir didi ḥāşā 
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6. Var idi bir ḳuyu cümle ṣuyını içdi ol nāḳa 

Anıñ-çün yevm-i şürbi nevbet üzre itdiler ḥattā 

 

7. Dimişken ( Lā-temessūhā bi-sūin )
81

 itdiler itlāf 

Yine yavrısı ol senge girüp oldı hemān iḫfā 

 

8. Yüzi kāfirleriñ üç gün birer renge olup tebdìl 

Helāk olur buyurdı ol nebì Ḥaḳḳ ḳıldı hep icrā   

 

9. Semādan irdi āvaz itdi küffārı hemān ihlāk 

Muvaḥḥidler selāmet buldı ḥıfẓ itdi Ḫudā ḥaḳḳā 

 

10. İdüp ümmetleriyle ʿazm-i sūy-ı Şam o peyġamber 

Filisṭin’de oṭurdı medfeni dinmekdedür añā          

 

11. Didi baʿżı müfessir hicret itmişdi Ḥażarmevt’e 

Ḳudūmi ile iḥyā itdi hem medfundur añā 

 

12. Dimiş baʿżı müfessir de buyurdı Mekke’ye hicret 

Defin oldı orada ḳıldı ʿazm-i cennet-i ʿulyā 

 

13. Sinìn-i ʿömridür elli sekiz yāḫud yüz elli 

İki yüzi tecāvüz itdiği de oluyor inşā 

 

14. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

15. Kemāl’i fiʿl-i ṣāliḥ ile dāᵓim eyleyüp mevṣūf 

Muvaffaḳ ide taḥṣìl-i rıżāya Rabb-i bì-hemtā 

 

 

                                                 
81

  Hud 11/64 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İbrāhim ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Dü ʿālem faḥri ṣoñra efżal İbrāhim diyü imlā 

İdüp ehl-i ʿulūmuñ ekserìsi didi bu aḳvā 

 

2. Ṭulūʿı üç biñ üç yüzle yigirmi bir sene ṣoñra 

Hubūṭ-ı Ḥażret-i Ādem’den olduḳda ḥesāb içre 

 

3. Eb-i müşfiḳ dimek ʿİbrānì’de maʿnā-yı İbrāhim 

Beşinci cedd-i ʿālìsi Cenāb-ı Hūd olur inşā 

 

4. Dinür Bābil’de yāḫud Urfa’da dünyāya teşrìf 

Anı ẓann ile çoḳ eṭfāli Nemrūd eyledi imḥā 

 

5. Ṭulūʿında ḳaranlıḳ ġarda itdi māderi maḥfūẓ 

Ġazāl emzirdi anda ḫayli ṭurmışdı zülāl āsā 

 

6. Ḳamerle necm vü şemse Rabb didi ilzām-ı ḫaṣm içün 

O taḳdìr ile iskāt idi yaʿnì maḳṣad-ı aḳṣā 

 

7. Buyurdı ( Lā-uḥibbü’l-āfilìn )
82

 Ḥaḳḳ’ı idüp tefhim 

Didi ( Veccehtü vechì )83
 bi’l-vücūh itti senā ḥaḳḳā 

 

8. Ḳırup eṣnāmı belki ekberi ḳırmış aña ṣoruñ 

Buyurdı kim anıñ ile daḫı ilzām ola aʿdā 

 

9. Aṭınca mancınıḳ ( Yā nāru kūnì berden )
84

 emriyle 

Ḫudā ġāyet cesìm āteşleri itdi cinān āsā 

                                                 
82

 Enam 6/76 
83

 Enam 6/79 
84

 Enbiyâ 21/69 
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10. Girüp ıżʿāf sinek Nemrūd’uñ enfinden yidi reᵓsin 

Tekebbür ḳıldı burnından caḥìmi eyledi meᵓvā 

 

11. Ḫalìlullāh ḳıldı Şām u Mıṣr’a hicret ü teşrìf 

Düşüp bir şāh-ı sūᵓ-i ḳaṣde itdi tevbeyi ìfā 

 

12. Ki sūᵓ-i niyyete ıṣrār idince Sāre ḥaḳḳında  

Vücūdı ḳurıdı tevbe idüp oldı şifā iʿtā 

 

13. Ḫalìl-i Kibriyā ḥażretlerini vaṣf idüp Ḳurᵓān 

ʿUlüvv-i ḳadrini eyler nice ʿunvān ile inbā 

 

14. Buyurdı ḫulḳ ü ḫilḳatde baña pek beñzeri ḫalḳın 

Diyü Faḫr-i rusül ḥażretleri de vaṣfını ḥaḳḳā 

 

15. İderdi Kaʿbe-i ʿulyāyı İsmāʿìl ile tanẓìm 

İki mıṣraʿ-ı himmetle o beyti ḳıldılar inşā 

 

16. Binā eyler iken basdıġı sengi refʿ idüp Yezdān 

İderdi cismin iṣʿād anda naḳş-i pāyi nūr-efzā 

 

17. Ẓuhūr-ı zemzem oldı yādigār-ı pāy-ı İsmāʿìl   

İder ol beyt ü āb-ı nāb ḳalbe nūr-ı feyż ilkā   

 

18. Semādan kebşi gönderdi fidāᵓen ḳıldı Ḥaḳḳ tekrìm 

Hemān der-dest icrā idi ḥaḳḳā ḳıṣṣa-i rüᵓyā 

 

19. Ẕebìḥullāh ʿunvānında oldı müşterek İsḥaḳ 

Anıñ ḥaḳḳında eyler baʿżılar ol ḳıṣṣayı imlā 

 

20. İkisi de Ḫalìl-i Ḳibriyā’nıñ necl-i ẕìşānı 

Nübüvvet ile anlar da mübeccel oldıġı eclā 
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21. Ḫalìl-i Ḳibriyā ḥażretleriniñ ʿömri iki yüz 

Civār-ı Ḳuds’de ḳabri şehìr olmaḳda nūr-efzā 

 

22. Duʿā itmekle neslinden ẓuhūr-ı Şeh-i kevneyni 

Ṣalavātda kendü ile āliniñ ẕikri olur ìfā 

 

23. Ne şeyde arzūsı ḳaldıġı ṣorıldı fevtinde  

Hemān ancaḳ namāzda ḳaldıġın itmiş idi inbā 

 

24. Bu arzūsı daḫı ol vech-ile kendü ile ālā 

Ṣalavāt içinde ẕiḳr olmaḳlıġa bāʿis olur inşā 

 

25. Şeh-i kevneyne cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

26. Ḳoyup ḥuccāc-veş kilki Kemāl iḥrām-ı ḳırṭāṣa 

Nuʿūt-ı enbiyāya yüz sürer beyt-i Ḫudā āsā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Lūṭ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalavātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle mübeccel Ḥażret-i Lūṭ olaraḳ isrā 

Buyurdı şerʿ-i İbrāhìm’e emr-i daʿveti ìfā 

 

2. Ḫalìl Ḳibriyā’nıñ ümmetiniñ maḥdūmıdur yāḫūd 

Birāder-zādesidür hicreti itdi maʿan icrā 

 

3. Ḥudūd-ı Şām’da yāḫūd Kirmān’ıñ ḥudūdında  

Olup beş belde anda ḳıldı dìn-i Ḫālıḳ’ı inbā 
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4. Livāṭa olmayup dünyāda ol ḳavm eyledi iḥdāṣ 

Anıñ da nehyi ile nuṣḥ u pendi eyledi ammā 

 

5. Eziyyet eylediler ekserìsi itmeyüp ìman 

ʿAzāb-ı esr idüp ḳüffārı ihlāḳ eyledi Mevlā 

 

6. Necātı buldı Lūṭ’uñ ehl-i beyti ile müᵓminler 

Helāḳe irdi küfr üzre bulındı zevcesi zìrā 

 

7. Hemìşe enbìyā ezvāc ü nesli ehl-i ʿiffetdür 

Ḫilāf-ı ʿarż u nāmus hìç bir şey olamaz ammā 

 

8. İdenler küfri ancaḳ kendü kendüyi ider ıżrār 

Cezāsı merᵓe-i Lūṭ’uñ da icrā oldı bu gūnā 

 

9. Ki beldeden giderken arḳaya baḳmamaḳ emr oldı 

Baḳup ol kāfireyi itdi aḥcārıñ biri imḥā 

 

10. İdüp esʿād-ı Cibrìl ol bilādı arża attuḳda  

Olup yüz biñ kişi her birlerinde oldılar ifnā 

 

11. Bulındı baʿżısı ḫāricde ger ol memleketlerden       

Helāk itdi yaġup aḥcār-ı siccìn cümlesin ḥaḳḳā 

 

12. Ḫalìl-i Ḳibriyā’nıñ nezdine varup Cenāb-ı Lūṭ 

İḳāmet itdi ṣoñra anda ḳıldı cennet-i meᵓvā 

 

13. Sinìn-i ʿömr-i ʿālìsi semānıñ idi bi’t-taḳrìb 

Maḥall-i ḳabri içün bir rivāyet görmedüm zìrā 

 

14. Vefātında Ḫalìlullāh ile ḳanda bulındılar 

Diyü baḳdıḳlarım tārìḫlerde olmuyor imlā 



99 

 

15. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

16. Rıżāullāh ile olur dü ʿālemde Kemāl ilḥaḳ 

Kemāl eyler ḳemāl-i luṭf-ı Ḥaḳḳ’dan anı istidʿā   

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İsmāʿìl ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvet ile İsmāʿìl’i tebcìl eyleyüp Mevlā 

Buyurmış idi dìn-i Ḫālıḳ’ıñ teblìġini ìfā 

 

2. Ḫalìl-i Ḳibrìyā’nın o büyüḳ maḫdūm-ı ẕìşānı  

Egerçi māderi Hācer dinilür cāriye ammā 

 

3. Olup ceddi celìl-i enbiyādan Ḥażret-i Ṣāliḥ 

Ṣatılup iştirā itmişdi bir şāh eyledi ihdā 

 

4. Ḫalìlullāh ol ferzend-i pür-feyżi ṭulūʿında 

Getürdi māderiyle Meḳḳe’ye emr eyleyüp Mevlā 

 

5. Ẓuhūr-ı zemzem oldı yādigār-ı pāy-ı İsmāʿìl 

Anıñla Hācer’iñ cūʿı giderdi hem olup isḳā 

 

6. Yemen’den geldi Cürhüm dinilen ḳavm anda oṭurdı 

Egerçi Meḳḳe ḫālì idi oldı gün-be-gün iḥyā 

 

7. Semādan ḳebşi gönderdi fidāᵓen ḳıldı Ḥaḳḳ tekrìm 

Hemān der-dest icrā idi ḥaḳḳā ḳıṣṣa-i rüᵓyā 
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8. Cenāb-ı vālideyle Ḳaʿbe-i ʿulyāyı bi’t-tanẓìm 

İki mıṣrāʿ-ı himmetle o beyti ḳıldılar inşā 

 

9. Ḫalìl-i Ḳibrìyā’ya ṣūret ü sìretde beñzerdi 

Ṣabūr u müḳrim idi ṣıdḳ-ı ḳavl ü vaʿdi de eclā 

 

10. Mülāḳāte mekān ile zamānı eylese taḫṣìṣ 

Gelecek ādemi beklerdi andan ḳalḳmayup zìrā 

 

11. Buyurur idi anıñ belki bir işi ẓuhūr itdi 

Olur bu gūne üç günden ziyāde ṭurdıġı inbā 

 

12. Sinìn-i ʿömri yüz otuz yedi yıl hem vefātından 

Tulūʿ-ı Faḫr-i ʿĀlem iki biñ yüz yıl olur imlā 

 

13. Ḥaṭìm’e defn olındı aña dinür ḥicr-i İsmāʿìl 

Cenāb-ı Hācer’iñ de anda defni oluyor inşā 

 

14. Ḥaṭìm ü ḥicr odur kim Ḥażret-i ibn-i Zübeyr anıñ  

Ḥadis ile ider beyt-i Ḫudā’dan oldıġın inbā 

 

15. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

16. Kemāl’i eyleyüp hem nām-ı İsmāʿìl gibi ṣādıḳ 

İde ʿind-i İlāhìsinde merżì Rabb-i bì-hemtā  
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İsḥāḳ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvet ile oldı Ḥażret-i İsḥāḳ daḫı isrā 

Buyurdı dìn-i Bārì’nin o da teblìġini icrā 

 

2. Ḫalìl-i Ḳibriyā ḥażretleriniñ necl-i ẕì-şānı 

Ṭulūʿı Sāre’dendür ḳıldı ḥaccı her sene ìfā 

 

3. Müsin olmış idiler vālideyn-i ekremeyni de 

( Ve beşşernāhu ) üzre ṭulūʿatın Ḥaḳḳ idicek inbā 

 

4. Müşābih olaraḳ ṣūretde de sìretde de el-ḥaḳ 

Gelince liḥye farḳı ḳalmadıġı oluyor inşā 

 

5. Sinìn-i ʿömri idi yüz yigirmi irtiḥālinde 

Defindür vālideyniyle maʿan olmaḳda nūr-efzā 

 

6. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

7. Hemişe enbiyānıñ ḥürmet-i ʿulyāları içün 

Ḳemāl’i şād ide feyżi ile Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ẕül-ḳarneyn ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-

Selām  

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Yazıldı böyle Ẕül-ḳarneyn-i meşhūr Ḥażret-i Ḥaḳḳ’a 

Didi baʿżı efāẕıl enbiyādan oldıġın ḥattā 



102 

 

2. Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iḫtilāf olsa  

Ḳiber-i evliyādan da değil dinmez aña aṣlā 

 

3. İrişdi ġarba şemsi bir ṣıcaḳ ṭìn-ı siyāh içre 

Ġurup eyler bulup ʿadl-i Ḫudā’yı eyledi ìfā 

 

4. Varınca şarḳa şemsi buldı bir ḳavme tulūʿ eyler 

Ḳi itmezler tesettür ḳıldı ʿadli anda da icrā 

 

5. ʿİmāret ġāyeti maḳṣūddur maġrible meşrıḳdan 

Vuṣūlında ġurub ile tulūʿı gördi ol gūnā 

 

6. Şimāle gitti ḥattā münḳatiʿ olmışdı Türkistān 

İki kūhuñ öñinde buldıġı ḳavm itdi istidʿā 

 

7. O iki ṭāġ arasında yapup bir sedd-i müstaḥḳem 

Fesādı oldı Yeᵓcūc ile Meᵓcūc’uñ heman ilġa 

 

8. Ḳıyāmetde bozılur sedd çıḳup Yeᵓcūc ile Meᵓcūc 

Ḳarışur ins ü cin ile görinür mevceler āsā 

 

9. Refìḳ ü müsteşār-ı devlet itdi Ḥażret-i Ḫızr’ı 

Olurken cüst-cū āb-ı ḥayāt oldı naṣìb aña 

 

10. Dinür kendüye Ẕül-ḳarneyn çünki şarḳ ile ġarba 

İdüp icrā-yı ḥüḳmi olmış-idi maʿdelet ārā 

 

11. Hem ʿömr-i aṭvel ile başḳa ḳarna irdiġi içün  

Hem ʿilm-i ẓāhir u bāṭın olındıġı içün iʿṭā 

 

12. Dinür yāḫūd iki ḳarna şebih şey vardı tācında 

Mehìb ü saçları iki bölükde oluyor imlā 
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13. Dinüp İsḳender-i Yunānì ol ẕāt-ı muʿallāya 

Olınur başḳa bir İsḳender-i Rūmì daḫı inbā 

 

14. Velìkin yazdı Oḳyānus’da ʿĀsım Efendi kim 

Deġildür ismi Ẕü’l-ḳarneyn’iñ İsḳender dinür ammā 

 

15. Ki Yunānì vü Rūmì iki İsḳender daḫı birdür 

Diyüp anıñ edille ile tafṣìlin ider ìfā 

 

16. Cenāb-ı İbn-i ʿAbbas’dan rivāyet eylemişdür kim 

Yemen tebaʿlarından idi Ẕü’l-ḳarneyn-i dād-efzā 

 

17. Hem ismi Ṣaʿb bin Rāyiş idi Ḫımyerrì idi
85

 

Diyü andan rivāyetle ṣaḥìḥan eylemiş inşā 

 

18. Bu tahḳìḳiñ ʿaḳìbinde de yine İbn-i ʿAbbas’dan 

Olınmış idi İsḳender kim oldıġı da istiḳṣā 

 

19. Ḥaḳìm-i Rūmì idi ʿālemi geşt ü güzār itdi 

Diyü ānıñ daḫı taʿrìfini ḳılmış idi icrā 

 

20. Cenāb-ı Ḳaʿab iḫbārdan da istifsār olduḳda 

Eṣaḥ olaraḳ itmişdi yine bu vech-ile inbā 

 

21. ʿAliyyü’l-Mürtezā ḥażretleriniñ ḳavli de böyle 

Olup sāᵓir rivāyāt-ı ḳaviyyeler de var aña 

 

22. Arası biñ ṭoḳuz yüz ile tam elli sekiz yıldur 

Olur İsḳender’iñ andan müaḫḫar oldıġı imlā 

 

 

                                                 
85

 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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23. Ehādìs-i ṣaḥìḥa içre vardur gördi Ẕü’l-ḳarneyn 

Ḫalìl-i Ḳibriyā ḥażretlerini Mekke’de ḥattā 

  

24. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

25. Ḳemāl’i ḥıfẓ ide Yeᵓcūc ü Meᵓcūc-i münāhìden 

Hemìşe sedd-i taḳvāyı idüp ḳalbinde Ḥaḳḳ aḳvā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Yaʿḳūb ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ü’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Olur tefhìm ḥaḳḳā ḳıṣṣa-i Yaʿḳūb bu gūnā 

Nübüvvet ḫilʿat-i ʿulyāsını Ḥaḳḳ eyledi iksā 

 

2. Cihāna ṣulb-i pāk Ḥażret-i İsḥaḳ’dan geldi 

Benì Kenʿān’a mebʿūs oldı dìni eyledi inbā 

 

3. Tulūʿı tevem olmış ise de ʿAyṣ evveli ṭoġdı 

Anıñ-çün ismi Yaʿḳūb oldıġı olmaḳdadur imlā 

 

4. ʿArabca didiler ehl-i luġat bu ism-i sāmìye 

Virildi ʿİṣmetullāh ile ʿAbdullāh ile maʿnā 

 

5. Kerìm idi ḥalìm ü ṣādıḳ ü ṣābir idi ġāyet 

Anıñ da sìret-i ʿulyāsı ḥaḳḳā vālidi āsā 

 

6. Tezevvücde o vaḳtiñ şerʿi üzre cemʿ olup uḫteyn    

Dayısınıñ iki duḫterleri zevce idi añā 
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7. Birinden ṭoġdı beş maḥdūmı ile bir ḳerìmesi 

Birinden ṭalʿat-ı Yūsuf’la Bünyāmin olur inbā 

 

8. Gelüp bir cāriyeden çend maḥdūmı daḫı gūnā 

Hep evlād-ı ẕükūrı enbiyā oldı saḥìḥ ḥaḳḳā 

 

9. Ẓuhūr -ı cilve-i Ḥaḳḳ irtiḳā-yı ḳadri mūcibdür 

Anıñ-çün olmış-idi ḳıṣṣa-yı Yūsuf olur inşā 

 

10. ʿAmā olmaz nebìde Ḥażret-i Yaʿḳūb olup bākì 

Beyāẓ-ı ẓaʿfı ṭutdı dìde-i ṣūrìleri ammā 

 

11. Baṣìretle şebābet ez-ser-i-nev eyledi ʿavdet 

Şifā geldi ḳıṣṣa-yı Ḥażret-i Yūsuf olup ilḳā 

 

12. Gelüp ol pìrāhen evvel Ḫalìlullāh’a cennetden 

Giyindi nār-ı Nemrūd oldıġı gün gülşen-i raʿnā 

 

13. Ḫafiyyen anı bāzū-bend içinde Ḥażret-i Yaʿḳūb  

Giderḳen dāder anı ile ḳıldı Yūsuf’a ìʿtā   

 

14. Mülāḳat ile mesrūr oldılar Mıṣr’a idüp teşrìf   

Oṭurdı anda ḫayli ḳıldı azm-i cennet-i ʿulyā 

 

15. Ḳaribdür Ḳuds’e ḳabr-i vālid ü cedd-i muallāsı 

Anı da Ḥażret-i Yūsuf oraya eyledi isrā 

 

16. Vuṣūlinde gelüp bir naʿş-ı dìger oldı istifsār   

Bilindi ʿAys imiş bir ḳabre defni itmiş istidʿā 

 

17. Vaṣiyyet itdigi üzre ikisi ḳondı bir ḳabre 

Yine saʿdeyniñ itdi iḳtirānıñ Rabb-i bì-hemtā   
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18. Yüz elliye ḳarìb ʿömr-i şeref ārāları vardur 

Tevārìḫ-i selefden bi’r-rivāyet oldı istiḳṣā 

 

19. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

20. Kemāl-i ʿācizi ḥıfẓ ide Yezdān imtiḥānından 

Kemāl-i raḥm u luṭf u feyżi ile eylesün iḥyā  

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Yūsuf ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Cemìʿ-i ḫalḳ içinde ḳıṣṣa-i Yūsuf olup inbā 

Muḥaḳḳiḳler bu ṣūretle ider tedḳìkini icrā 

 

2. Vuḳūʿ-ı cilve-i Ḥaḳḳ irtiḳā-yı ḳadri mūcibdür 

Görindi ẓulmet-i ġamda sürūr-ı āb-ı ḥayāt āsā 

 

3. Bilā-şek ʿafv olındı zelle-i iḫvān-ı Yūsuf hep 

Budur ḳavl-i saḥìḥ itdi nebì mecmūʿını Mevlā 

 

4. Olup ilḳā-yı cübbüñ ṣabrı ile ḥubb-ı Ḥaḳḳ müzdād  

Ḫudā ol çāhı cāh-ı iʿtilā itmiş idi ḥaḳḳā 

 

5. Zelìḫā ḳıṣṣasında (hemme) dimeḳ Ḥaḳḳ-ı pākinde 

Firārı ḳaṣd idüp itdi dimeḳdür nefsini ibrā 

 

6. Degildür iḫtiyārı hem de hem ancaḳ tabiʿìdür 

Ḳavìdür ʿiṣmeti bürhān-ı Bārì eyledi aḳvā 
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7. Bilā-şübhe hevāya uymadı Ṣıddìḳ-ı ʿālì-şān 

Ẕünūb-ı emrāżı görmez enbiyānıñ hìç biri aṣlā 

 

8. Seḥāb-ı subḥına mestūr oldı mihr-i cism-i sāmìsi 

Çıḳup burc-ı mekārim üzre oldı ḫalḳa nūr-efzā 

 

9. Devā oldı belā-yı ḳaḥṭa reʿy-i feyż arası 

Söz etdi birine reşk eylese feyż-i maṭar ḥaḳḳā   

 

10. Ḫuṣūṣā muʿciẕātın gördi çoḳ adam idüp ìmān 

Şeh-i Mıṣr’ıñ da ìmān itdigi olmaḳdadur imlā 

 

11. Görişdi vālideynin itdi cāy-ı eşrefe esʿād  

Buyurdı aḫvesi-çün ʿafvı vālid ile istidʿā 

 

12. Taḥiyyet ile taʿżìm idi secde çün o esnāda 

Buyurdı vālideyn ü dāder anı inḥinā icrā 

 

13. ʿİbādet içün olsa ḳıble dimeḳ Ḥażret-i Yūsuf 

Ḥaḳìḳatde yine Allāh’adur ol secde de maḥẓā 

 

14. Zelìḫā oldı taṭlìḳ iḫtiyār oldı ʿamā geldi 

Duʿāsıyla şebāb ʿavdet idüp oldı yine bìnā 

 

15. Anı kendü tezevvücle şeref-yāb u be-ḳām itdi 

Ḫilāfet ile ṣoñra Mıṣr’a bi’z-zāt oldı luṭf ārā 

 

16. Ki Mısr’ıñ şāhı fevt olup yirine geçdi bir kāfir 

O da mürd oldı kendü mülk-i Mıṣr’a oldı ʿadl-efzā 

 

17. Sinìn-i ʿömri oldı yüz yigirmi irtiḥāl itdi 

Ḫalìfe eyledi dāderlerinden birini aña 
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18. Ahālì ḥāl-i ātìyi ṣorınca böyle didi kim 

Devām itdükce dìn üzre Ḫudā eyler sizi aʿlā 

 

19. Düşünce ṣoñra sū’-i fiʿle teslìṭ olaraḳ Firʿavn 

İder envāʿ-ı żulm ile ulūhiyyet daḫı daʿvā 

 

20. Ḳarındaşım olan Lāvì’niñ evlādından ol demde  

Gelüp Musā ḫalāṣ eyler diyü ḳılmış idi inbā 

 

21. Ahālì naʿş-ı Yūsuf’la teberrük niyyetin idüp  

Ḥacer tābūt ile Nil’iñ içine ḳoydılar ammā 

 

22. Kelìmullāh dört yüz yıl müᵓaḫḫar nezd-i Yaʿḳūb’a 

Getürdi defin itdi öyle emr itmişdi Ḥaḳḳ zìrā 

 

23. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

24. Kemāl’i ḳurṭarup çāh-ı hevādan sicn-i nefsinden 

ʿAzìz-i Mıṣr’ı dāreyn ide Ḥaḳḳ feyżiyle bil-iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Eyyūb ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nebìdür Ḥażret-i Eyyūb buldı irtiḳā ḥaḳḳa 

Żuhūr-ı cilveᵓi Ḫallāḳ-ı bì-çün oldı feyż-efzā 

 

2. Olup çoḳ ḫaste lìkin olmadı bādì-i istiḳrāh 

Nebìniñ hìç birinde olamaz müstekrehāt aṣlā 
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3. Yıḳılmaḳ ile mekteb on dört evlādı fevt oldı
86

    

Nice emvāli varken der-ʿaḳab Ḥaḳḳ ḳıldı hep imhā 

 

4. Beġāyet sūziş üzre her birin şeyṭān idüp iḫbār 

Yine eylerdi dāᵓim ṣabr u şüḳri pìşe-i ʿulyā 

 

5. Dinür bu ibtilānıñ bāʿis-i aḳvāsı da İblìs 

Dimiş idi neʿam gitse ʿibādet eylemez evfā 

 

6. Görüp birḳaç cāhil on sekiz yıl ḫaste oldıġın  

Didiler belki ʿindallāh maġżūb oldı bu ḥāşā 

 

7. İşitdüḳde duʿā itdi didi Ḥaḳḳ ( festecebnā leh )
87

 

İdüp ( ürḳuż bi-riclik )
88

 ile māʿ-i bāridi peydā   

 

8. Hemān ṣıḥḥat bulup çoḳ sìm ü zer yaġdı buluṭlardan  

Hep evlādı dirildi oldı bir misli daḫı iʿtā 

 

9. Yine ḳırḳ yıl seḫāvet ile tebliġ-i risāletle 

Olınca sinni ṭoḳsan üç buyurdı cennet-i meᵓvā 

 

10. Zamān-ı ibtilāsı on sekiz yıl oldıġı maʿlūm 

Anıñ refʿinde sinni yüz diyü olmaḳdadur inşā 

 

11. Olınmış ṣoñra da yüz yıl muʿammer oldıġı taḥrìr 

İki yüzden bile ʿömri ziyāde oluyor imlā 

 

12. İḳāmetgāhı Ḥavrān’da Sebine şehri olmışdı   

Orada ḳabri de ol āb yanıñda şeref-pìrā 

 

                                                 
86

 Bu mısrada vezin bozuktur. 
87

 Enbiyâ 21/88 
88

  Sâd 38/42 
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13. Yazılur māderidür Ḥażret-i Lūt’uñ ḳerìmesi 

Olur ʿAys bin İsḥaḳ ceddi oldıġı daḫı inşā 

 

14. Raḥìme zevcesidür Ḥażret-i Yūsuf anıñ ceddi 

İderdi ḫaste iken de be-ġāyet ḫidmetin ìfā 

 

15. Dimişdi itme ḫidmet pìr şeḳlinde gelüp şeyṭān 

Anı redd itdi ḳıldı Ḥażret-i Eyyūb’a da inbā 

 

16. Cevābında gelürse hìç ṣoḥbet itme dimişdi 

Melāᵓiḳ heyᵓetinde geldi didi yine ol gūnā 

 

17. Tekellüm itdigi-çün oldı muġber-i ḫāṭır Eyyūb 

Ḳasem itmiş idi yüz degnegi urmaḳlıġı ammā 

 

18. Ḫudā vaḥy eyleyüp yüz dāne buġday ṣapını urdı 

Taḥayyürde idi teᵓvìl ḳıldı Ḫālıḳ-ı yeḳtā 

 

19. O āb-ı kām-baḥşā şimdi iki çeşmedür anda 

Gelürler ḫasteler virür şifāyı Rabb-i bì-hemtā 

 

20. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

21. Kemāl iḥsāna muḥtac imtiḥān olmaḳdan ʿācizdür 

Nebìler ḥürmeti-çün Ḥaḳḳ ide luṭfın heman icrā  
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Şuʿayb ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle Şuʿayb’ı Medyen’e Ḥaḳḳ eyleyüp isrā 

Buyurmış idi şerʿ-i Ḫālıḳ’ıñ teblìġini ìfā 

 

2. Bozılmış idi miḳyāl ile mìzān eyledi nuṣḥı 

Kelām-ı kibriyā vaṣf-ı celìlin eyliyor inbā 

 

3. İdüp Aṣḥāb-ı Eyke put-perestlik hem de ḳatʿ-ı rāh 

Aña da dìni teblìġ itdi pendi eyledi ammā 

 

4. Olur mervì ki biñ yetmiş ẕevāt ìmān itmişdi 

ʿAẕāb yaḳlaşdı anlar gitdi küffār itdi istihzā 

 

5. Olup küffār-ı Medyen ṣayḥa-i Cibrìl ile ihlāk 

Buluṭdan oldı Eyke kāfirìni üzre nār ilḳā 

 

6. Yine vahy oldı müᵓminlerle itdi Medyen’e ʿavdet 

Nüfūs ü rızḳı teksìr itdi Mevlā eyledi iḥyā 

 

7. Mübārek çeşminiñ żaʿfı egerçi oluyor mervì 

ʿAma olmaz nebìdür ʿayb u noḳṣān olamaz aṣlā 

 

8. Bekā’da kesret itmek ile Cibrìl itdi istìżaḥ   

O żaʿfıñ ḳuvvete tebdìlinde ḳıldı istiḳṣā 

 

9. Didi bāʿis Beḳā’ya ḥasret dìdār-ı Bārì’dür 

Anıñ ġayri murādı olmadıġın eyledi inbā 
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10. Tecemmüʿ eyleyüp Res nām ḳavì üzre daḫı bir ḳavm  

İderler idi ʿömri put-perest olmaḳ ile ifnā 

 

11. İdince dìne daʿvet itmeyüp anlar daḫı ìmān 

Diyārıyla beraber ḫasf itdi Rabb-i bì-hemtā 

 

12. Kelìm-i Kibriyā ḥażretlerini eyledi dāmād 

ʿAsā nezd-i celìlinde idi oldı aña iʿṭā 

 

13. Yedi yıla resìde olup anıñ Mıṣr’a teşrìfi 

Buyurdı kendüsi teşrìf bezm-i cennet-i ʿulyā 

 

14. Ṣufed’de ḳabr-i pür-feyżi Ḫutayn-nām ḳaryede yāḫūd   

Maḳām u zemzemiñ beyninde oldıġı olur imlā 

 

15. Ḫalìl-i Kibriyā ḫażretlerine irişür ceddi 

Olur Tevrāt’da Miḳāìl ismi oldıġı inşā 

 

16. Dinür Medyen o şehre kim gelür Mıṣr’a sekiz ḳonaḳ 

Ḫalìlullāh bünyād itdigi de oluyor inbā 

 

17. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

18. Kemāl ayrılmasun dünyāda mìzān-ı şerìʿatden 

Ki ʿuḳbāda mevāzìni sevāb ile ola imlā 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Mūsā ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Dü ʿālem mefḫarından ṣoñra Mūsā cümleden aʿlā 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmekdedür inbā 

 

2. Anı ẓanneyleyüp eṭfāli Firʿavn eyledi iʿdām 

Büyütdi kendü yanında muḥabbet virdi Ḥaḳḳ zìrā 

 

3. Ḫudā emriyle bir ṣandūḳa ḳoydı māder-i pāki 

Buraḳdı Nìl’e itdi beyt-i Firʿavn’e Ḫudā isrā 

 

4. Cenāb-ı Āsiye kim merᵓe-i Firʿavn idi lìkin 

Oluyor nesl-i pāk-i enbiyādan oldıġı inşā 

 

5. Vücūdı süst olup Firʿavn’ın aṣlā olmadı vuṣlat   

Buyurdı Āsiye bunı oġullıḳ eylemek aḥrā 

 

6. Getürdi murżiʿalar hìç birinden almayup ṣoñra  

Gelüp kendüsi arżaʿ eylemişdi māder-i Mūsā 

 

7. Kelìm-i Kibriyā ḳasd itmemişdi ḳatl-i ḳıbṭìyi 

Murādı żarb iken Mevlā ḥayātı eyledi imḥā 

 

8. Nebìlerden Şuʿayb ḥażretleriniñ oldı dāmādı 

Ki gitdi Medyen’e oldı yine Mıṣr’a şeref-baḫşā 

 

9. Gelürken Ṭūr’da oldı ( Kelāmullāh ) ile talṭìf 

ʿĀṣā-yı saṭvet arası olurdı ( Ḥayyetün tesʿā )
89

 

 

                                                 
89

  Tâhâ 20/20 
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10. Yed-i beyżāsıdur mihr-i żiyā-efzāya reşk-āvar 

Anıñ ḥaḳḳındadur ( min-ġayrı sūᵓin āyeten üḫrā )
90

 

 

11. Refìḳ itdi nübüvvetle idüp Hārūn’ı Ḥaḳḳ tebcìl 

Anı ( Eşrikhu fì emrì )91
 ile ḳılmışdı istidʿā 

 

12. O iki muʿcizeyi gördi Firʿavn itmedi ìmān 

İdüp maḥmūl siḥre ṭopladı sāḥirleri ammā 

 

13. İderken siḥri anlar her ne ḳoymışlarsa meydāna 

Hemān ejder olup yutdı ʿāṣā-yı Ḥażret-i Mūsā 

 

14. İdüp sāḥirler ìmān eyledi Firʿavn ıṣrārı  

Yedi defʿada oldı başḳa başḳa muʿcizāt icrā 

 

15. Ki ṭūfān u cerād u kehle hem de ḳurbaġa vü ḳan 

Gelüp küffārı tażyìḳ itdi yine olmadı aṣġā 

 

16. Cenāb-ı Āsiye ıẓhār-ı ìmān eylemek ile 

Şehìde idicek Firʿavn itdi nūr-ı Ḥaḳḳ iḫfā 

 

17. Behişte bākire gitdi dü ʿālem mefḫarı anda  

Tezevvüc idecek oldıġı da ḳavl-i eṣaḥ ḥaḳḳā   

 

18. Nisā’-ı ʿālemeyniñ efżali dört olaraḳ anıñ 

Birisi işbu ẕāt oldıġını eyler ḥadìs inbā 

 

19. Ḫudā şaḳḳ itdi baḥri arż-ı yābis eyledi kaʿrin 

Selāmet ile geçdi cümle ḳavm-i Ḥażret-i Mūsā 

 

                                                 
90

  Tâhâ 20/22 
91

  Tâhâ 20/32 
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20. İdüp taʿḳìb Firʿavn ile ḳavmi anda ġarḳ oldı 

Yine ḳıldı Kelìmallāh gerçi hicreti ammā 

 

21. Ġazā emri olınca ḫavfa ẕāhib hep oldılar ḳavmi 

Ḫudā ṭurdurdı bir ṣaḥrā içinde ḳırḳ yıl ḥaḳḳā 

 

22. Kelìm-i Ḥaḳḳ yine Ṭūr’a gidüp Tevrāt nüzūl itdi 

Orada ḳırḳ gice ṭurdıġını Ḳurᵓan ider inbā 

 

23. Dalālet virmişidi Sāmirì ʿicli yapup zerden  

Çalışdı menʿe Hārūn lìḳ ṭapdı baʿżılar aña 

 

24. Kelìmullāh o ʿiclì yaḳdı te’dìbāt daḫı oldı 

Buyurdı Sāmirì’ye ( Lā misāse )
92

 ile cezā icrā 

 

25. Ki herkes Sāmirì’yi ḳoġdı ḳavl-i lā misās ile  

Kime ṭoḳınsa derḥāl oldı sıtma ʿilleti peydā 

 

26. Nüzūl-i men ü selvā ile ḳavmi eyleyüp iṭʿām 

ʿAṣā urdı ḥacerden on iki ʿayn eyledi icrā 

 

27. Egerçi Ḫażra teşrìf eylemişdi baʿżı ʿilm içün 

Yine ḳadr-i celìlü’ş-şānı fāᵓiḳ oldıġı eclā 

 

28. İdüp maḳtūlı iḥyā bir inek ẕebḥi ile Yezdān 

Hem anıñ ṣāḥibi efḳar idi oldı o da iḥyā 

 

29. Ḫudā ḫusf eyledi Ḳārūn’ı kim itmiş idi baġìy 

Ne rütbede ġanì oldıġı da meşhūrdur ḥaḳḳā 

 

                                                 
92

  Tâhâ 20/97 
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30. Yazılur Ḥażret-i Mūsā’nıñ ʿömri yüz yigirmi yıl 

Mübārek merḳadı Ḳuds’e ḳarìb ü müştehir ḥālā 

 

31. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

32. Kemāl’i Ṭūr-ı feyżiñ eylesün nūriyle Ḥaḳḳ mesrūr 

Hemìşe şūr u şerden dūr ḳılsun eyleyüp iʿlā 

  

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Harūn ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Olındı Ḥażret-i Hārūn naʿtı böylece inşā 

Nübüvvetle mübeccel ḳıldı ḥaḳḳā Rabb-i bì-hemtā 

 

2. Kelìm-i Kibriyā’dan üç sene evvel ṭulūʿ itdi 

Aña Mevlā muʿayyen itmiş idi ayrılmadı ḳaṭʿā 

 

3. Maʿan teblìġ-i dìn itdi o iki dāder-i ẕìşān 

Vefātına degin birlikde olmışlar idi ḥattā 

 

4. Gidince Ṭūr’a sāᵓir mevḳıʿa ẕāt-ı Kelìmullāh 

Mehāmmì rüᵓyete tevkìl ider idi anı ḥaḳḳā   

 

5. Ḫilāfetle umūrı ümmetiñ evlād-ı Hārūn’a 

Ola tefvìż dimişdi rıḥletinde Ḥażret-i Mūsā 

 

6. Vefāt-ı Ḥażret-i Hārūn andan bir sene aḳdem 

Tevāriḫ yüz yigirmi iki yıl ʿömrin ider imlā 
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7. O iki dāder ü evlād u mensūbātı birlikde 

Gezerḳen bi’t-teṣādüf gördiler bir ġārı bu gūnā 

 

8. Ki bir taḫtıñ kenārında muḥarrer idi bu taḫtıñ 

Boyu kime muvāfıḳsa ḥażırlanmış dimek aña 

  

9. Muvāfıḳ olaraḳ ḳaddine rıḥlet eyledi Hārūn 

Bu bābda baʿżı kimse sūʿ-i ẓannı itdiler ammā 

 

10. Hevā üzre melāᵓiḳ cism-i Harūn’ı o taḫt üzre 

Götürüp kendü rıḥlet eyledigin itdiler inbā 

 

11. Cenāb-ı Cābir itdi kim rivāyet Ḥażret-i Hārūn 

Medìne’de olup ḫaste buyurdı cennet-i meᵓvā 

 

12. Didi hem dāmen-i kūh-ı Uḥud’da cāy-ı maḫṣūṣa 

Defìn olmış ki kendüsi vaṣiyyet itmiş ol gūnā 

 

13. Ḫilāfet eyledi maḫdūmı ʿìẕār aʿlem ü ezhed    

Anıñ neslinden ayırdı gūne baʿżı enbiyā ḥaḳḳā 

 

14. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

15. Kemāl-i feyż u luṭfiyle Kemāl’i kāmyāb idüp 

Muʿìni eylesün dìn-i mübìniñ Rabb-i bì-hemtā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ḫıżr ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ü’s-Selām  

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Cenāb-ı Ermiyā olmış mülaḳḳab Ḫıżr ile zìrā 

Ḳurı ṭoprāġa oṭursa yeşil otlar olur peydā 
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2. Eṣaḥ ḳavle göre Sam bin Nūḥ’a irişüp nesli  

Ḫalìl-i Kibrìyā’dan oldı evvel vāṣıl-ı dünyā 

 

3. Rivāyet oldı çend Esmā’-i ʿulyāsı daḫı lìkin  

Laḳabla yaʿni Ḫıżr ile teşehhür eyledi ḥālā 

 

4. Didi erbāb-ı fażlıñ ekserìsi anı peyġamber 

Ḥayātı da cihāndan refʿ-i Ḳurᵓan’a degin aḳvā 

 

5. Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātıñ iştibāh olsa  

Kibār-ı evliyādan da deġil dinmez aña ḥaḳḳā 

 

6. Ferìdūn’uñ zamānında idi Fāris mülūḳinden 

Emìr olmışdı Ẕül-ḳarneyn’e böyle oluyor inşā 

 

7. Bulup mā’-i ḥayātı nūş itmiş oldıġı mervì 

Ḥayātında olur ehl-i taṣavvuf ittifaḳ-efzā 

 

8. Beşer gerçi muḫalled olamaz āyet ile menṣūṣ 

Kimi evvel kimi ṣoñra vefāt itmekdedür eclā 

  

9. Ḥayāt üzre bulınsa Ḫıżr olur idi nebì zāᵓir 

Diyü gūyā ḥadìs oldıġı olmış ise de imlā 

 

10. Buḫārì’niñ şürūḥında bu mevżūʿ oldıġı ẓāḫir 

Ne mümkin Şeh-i kevneyn’i ziyāret itmemek ḥaḳḳā 

 

11. Semāvāt üzre ḥālā Ḥażret-i ʿÌsā vü İdrìs’i 

Cihān içre daḫı İlyās ü Ḫıżr’ı ḳıldı Ḥaḳḳ iḥyā  
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12. İmām-ı Şāfiʿì dimiş vefāt-ı Faḫr-i ʿālemde  

Daḫı Ḫıżr eylemişdi ehl-i beyte taʿziyet ìfā 

 

13. Enes ḥażretlerinden bu ḥadìsi Ḥażret-i Ḥāris 

Rivāyet eylemişdür idelüm mażmūnını imlā 

 

14. Ḳarada Ḫıżr’ı deryāda idüp İlyās’ı Ḥaḳḳ meᵓmūr 

İkisin sedd-i İsḳender’de her şeb cemʿ ider Mevlā 

 

15. İdüp ìfā-yı ḥac ü ʿumre her yıl mā’-i zemzemden 

İçer bir şürbe bir yıl bu ġıdādur anlara zìrā 

 

16. Dü ʿālem mefḫariniñ ḥìn-i defninde daḫı mevcūd 

Diyü ḳılmış ʿAliyyü’l-Murtażā ḥażretleri inbā 

 

17. Yazarlar Ermiyā’yı başḳa Ḫıżr’ı başḳa baʿżılar 

O ḳul üzre de itdüm başḳa naʿt-ı Ermiyā inşā 

 

18. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

19. Kemāl’i Ḫıżr-ı tevfìḳāta Rabb’im eylesün nāᵓil 

Nümā-yı feyżi bulsun ḳalb-i ḫoş ki gül-sitān āsā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Yūşaʿ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle Cenāb-ı Yūşāʿ bin Nūn olup isrā 

Kelìm-i Kibriyā’dan ṣoñra itdi müstaḳil ìfā 
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2. Didiler çoḳ müfessirler ki Yūşāʿ ve’l-Yesaʿ birdür 

Lisān-ı ʿİbrì’de ismi Yesaʿ idi anıñ zìrā 

 

3. Didi baʿżı müfessirler de anlar iki peyġamber 

Ki Ḥızḳıl ḥażretinden ṣoñra oldı Elyesaʿ isrā 

 

4. Muḳaddem Ḥażret-i Mūsā Cenāb-ı Ḫıżr’a gitdükde  

Berāber bulınan ẕāt oldı Yūşāʿ ḥażreti inşā 

 

5. Ḫalìfesi on iki Ḥażret-i Mūsā’nıñ ammā kim 

O mümtāz olaraḳ itdi ( Fetāhu ) ile Ḥaḳḳ inbā  

   

6. Kelìm-i Kibriyā’nıñ aṣlı da hemşìre-zādesi 

Olur tilmìz-i ḫāṣ eşrefi oldıġı da imlā 

 

7. Kelìm-i Ḥaḳḳ vefāt itmişdi Tih eyyāmı bitdükde  

Çıḳup ḳavmiyle arż-ı Şām’ıñ oldı fetḥi hep icrā 

 

8. Erìḥā şehri fetḥ olur iken vaḳt-i ġurūb irdi 

Duʿāsıyla zevāl-i şemsi tevḳìf eyledi Mevlā 

 

9. Yazar baʿżı ḳıṣaṣ mecmūʿ-ı arż-ı Şām’ı fetḥ iden  

Güneş içün duʿā iden de bi’ẕ-ẕāt Ḥażret-i Mūsā 

 

10. Dinilür yüz yigirmi altı sinn-i Ḥażret-i Yūşaʿ 

Muʿarre’de defin olmaḳlıġı mervā olur ammā 

 

11. Ḥaleb ḳurbında da sāᵓir maḥalde de olup mervì 

Müverriḫler olurlar medfeninde iḫtilāf-efzā 

 

12. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 
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13. Kemāl’i ide mihr-i bì-zevāl-ı nuṣret-ile Ḥaḳḳ 

Şeb-i mevt irmeden şehr-i Reşād’ı fetḥ idüp iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ḥızḳìl Alā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ü’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle ḫilāfet Ḥażret-i Ḥızḳìl’e bi’l-iʿtā 

Vefāt-ı Ḥażret-i Yūşaʿdan oldı ṣoñra o isrā 

 

2. Aña ʿiṣyān itmek ile ḳavmi virdi Ḥaḳḳ ṭāʿūn 

Nice biñ ḳes firār itmişdi ḫavf-ı mevt ile ammā 

 

3. Bi-ḥüḳm-i naṣṣ-ı (Mūtū sümme aḥyāhüm) olup ihlāk   

Yine iḥyā buyurmış idi Ḥaḳḳ mecmūʿını ḥaḳḳā 

 

4. Ki ḫayli gün arası geçmiş iken Ḥażret-i Ḥızḳìl 

Yine iḥyālarını eylemişdi Ḥaḳḳ’dan istidʿā 

 

5. Dinilür Ḥażret-i Yaʿḳūb’uñ odur teyze-zādesi 

Olur lìkin nebìre-zādesi olmaḳ ḳavì inşā 

 

6. Vücūd-ı pāki şehr-i Ḥille ile Kūfe beyninde 

Defìn oldıġını da eyliyor tārìḫler inbā 

 

7. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

8. İki ʿālemde hìç bir vech-ile Ḥaḳḳ itmeyüp maṭʿūn 

Kemāl-i feyż ile itsün Kemāl-i aḥḳarı iḥyā 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İlyās ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ü’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle mübeccel Ḥażret-i İlyās daḫı ḥaḳḳā 

Dinür İlyās ü Elyāsin ikisi bir dimek aña 

 

2. İrür üç vāṣıṭayla Ḥażret-i Harūn’a nesli hem  

Vefāt-ı Ḥażret-i Ḥızḳìl’da ḳılmışdı Ḥaḳḳ isrā 

 

3. Ṭapardı Baʿlebek’de Baʿle yaʿnì bir puta ḳüffār 

Anıñ nehyiyle ḳıldı dìn-i Rabb-i ʿālemi inbā 

 

4. Abā idüp eẕā itmekle küffār içre ḳahṭ oldı 

Nice nice belāya da giriftār oldılar ḥaḳḳā 

 

5. Żarūrì idüp ìman ḳurṭılınca itdiler ricʿat 

Buyurdı Ḥażret-i İlyās kendin rūḥ-veş iḫfā 

 

6. Ḫalìfe ḳıldı taʿyìn Elyesaʿ ḥażretlerini kim 

Refìḳ-i ḫāṣ vü tilmìzi idügi oluyor imlā 

 

7. Ṣabāvetde dinür fevt olmış-iken Ḥażret-i Yūnus 

Duʿā itmişdi İlyās eyledi iḥyā yine Mevlā 

 

8. Beşer gerçi muḫalled olamaz āyet ile menṣūṣ 

Kimi evvel kimi ṣoñra vefāt itmekdedür eclā 

 

9. Semāvāt üzre ḥālā Ḥażret-i ʿÌsā vü İdrìs  

Cihān içre daḫı İlyas ü Ḫıżr’ı ḳıldı Ḥaḳḳ iḥyā 
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10. Enes ḥażretlerinden bu ḥadìsi Ḥażret-i Ḥāris 

Rivāyet eylemişdür idelüm mażmūnını imlā 

 

11. Ḳarada Ḫıżr’ı deryāda idüp İlyās’ı Ḥaḳḳ meᵓmur 

İkisin sedd-i İsḳender’de her şeb cemʿ ider Mevlā 

 

12. İdüp ìfā-yı ḥac vü ʿumre her yıl māʿ-i zemzemden 

İçer bir şürbe bir yıl bu ġıdādur anlara zìrā 

 

13. Rivāyet eyleyüp yine Enes’den Ḳāżì Beyżāvì 

İder tefsìriniñ içinde işte böylece imlā 

 

14. Ki idüp Mefḫar-ı ʿālem’le ṣoḥbet Ḥażret-i İlyās 

Buyurdı ümmet-i Şāh-ı rusül’den olmaḳ istidʿā 

 

15. Ṭaʿāmı eyledi ḫatm-i risālet ile birliḳde 

O tefsìr-i muʿallādan olur tafṣìlen istinbā 

 

16. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

17. Ḫudā İlyās ü Ḫıżr’ı baḥr ü yer üzre idüp terfìḳ 

Kemāl-i feyż ile ḳılsun Kemāl-i ʿācizi iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Elyesaʿ ʿAlā-Nebiyyinā vü ʿAleyhi’s-Ṣalātü’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle olındı Elyesaʿ ḥażretleri isrā 

Buyurdı ol daḫı teblìġ-i dìn-i Ḫālıḳ’ı ìfā 

 

 



124 

 

2. Cihāna nesl-i pāḳ-i Ḥażret-i Hārūn’dan geldi 

Mükennā İbn-i Aḫṭub ile odur vālidi zìrā    

 

3. Yazarlar baʿżılar isminde lāmı şeddelü meftūḥ 

Yine yā ile sìn ḥarfin idüp fetḥa ile imlā 

 

4. Ḫalìfe eylemişdi ẕāt-ı pākin Ḥażret-i İlyās 

Nübüvvet ile andan ṣoñra isrā eyledi Mevlā 

 

5. İkisi vaḳt-i ḳaḥṭ içre duʿā itdi yaġup bārān 

Zemìne ṭozı ṣaçdırdı noḫūdı ḳıldı Ḥaḳḳ peydā 

 

6. Bulındı ḳavmi gāh ìman ü gāhì irtidād üzre 

İderken biʿsetinden ṣoñra niçe muʿcizāt icrā 

 

7. Nihāyet Ḥażret-i Ẕülkif’le tefvìż-i ḫilāfetle 

Buyurdı kendü ʿazm-i gülistān-ı cennet-i ʿulyā 

 

8. Sinìn-i ʿömri ile medfūnı ḥaḳḳında bir ḳavli 

Taḥarrì itmiş oldıġım tevārìḫ itmiyor inşā 

 

9. Egerçi baʿżıları Ẕülkifl baʿżılar daḫı Ḫıżr’ı 

Didiler Elyesaʿdur olmuyor ḳat’ìcesi imlā 

 

10. Bu Ẕülkifl ile birdür başḳadur Ḳurᵓan’da ẕiḳr olan 

Diyüp baʿżılar oldı Elyesaʿ iki dimek ammā 

 

11. Eṣaḥḥı yazdıġımız üzre Ẕülkifl olaraḳ başḳa 

Cenāb-ı Elyesaʿ aña ḫilāfet eyledi iʿṭā 

 

12. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 
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13. Kemāl’in ḥāḳ-i ḳalbinde ġubar-ı ḳasveti Yezdān 

Nihāl-i feyże bi’t-tebdìl ḳılsun gülistān asā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i İşmōıl ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Olur bu vech-ile naʿt-ı Cenāb-ı İşmōıl imlā 

Nebìdür emr ü nehy-i Ḥaḳḳ olurdı andan istinbā 

 

2. Ġazā içün melik naṣbın ṭaleb itmiş idi ḳavmi  

Didi Ṭālūt’a mülk-i Rabb-i bì-çūn eyledi iʿṭā 

 

3. Melik naṣb oldıġına dāl olur tābūt inzāli 

Diyü itmişdi iḫbār oldı nāzil ḳavmine ḥaḳḳā 

 

4. Getürdiler melāᵓik ṭaşıyup tābūtı kim anda  

Kelìmullāh ü Hārūn’dan baḳıyye var idi eşyā 

 

5. Ġazāda Ḥażret-i Dāvūd Cālūt’ı idüp iʿdām 

Ḳalìl iken ẓafer-yāb eyledi müᵓminleri Mevlā 

 

6. Cenāb-ı İşmōıl’ıñ elli üç sāl olaraḳ ʿömri 

Maḥall-ı defni pinhān oldıġın eyler ḳıṣaṣ inbā 

 

7. İrişür Ḥażret-i Hārūn’a anıñ nesl-i pāki de  

Sinìn-i ʿömri ḳırḳ idi nübüvvet olacaḳ iʿṭā 

 

8. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 
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9. Kemāl’i düşmen-i nefs ü hevāya ide Ḥaḳḳ ġālib 

Kemāl-i nuṣret ü feyżiyle imdādı idüp icrā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Dāvud ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

  

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle ḫilāfet Ḥażret-i Dāvud’a bi’l-iʿṭā 

İkisini daḫı birlikde ḥaḳḳā eyledi ìfā 

 

2. Onuncı cedd-i ʿālì-şānı idi Ḥażret-i Yaʿḳūb 

Otuzken sinni Cālūt’ı ġazāda eyledi ifnā 

 

3. Ḫalìfe itdi Ḥaḳḳ otuz sekiz yaşını geçdükde 

Buyurdı çend yıl ṣoñra nübüvvetle zìver iʿṭā 

 

4. Maḥall-i ḫayme-i Musā’ya yapdı Mescid-i Ḳuds’ì  

Buyurdı ṣoñra itmāmın Süleyman ḥażreti ḥaḳḳā   

 

5. Muḥıḳḳ u mübṭili temyìz iden zencìr olup nāzil 

Tebeyyün itdi sāᵓir muʿcizātı da güneş āsā 

 

6. Ḥadìsde aʿbüdiyyet oldı ʿunvān-ı celìlinden    

Bütün ʿömrin ʿibādet ile imrār itdi bu gūnā 

 

7. Ki bir gün sāᵓim ü bir gün olup sāᵓir ʿibādetde 

Oṭurup dāᵓim ehl-i faḳr ile olurdı dād-efzā 

 

8. ʿİbādet ü ḥüḳūmet ile nuṣḥ u emr-i beyyine  

İdüp eyyām-ı taḳsìm eyledi aña göre icrā 

 

 



127 

 

9. Rıżā-yı nāsi taḥḳìḳ eyledi kendin tutup maḫfi 

Dinledi cümleden ezher cihet efżal ider ammā 

 

10. Taʿayyüşde medārı beyt-i mālden olmasa enseb 

Bunı gūş eyleyince beyt-i mālden almadı ḳaṭʿā 

 

11. Yapup teymūrdan bi’z-ẕāt zırhı ṣoñra beyʿ idüp    

Anıñla bi’t-taʿayyüş itdi ehl-i faḳra da iʿṭā 

 

12. Mübārek destine aldıġı anda nerm olup teymūr 

Degildi nāre ḥācet nūrı eyler idi mūm-āsā 

 

13. Oḳurken ḥüsn-i ṣavt ile Zebūr’ı ṭurdı bād u āb 

Şifā bulur idi derḥāl yüz yıllıḳ olan marżā 

 

14. Cibāl ü tayrı tesḫìr eylemişdi Ḫālıḳ-ı bì-çūn 

Maʿan tesbìḥi eylerler idi kendü ile ìfā 

 

15. Bilā-şek Ūryā keyfiyyeti kizb oldıġı içün  

Degil teᵓvìle muḥtāc oldı böyle ṣıḥḥati inşā 

 

16. Nesāyiʿ aḳrabāsı Ūryā ile bozışdılar    

Aña ʿaḳd olmayup kendü buyurmışdı ḳabūl ammā 

 

17. Aña mevʿūd iken ʿaḳdi tezevvüc zelle ʿadd oldı    

Meleḳler ḳıṣṣa-i naʿce ile itdi gelüp ìmā 

 

18. Ḫudā ʿafv eyledi bundan ʿibāret zellesi işte 

Ḥikāyetde olamaz mā-ʿadāsı iftirā maḥżā 

 

19. Nebiyyullāh’dur naʿt-ı muʿallāsı daḫı menṣūṣ 

Dönüp emrāżı görmez enbiyānıñ hìç biri aṣlā 
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20. Dinür aḳvā olan ḳavle göre yüz yıl idi ʿömri 

İder Ḳuds’e defin oldıġını ehl-i ḳıṣaṣ inbā 

 

21. Olurken defni ḳuşlar geldi ḫalḳa sāye-bān oldı 

Hevā germ oldıġından oldı böyle muʿcize peydā 

 

22. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

23. Ḥadìd-asā Kemāl’iñ ḳalbi ḳāsì ise de Yezdān 

Bilā-nār-ı ʿuḳūbet eylesün ıṣlāḥ ile iḥyā 

           

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Süleymān ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-

Selām  

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Oluyor naʿt-ı Süleymān bu gūnā imlā 

Ki nübüvvetle ḫilāfet aña oldı iʿṭā 

 

2. Eyliyor vaṣfını Ḳurᵓān-ı celìlü’l-ʿunvān 

İkisi ile maʿan itdi ʿibādet evfā 

 

3. Manṭıḳu’ṭ- Ṭayr’ı buyurmışdı cemìʿan tefhìm 

Eyledi bādü-şeyāṭìni de tesḫìr Ḫudā 

 

4. Rubʿ-ı mesḳūnıñ olup çār ciheti ḥüḳminde 

Feleḳ altındaki ḫalḳ olmışidi rām aña 

 

5. Yine zenbìli yapup ḳūt-ı ḥalāl itmişdi 

Giyinür idi ʿabā oldı refìḳ-i fuḳarā 
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6. İki aylıḳ yire bir gice ile bir gündüz 

Rìh-i ʿāṣaf ile teşrìf iderdi ḥaḳḳā 

 

7. Naḳl ider idi hemān her nireye emr itse 

Cümle erkānını ʿaskerlerini de ḥattā 

 

8. Ḫidmet eylerler idi cinn ü şeyāṭìn daḫı 

Bāḳır ırmāġını da eyledi Yezdān icrā 

 

9. Ḳalʿalar ile temāsìli de yapdı anlar 

Hem de ḳazġān u saḥān ṭaġlar ile ḥavż-āsā 

 

10. Ṣūret ol vakt ḥaram olmadıġı içündür    

Eylemişlerdi temāsìli o gūnā inşā 

 

11. Ḥāṣılı eylediler baḥren ü berren ḫidmet 

Ḳaçsalar eyler idi żarb ile ḥabsi icrā 

 

12. Nāme irsāl iderek Hüdhüd ile Belḳìs’a 

Dūr iken taḫtını bir anda getürdi ḥaḳḳā 

 

13. Getüren Āṣaf veyāḫūd melāᵓiḳden idi 

Kendü oldıġını da eyledi imlā fużalā 

 

14. Dìn ile oldı şeref-yāb bilā-şek Belḳìs 

Kendüye ʿaḳdi daḫı ḳavl-i eṣaḥ ü aḳvā 

 

15. Emr-i inşāsı olup Mescid-i Ḳuds’üñ itmām 

Mekke’ye ʿazmi daḫı oldı ḳaviyyen inbā 

 

16. Baʿżılar anı vefāt eylediginden ṣoñra  

Oldı itmām diyü itdi beyān u imlā 
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17. Ḳıṣṣa-i nemle dinür Şām ṭarafı ṣaḥrāda 

Oldı Ṭāᵓif ṭarafında diyerek de inşā 

 

18. Ol gün ordū-yı Süleymānì idi esb üzre 

Nemleniñ ḳavli daḫı bādì-i şükr-i Mevlā 

 

19. Biñ ḳadar esb olaraḳ emr-i cihāda iḥżār 

Anlara baḳdı güneş itdi ġurūbı ammā 

 

20. Ḳılmamış idi ikindiyi veyāḫūd virdi 

Maġrib olmaḳsızın eylerdi be-her gün ìfā 

 

21. Yine şems itdi rücūʿ anı edā eyleyerek  

Ḳıldı ol esbleri vaḳf u ġuzāta iʿṭā 

 

22. Vaḳf olındıġı içün sāḳına iʿnāḳına da  

Daġlar urdı olur böyle ṣaḥìḥān inbā 

 

23. Taḫtınıñ başḳasına geçdigi de kizb-i ṣarìḥ 

Olamaz ḳavl-i ( Fetennā )
93

 ya da başḳa maʿnā   

 

24. Ki anıñ böylece tefsìr-i şerìfi işte 

İdelim bir de ṣaḥìḥan bu ḥadìsi imlā 

 

25. Ki Süleymān didi erḥāme inüp ṣulbümden 

Olacaḳ bu gice ṭoḳsān mücāhid peydā 

 

26. Öylece ḥāṣıl olurdı dise inşāallāh 

Dimedi anıñ içün itmedi Mevlā iʿṭā 

 

 

                                                 
93

  Tâhâ 20/85 
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27. Bu ḥadìs yazılaraḳ dindi o şeb bir oġlı 

Oldı bì-rūḥ idi taḫt üzre buraḳdı Mevlā 

 

28. Ḥaḳḳ-ı pākinde budur şìve-i Rabbāniyye 

Enbiyāya olamaz ġayr-ı sezā şey aṣlā 

 

29. Mescid-i Ḳuds’i veyāḫūd dìger hayrātı 

Yapdurur iken idüp ʿazm-i gülistān-ı beḳā 

 

30. Bilerek fevtini ṭurdı o bināya ḳarşu 

Rıḥletinde daḫı olmaḳlıġı içün inşā 

 

31. Mütteḳì idi ʿaṣāsına vefāt itdükde 

Cin daḫı bilmedi eḳl olmayıcaḳ işbu ʿaṣā 

 

32. Oldı itmām o binā rıḥleti maʿlūm oldı 

Elli üç yıl olıyor müddet-i ʿömri inbā 

 

33. Pederi Ḥażret-i Dāvūd ile bir ḳabr içre 

Yāḫud oṭurdıġı beyt içre defin dinür aña 

 

34. Bahr-i Ḳulzum’da olan bir aṭa yāḫūd Şam’da 

Diyerek işbu rivāyeti yazarlar ʿulemā 

 

35. Faḫr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de 

İde bì-ḥad ṣalavāt ile taḥiyyātı Ḫudā 

 

36. Mūrdan pāy-ı cerād oldıġı-veş dest-āviz 

İşbu naẓmıyla Kemāl itdi Süleymān’ı senā 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Loḳmān ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Buyurdı Ḥażret-i Loḳmān’a Mevlā ḥikmeti iʿṭā 

Devā-yı nuṣḥını Ḳurᵓān-ı ʿālì-şān ider inbā 

 

2. Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iḫtilāf olsa 

Kiber-i evliyādan da deġil dinmez aña aṣlā 

 

3. Birisi işte anlardan bu ẕāt-ı pür-şerefdür kim 

İder baʿżı efāżil enbiyādan oldıġın inşā 

 

4. Ḫilāfet olaraḳ teklìf andan iʿtizār itdi 

Ricā-yı ʿāfiyet ḳılmışdı virdi ḥikmeti Mevlā 

 

5. Nübüvvet olmış istimzāc yine iʿtizār itmiş 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmekdedür imlā 

 

6. Kölelik ziştì-yi ṣūret rivāyet itdi baʿżılar  

Nebì ise bu sözler bì-esās oldıġıdur eclā 

 

7. Muʿāṣır Ḥażret-i Dāvud ile çoḳ enbiyā ile 

Mübārek ḳabri Remle cānibinde oluyor inbā 

 

8. Ṭaleb itdükde üstādi ḳoyunuñ atyeb-i cismin 

Lisān u ḳalbini derḥāl buyurmışdı aña iʿṭā 

 

9. İdüp ṣoñra ḳoyunıñ aḫbes-i aʿżāsını maṭlūb 

Yine ḳalb u lisānın virdiginde oldı istinbā 
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10. Didi bunlar eger aṭyeb olursa andan atyeb yoḳ 

Ḫabìs olur ise anlar olurlar ekreh-i aʿżā 

 

11. Bunuñ gibi nice nice neṣāyiḥ eyleyüp ìrād 

Tevārìḫ içre anlardan birer miḳdār olur inşā 

 

12. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

13. Şifā-yı ʿavn ile Rabb-i ḥakìm itsün Kemāl’i şād 

Devā-yı ʿafv-ı emrāż-ı ẕünūbın eylesün imḥā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Yūnus ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ḥażret-i Yūnus’a Ḥaḳḳ itdi nübüvvet iʿṭā 

Ninova mevlididür biʿseti de oldı aña 

 

2. Ninova’dur Muṣul’uñ ḳarşusı anda gerçi 

Dìne daʿvetle buyurmış idi saʿy-i evfā 

 

3. Yüz yigirmi biñ ahālìden ikisi ìmān 

Mā-ʿadāsı idiyorlardı ʿinād ile ezā 

 

4. Kendü gitdi didigi ebr u ʿazāb itdi ẓuhūr  

Bulmadı dergehine geldi ahālì ammā 

 

5. Cümle teblìġ buyurdıġına ìmān iderek 

Ḳalmadı ebr u ʿazāb oldı oradan imḥā 
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6. Kendüsi gelmeyerek itdi sefìneye rekūb 

Bir büyük māhìyi sedd itdi o fülke Mevlā 

 

7. Ehl-i fülk eyledi kendülerin ʿarż ol semege 

Hìç birine daḫı göstermedi raġbet ḳaṭʿā 

 

8. Ḥażret-i Yūnus’a felek itdi o māhi kendin 

Nuṭḳa gelmek ile de oldı tesellì baḫşā 

 

9. Ebḥarı kaʿrına dek gezdigi de mervìdür 

Ḥıfẓ idüp rūhı gibi māhì-i pākìze edā 

 

10. Başḳa ḳavle göre gezdi semegiñ aġzı açıḳ 

Reᵓsi baḥr üzre idi pencereli fülk āsā 

 

11. Reşk ider baḥre felek oldı o māhi māhì 

Mihr-i ẕātından olup muḳtebes nūr u żiyā 

 

12. Virdi ḫoş rāyiḥa ol ḥūta ki marżā-yı semek 

Tā ḳıyāmet günine dek bulur anıñla devā 

 

13. Çekdi dürdāne-i tesbìḥi zihì deryādan  

Giçirüp silk-i ḳabūle didi Ḥaḳḳ ( Necceynā )
94

   

 

14. Eyliyor ṣūret-i tesbìḥini Ḳurᵓān beyān 

İsm-i aʿẓām didi ḥaḳḳında Resūl-i dü serā 

 

15. Vāṣıl-ı sāḥil olınca şecer-i yaktìni 

Ḫalḳ idüp ḫayme-i ḫaẓrā gibi ḳıldı Mevlā 

 

 

                                                 
94

  Enbiyâ 21/88  
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16. Ol şecer meyvesine raġbet-i Faḫr-i kevneyn 

Aña mebnì idügin itdi ḥadìsi inbā 

 

17. Oradan ʿavdet idüp ḳavmini ḳıldı şādān 

Emr-i dāreynde itdiler iṭāʿat ḥaḳḳā 

 

18. Faḫr-i ʿālem buyurur böyle eḥādisinde  

Baṭn-ı ḥūt olmış-idi Yūnus’a miʿrāc-ı Ḫudā 

 

19. Zāᵓir-i ḳabri anıñ zāᵓir-i ḳabrim gibidür 

Diyerek türbesi maʿlūm dimek oldı ḥālā 

 

20. Zāᵓir-i ḳabrime çün didi şefāʿat vācib 

Anı züvvārı daḫı öylece eyler iḥyā 

 

21. Buyurur itmeye söz Yūnus’a tafżìl beyti 

Didi miʿrācda teşbìh dimekdür ʿulemā 

 

22. Bunı fehm it ki müsāvāt nübüvvetle maʿan 

Enbiyā birbirine oldı mufażżal ḥaḳḳā 

 

23. Bā-ḫuṣūṣ bizlere Mevlā didi ḫayr-ı ümmet 

Şübhesiz cümle nebìden de nebìmiz aʿlā 

 

24. Medfeni Ḳuds’e yaḳın ḳarye-i Ḥilmūl dinilür 

Ninova olması ḥaḳḳında rivāyet-i aḳvā 

 

25. Nūr nāzil olıyor çoḳ kişi ḥālā göriyor 

Ḫāriḳu’l-āde nice şeyler oluyor peydā 

 

26. Rıḥlet-i Ḥażret-i Mūsā’dan anıñ rıḥletine 

Var sekiz yüz seneden çoḳ diyü oldı imlā 
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27. Neslidür Ḥażret-i Hārūn veyā Ḥażret-i Hūd 

Māderi idi veyāḫūd pederidür mettā    

 

28. Faḫr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de  

İde bì-ḥad ṣalāvat ile taḥiyyātı Ḫudā  

 

29. Ola maḳbūl ziyāretle deḫālet itdüm 

Mūcib-i feyż-i Kemāl ide Cenāb-ı Mevlā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Şaʿyā’ ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Ḳıṣaṣda böyle taḥrìr oldı naʿt-ı Ḥażret-i Şaʿyā’ 

Nebìdür ḳavmine teblìġ-i dìni eyledi ìfā 

 

2. O ḳavmiñ şāhı fevt olmaḳda iken ʿömri bi’t-tezyìn 

Ḫaber virmişdi miḳdārın maʿmūr oldı ol gūnā 

 

3. Hücūm itmişdi Bābil şāhı Sencārìb çoḳ ʿasḳerle 

Taḳarrüb eyledi Ḳuds-i şerìfiñ şehrine ḥattā 

 

4. Ḫaber virmişdi kendü ḳavmine kim ol Nebiyyullāh 

Bu şeb-i mecmūʿını ihlāk eyler Rabb-i bì-hemtā 

 

5. Faḳaṭ ʿibret içün ṣultān-ı Bābil olmayup hālik  

Ṭutılur baş nefer aʿyānı birlikde olup ibḳā 

 

6. Heman öyle helāk oldı gelüp ferdāsı gün müjde 

Çıḳup şāh ile baş aʿyānı ḥayā ṭutdılar ammā 
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7. Ḫudā’nıñ ḥikmetiyle ol nebìniñ ḳavmi içinde  

Ẓuhūr itdi ʿadāvet birbiriyle itdiler ġavġā 

 

8. Ki vaḳti geldi ḳavmiñ şāhı rıḥlet itdi ʿuḳbāya 

Mülḳ bulmaḳ ḥuṣūṣında nizāʿı itdiler peydā 

 

9. İki ḳurı aġaca birleşiñ didüḳde bir oldı 

Nizāʿı ḳavminiñ içinde Mevlā itmedi imḥā 

 

10. Buyurdı vaḥy-i Ḥaḳḳ üzre egerçi nuṣḥ gūn-ā-gūn  

Ḍalālet dillerin bend itdi teᵓsìr itmeyüp ḥayfā 

 

11. Şehìd itmeklige de ḳıldılar cürᵓet maʿāẕallāh 

Ḫalel gelmez yine hìç ḳadr-i ʿālì-şānına ḥaḳḳā 

 

12. Ẓuhūr-ı şìve-i Ḥaḳḳ irtiḳā-yı ḳadri mūcibdür 

Anıñ ḥaḳḳında da oldı vuḳūʿı işte bu gūnā 

 

13. Olup Ḫardūs yāḫūd Buḫtunaṣṣar anlara teslìṭ 

Kimi oldı esìr ü ekserìsi ḳatl ile imḥā 

 

14. Olınmışdur rivāyet ism-i Şaʿyā’ çend ṣūretle 

İderler evvelinde baʿżılar bir elfi de inşā 

 

15. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

16. Ḫudā ḥıfẓ ide ḳalbiñ ḳasvetindendür cemād ehven 

Kemāl’iñ ʿaḳl u nefsi ḫayra olsun ittiḥād-efzā 
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Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ermiyā ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Cenāb-ı Ermiyā’yı Ḥaḳḳ nübüvvetle idüp isrā 

Buyurmış idi dìn-i Ḫālıḳ’ıñ teblìġini ìfā 

 

2. Taʿannüd ile ìmān itmemişdi ḳavminiñ şāhı 

Eẕā vü ḥabse cürᵓet itdi taḫlìṣ eyledi Mevlā  

 

3. Muḳaddem Ḥażret-i Şaʿyā’yı itmişdi şehìd ol ḳavm 

İkisi-çün mücāẕātı buyurdı Rabb-i bì-hemtā 

 

4. Olup Ḫardūs yāḫūd Buḫtunaṣṣar anlara taslìṭ 

Kimi oldı esìr ü ekserìsi ḳatl ile imḥā 

 

5. Cenāb-ı Ermiyā’ya Ḳuds’e ʿavdet emr idüp Yezdān 

Buyurmış idi maʿmūr olıcaḳ oldıġını inbā 

 

6. Ḫarāb gördüḳde Ḳuds’i nice maʿmūr olıcaḳ dirḳen 

İmāte itdi yüz yıl ṣoñra yine eyledi iḥyā 

 

7. Ḫudā’nıñ ḳudretinde iştibāh itmek ne mümkindür 

Nice olur diyü keyfiyyetin itmişdi istinbā 

 

8. Bunı lìkin ʿÜzeyr’iñ ḥaḳḳ-ı ʿālìsinde olmışdur 

Diyü tafsìl ile eyler siḳātiñ ekseri imlā 

 

9. İrişür Ḥażret-i Hārūn’a nesl-i pāki anıñ da 

ʿÜzeyr idi dinür bir ḳavle göre Ermiyā ḥattā 
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10. Didiler baʿżılar da Ermiyā’yı Ḥıẓr ile birdür 

Muʿāsır idi yāḫūd evvel idi Ḥażret-i Şaʿyā 

 

11. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

12. Nebìler ḥürmeti içün kemāl-i feyż idüp iḥsān 

Kemāl’in ḳalbini maʿmūr itsün Rabb-i bì-hemtā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Ẕülkifl ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ẕiḳr idüp Ḥażret-i Ẕülkifl nebìlerle Ḫudā 

Münteḥab oldıġını naṣṣ ile itdi inbā 

 

2. İḫtilāf olsa nebì olmasa bir ẕātıñ 

Evliyā içre büyüḳ oldıġı artıḳ evlā 

 

3. Anlarıñ işte biri ẕāt-ı şeref-āyātı 

Enbiyādan didiler anı da baʿżı ʿulemā 

 

4. Buldı Ẕülkifl ile şöhret ki kefālet itdi 

Çend ṣūretle kefāletleri oldı inşā 

 

5. Elyesaʿ ḥażreti ḳavminden idüp istifsār 

Didi kim ḳanġıñız eyler bu ḥuṣūṣātı edā 

 

6. Rūz u şeb ṣāᵓim u ḳāᵓim olaraḳ ṭāʿat ile  

Raḥm idüp müᵓmine ʿunf u ġażab itmez aṣlā 
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7. Anları Ḥażret-i Ẕülkifl iderek derʿuḫde 

Cümlesin itdi ḫalìfe olup el-ḥaḳ ìfā 

 

8. Yüz nebìyi daḫı ḥıfẓ itmiş-idi aʿdādan 

Bu sebeb ile yine anda kefālet eclā 

 

9. Dinilür Ḥażret-i Eyyūb’uñ odur maḫdūmı 

İsmi Beşr idi nebì eyledi Rūm’a Mevlā 

 

10. Didiler ḫāhişimiz üzre muʿammer olalum 

İdelüm Ḥaḳḳ’a ʿibādātı bunı eyle duʿā 

 

11. Öyle olmışdı duʿāsı ile lìkin çoġalup 

Oldı meskin ile meᵓkelce ṣuʿūbet peydā 

 

12. İstediler ki yine eski uṣūl ʿavdet ide 

Ḥaḳḳ iʿāde iderek ḥikmeti oldı eclā 

 

13. Öyle çoḳ ʿömri recā ile tekeffülden içün 

Yazılur oldıġı Ẕülkifl ile şöhret-efzā 

 

14. Ḥażret-i Elyesaʿıñ o dinür ibn-i ʿammì 

Yaʿni baʿżısı rivāyetiñ yazıyor bu gūnā 

 

15. Zeḳeriyyā didiler baʿżıları Ẕülkifl’e 

Yaʿnì kim ikisi bir ẕāt diyü eyler inşā 

 

16. Baʿżısı da didi Ẕülkifl ile İlyās birdür 

Bilür ancaḳ ki anıñ ṣıḥḥatını da Mevlā 

 

17. Zeḳeriyyā ile İlyās nebìdür bì-şeḳ 

Öyle bir olsa daḫı şübhe olınmaz aṣlā 
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18. Enbiyā merḳad-ı ʿālìsi bilinmez ḳaṭʿā 

Türbe-i sāmiye-i Faḥr-i risālet eclā 

 

19. Feyże nāᵓil olaraḳ niyyet ile zāᵓirler 

Rabb-i ʿālem buyurur ecr u sevābı iʿṭā 

  

20. Dinilür Ḥażret-i İlyās ḥayāt üzre muḳìm 

Medfen-i reᵓs-i münìr Zeḳeriyyā-yı şehbā 

 

21. Türbe-i Ḥażret-i Ẕülkifl’de oldum zāᵓir 

Erġanì’niñ ceyili üzre oluyor inbā 

 

22. Faḥr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de  

İde bì-had ṣalavāt ile taḥiyyātı Ḫudā  

 

23. Nefsine gerçi kefāletde Kemāl ʿācizdür 

İde her ḥālde ıṣlāḥ ile Ḥaḳḳ kām-revā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i ʿÜzeyir ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. İdüp tārìḫler naʿt-ı ʿÜzeyir’i böylece imlā 

İder baʿżı efāżil enbiyādan oldıġın inşā 

 

2. Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iḫtilāf olsa  

Kibār-ı evliyādan da deġil dinmez aña aṣlā 

 

3. Ḥarāb gördükde Ḳuds’ü nice maʿmūr olacaḳ dirken  

İmāte itdi yüz yıl ṣoñra iḥyā eyledi Mevlā 
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4. Ḫudā’nıñ ḳudretinde iştibāh itmek ne mümkindür 

Nice olur diyü keyfiyyetin itmişdi istinbā 

 

5. Bi-emr-i Ḥaḳḳ nazar itdi ḥimārına ki ṭaġılmış 

Yine ṭoplandı cismi eyledi Mevlā ḥayāt iʿṭā 

 

6. Rüḳūb itdi derūn-ı beldeye teşrìf-sāz oldı 

Bulup bir pìrezen kendüyi gerçi eyledi inbā 

 

7. Didi ḫātūn ʿÜzeyir oldıġı ki isbāt lāzımdur 

Bilür mi ki duʿā itse ḳabūl eyler idi Mevlā 

 

8. O ḫātūnuñ gözi görmez ayaġı ṭutmaz olmışdı 

Hemān itdi duʿāyı meşy idüp oldı yine binā    

 

9. İrāᵓe eyledi yüz on sekiz yaşında maḫdūmın 

Görişdi iştibāhın eyledi anıñ daḫı imḥā 

 

10. Muḳaddem Buḫtunaṣṣar cemʿ idüp Tevrāt’ı bi’l-iḥrāḳ 

Unudıldı bulınmaz olmış-idi nüsḫası ḥattā 

 

11. Ḫuṣūṣā ehl-i dìn içre fesād olmış idi ẓāhir 

Buraġup Ḥaḳḳ’ı iderlerdi bāṭıl şeyleri icrā  

 

12. Ḫudā refʿ eylemişdi müştehir tābūtı kim anda  

Kelìmullāh ü Hārūn’dan baḳıyye var idi eşyā 

 

13. Ḳırā’et itdi ezberden taʿallüm itdiler ḳavmi 

Hemān oḳudıġı üzre idüp Tevrāt’ı hep inşā 

 

14. O tābūt itdi ʿavdet buldılar içinde Tevrāt’ı 

Tamāmıyle muvāfıḳ geldi taṭbìḳi olup ìfā 
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15. Veyāḫud Ḥażret-i Şaʿyā defin itmişdi bir Tevrāt 

Bulındı oḳudıgı üzre oldı bi’t-tamām eclā 

 

16. Anıñ-çün baʿżısı dimiş idi ḥaḳḳında İbni’llāh 

Cenāb-ı Ḫālıḳ-ı bì-çūne bu da iftirā ḥaḳḳā 

 

17. İdüp işbu ḥayātında da dìni elli yıl teblìġ 

Buyurdı ṣoñra ʿazm-i gülistān-ı cennet-i ʿulyā 

 

18. İrişür Ḥażret-i Hārūn’a anıñ nesl-i pāki de 

Tevārìḫ eyliyor ḳabri setìr oldıġını inbā 

 

19. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

20. Kemāl’iñ itdi aʿdā-yı maʿāsı ḳalbini taḫrìb 

İde maʿmūr u ābādān luṭf-ı Rabb-i bì-hemtā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Danyāl ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Nübüvvetle cenāb-ı Danyāl’a Rabb-i bì-hemtā 

Buyurdı ḥikmet ü taʿbìr ve her bir ʿilmi de iʿṭā 

 

2. Ẓuhūr -ı rūhı Ḥaḳḳ’da ḫaṭṭ ile meşġul olur idi 

Anı derk itmeyenler remle ḥaml itmiş idi ammā 

  

3. Nücūm u reml ile mümkin degildür ġaybı bilmeklik 

Nebìdür ıṭṭılāʿı vaḥy ile ḥāṣıl olur ḥaḳḳā 
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4. Mecūsì Buḥtunaṣṣar Ḳuds’ü istilāda ol ẕātı 

Esir itmişse de ḥaḳḳında ḳıldı ḥürmet evfā 

 

5. Yine ammā ki dìn-i pākine mebnì ġażab idüp 

Seḥāb-ı ḥabs ile mestūr ḳılmış idi mihr-āsā 

 

6. Unutdı bir ʿaceb rüᵓyā görüp ġāyet merāḳ itdi 

O hem rüᵓyāyı bildi hem de taʿbìr eyledi eclā 

 

7. Didigi üzre geldi ʿaḳlına taʿbìri de çıḳdı 

Ẓuhūr-ı Faḫr-i kevneyn’i de anda eyledi inbā 

 

8. Cenāb-ı Danyāl’a Buḥtunaṣṣar eyleyüp taʿẓìm 

Yine erkānı aġżāb itdi lìkin itmedi aṣġā 

 

9. Puta kim secde itmez ise nāra atmaġı tertìb 

İdüp ḥasedler itdi bu vesìleyle anı ilḳā 

 

10. Baḳardı Buḥtunaṣṣar gördi āteş itmedi teᵓsìr 

Çaġırdı kendü emri olmadıġın söyledi ammā 

 

11. Yine rüᵓyā görüp unutdı anı da suᵓal itdi 

Bilüp rüᵓyāyı taᵓbìr itdi çıḳdı ol daḫı ḥaḳḳā 

 

12. Ki Buḥtunaṣṣar’ı mesḫ eyleyüp çoḳ dürlü ḥayvāna 

Helāk itdi sinekle misl-i Nemrūd ʿāḳıbet Mevlā 

 

13. Yirine geçdi oġlı ibtidā ḥürmet idüp gerçi 

Esirler ḳoyvirildi ṣoñra azdı vālidi-āsā 

 

14. Cenāb-ı Danyāl’ı diñlemez idi görişmezdi 

Yazılu bir kesik el geldi yine ḳıldı Ḥaḳḳ aḫfā 
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15. Görüp ol desti kendüsi ile erkānı da ḳorḳup 

Cenāb-ı Danyāl’dan itdi ḫaṭṭ maʿnāsın istinbā 

 

16. Bunuñ maʿnāsı Mevlā ṭarṭdı aʿmāliñ hafìf geldi 

Saña şevḳet ʿināyet ḳıldı şüḳri itmediñ ìfā 

 

17. Ṭaġılur salṭanat üç güne dek ihlāk olursuñ sen 

Buyurdıḳda taḥaffuẓ itdi lìkin oldı bu gūnā 

 

18. Ki ġāyetle emìn oldıġı kimse pās-bān iken 

Helāk itdi urup dördinci gice bilmeyüp aña 

 

19. Ṭulūʿ-ı Danyal’dan Buḥtunaṣṣar ḳorḳaraḳ iḳdām 

Kesüp çocuḳları Firʿavn-āsā eyledi imḥā 

 

20. Buraḳdı ḥıfẓ içün bir meşelikde māder-i pāki 

Virüp bir şìr şìri itdi bir şìr ḥıfẓını icrā 

 

21. Ḫudā bu vech-ile perverde itdi ẕāt-ı ẕìşānın 

Nübüvvet ile her ʿilmi de ṣoñra eyledi iʿṭā 

 

22. Zamān-ı Ḥażret-i Fāruḳ’da maġrib içre Sūs şehrin 

İdince fetḥ ü tesḫìr eşʿarı yaʿnì Ebū Mūsā 

 

23. Künūz-ı pādişāhan-ı selefde bir oṭa görüp   

Kilìdiñ açdı buldı anda bir cism-i şeref-ārā 

 

24. Ehālisi didiler Danyāl’ıñ cism-i pākidür 

Ki ḳaḥṭ olduḳda Bābil’den olup teşrìfi istidʿā 

 

25. Ḳadūmıyla gidüp ḳaḥṭ oldı nice nice luṭf-ı Ḥaḳḳ 

Niyāz olup ḳuʿūdı ṭurdı oldı ʿāzim-i ʿuḳbā 
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26. Egerçi bir muṣìbet gelse istimdād olur andan  

Hemān defʿ iderek Mevlā selāmet eyliyor iʿṭā 

 

27. ʿÖmer ḥażretleri emr itdi şerʿ-i Aḥmedì üzre  

Olup ġasl ile tekfìn ü ṣalāt-ı naʿşı da ìfā 

 

28. O şehriñ bir münāsib mevḳiʿinde oldı defni de  

Ter ü nāze ṭavìlü’l-ḳāme oldıġı olur inbā 

 

29. Yazılmış enbiyādan vālididür Ḥażret-i Ḥızḳìl 

Sinìn-i ʿömr-i ʿālìsin tevārìḫ itmeyür imlā 

 

30. Ziyāret eyledüm Mūṣul’da da mervì olup ḳabri 

Oluyor Mūṣul feyż ü ʿaṭā-yı Rabb-i bì-hemtā 

 

31. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

32. Ḫudā ḥıfẓ iderek her ḥālde nār-ı meṣāᵓibden 

Kemāl-i ʿācizi feyż-i celìli eylesün iḥyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Cercìs ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Rivāyet oldı naʿt-ı Ḥażret-i Cercìs bu gūnā 

Nebì olmaḳlıġında iḫtilāf olmaḳdadur inşā 

 

2. Zamān-ı Ḥażret-i ʿÌsā’dan aḳdem mı muᵓaḫḫar mı 

Müverriḫler anı da iḫtilāf üzre ider inbā 
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3. Filisṭìn’de idi çoḳ ẕāt iṭāʿatle idüp ìmān 

ʿAdū ol cānibi ammā ki ṣoñra itdi istìlā 

 

4. Puta ṭapmaḳ bulup Şām u mużāfātında pek ḳuvvet 

İderdi gevher-i ìmānını müᵓmin olan iḫfā 

 

5. Buyurdı Muṣul’a hicret egerçi Ḥażret-i Cercìs 

Velìkin anda da gördi ḍalālet olaraḳ aḳvā 

 

6. O esnāda bulınmış idi şāh-ı put-perest anda  

Puta kim secde itmezse iderdi āteşe ilḳā 

 

7. Naṣìḥat itdigi-çün çoḳ eẕālar itdi Cercìs’e 

Elem çekdirmez idi Ḥażret-i Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

8. Yedi yıl ibtilāda ḳaldı ḳaç defʿa şehìd oldı 

Yine her defʿasında Rabb-i ʿālem eyledi iḥyā 

 

9. Muʿazzeb oldıġın görmek ṭaleb itmişdi ḳüffārıñ 

Mübāreḳ rūḥınıñ ḳabżın daḫı ḳılmışdı istidʿā 

 

10. Duʿāsı bir de böyle oldı benden ṣoñra her kim ki 

Kemāl-i ḥüzn ile yād ide ismim şād ide Mevlā 

 

11. Yaġup āteş semādan müşrikìni yaḳdıġın gördi 

Şehìd itdi gelüp müşrikleriñ baʿżıları anā 

 

12. Necātı buldılar hep himmetiyle eyleyen ìmān 

Ḫudā ebr ü selāmet ile maḥfūẓ eyledi ḥaḳḳā 

 

13. Nebì olmaḳlıġında ḳanġı ẕātın iştibāh olsa 

Kibār-ı evliyādan da deġil dinmez aña aṣlā 
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14. Ziyāret eyledüm Mūṣul’da mervì olaraḳ ḳabri 

Oluyor Mūṣul feyż ü ʿaṭā-yı Rabb-i bì-hemtā 

 

15. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

16. Hemìşe her nebì vü her velìniñ ḥürmeti içün  

Kemāl-i ʿācizi dilşād ḳılsun Ḫālıḳ-ı yeḳtā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Zekeriyyā ʿAlā Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-

Selām  

  

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ḳıldı tebcìl Cenāb-ı Zekeriyyā’yı Ḫudā 

Ḳavmine itdi nübüvvet ile teblìġ-i Ḫudā 

 

2. Raḥmet-i Ḥaḳḳ’ı beyan eyledi Ḳurᵓān-ı ʿaẓìm 

Nice bir necl-i kerìm istedigin bi’l-inbā 

 

3. Vaʿd-i Ḥaḳḳ olmış-iken eyledigi istifhām 

Ḳudretullāhı degil bilmediginden ḥāşā 

 

4. Pìr iken mi olıcaḳ ʿavdet idicek mi şebāb 

Diyü der-ḫāṭır idüp ḳılmış-idi istiḳṣā 

 

5. Bir de şükrānelige āyet-i maṭlūb iderek 

Ḥaḳḳ’a teşbìḥ ile üç gün dimedi söz aṣlā 
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6. Pìr iken Ḥażret-i Yahyā’yı Ḫudā ḳıldı kerem 

Müstaḳıllen olınur naʿtı anıñ da inşā 

 

7. İtdi isnād Cenāb-ı Zekeriyyā’ya Yehūd 

Bì-peder ʿāleme geldikde Cenāb-ı ʿÌsā 

 

8. İşbu ʿazv ile şehìd itmege ḳalḳışdılar  

Bir aġaç açılaraḳ anı çaġırdı ḥattā 

 

9. Dāḫil olduḳda ḳapanmışdı dıraḫt ammā kim 

Bir ucı dāmeniniñ olmamış-idi iḫfā 

 

10. Gördiler ol şeceri biçüp ʿıyāẕen billāh 

İtdiler anı şehìd itmege cürᵓet ḥayfā  

 

11. Baʿżı ḳavle göre Yaḥyā’yı şehìd itmek içün 

İbtidā anı şehìd eylediler ol gūnā 

 

12. Lìḳ ʿaḳìbinde şehìd olmasıdur ġayr-i ṣaḥìḥ  

Kendüden ṣoñra verāset ile ḳılmışdı duʿā 

 

13. Bu verāset daḫı ʿilm ile nübüvvetde idi 

Naṣṣ-ı pākiñde meᵓelinden olur istiḳṣā   

 

14. Şìveᵓi Ḥażret-i Ḥaḳḳ ḳadre teraḳḳì viriyor 

Oldı ḥaḳḳında vuḳuʿı daḫı öyle imlā 

 

15. Neseb-i pāki Süleymān nebìye irişür 

Altı yüz yıl ḳadar olmaḳda arası inbā 

 

16. Medfeni reᵓs-i muʿallāsı dinür şehr-i Ḥaleb 

Zāᵓir oldum ide maḳbūl Cenāb-ı Mevlā 
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17. ʿÖmrinüñ müddeti yüz sāle ḳarib oldıġını 

İdiyor baʿżı tevārìḫ beyān u inşā 

 

18. Faḫr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de  

 İde bì-ḥad ṣalavāt ile taḥiyyātı Ḫudā  

 

19. Enbiyā ḥürmetine ide Kemāl’i şādān 

Dāᵓimā luṭfı ile Rabb-i raḥìm-i aʿlā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i Yaḥyā ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Oldı tebcìl nübüvvetle Cenāb-ı Yaḥyā 

Ol daḫı ḳavmine eyler idi teblìġ-i Ḫudā 

 

2. Ḳavminiñ şāhına bir duḫteri menʿ eyledi kim 

ʿAḳdi cāᵓiz olamaz şerʿ-i İlāhì’de aña 

 

3. Şāh itdirdi şehìd anı ʿıyāzen billāh 

Ḫūn-ı ʿālìsine gelmezdi sükūnet aṣlā 

 

4. Reᵓs-i sāmìsi daḫı didi deġildür cāᵓiz 

Nezdine celb idicek şāh-ı ḍalālet-peymā 

 

5. Geldi çoḳ ʿasker o ḳavmi o ḳadar kesdi kim 

Oldı ol ḫūn-ı muʿallāda sükūnet peydā 

 

6. Buḥtunaṣṣar dinilür gerçi o ʿaskerde reᵓìs 

O muḳaddem idi bu başḳası idi ḥaḳḳā 
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7. Ol zaman her şeh-i seffāki de Buḥtunaṣṣar 

Dinilürmiş ṭabiri itdi beyān u imlā  

 

8. İsmi Şābūr idi yāḫūd ki Ḫardūs olaraḳ 

İşbu sār aḫẕı içün geldigi olur inşā 

 

9. Baʿżılar da didiler Ḳuds’i idince maḥṣūr  

Kesdi fetḥinden ümìdi gidicekdi ammā 

 

10. İntiḳāmın alalum didigi içün ṣoñra 

Der-ʿaḳab ḳalʿayı hedm itdi Cenāb-ı Mevlā 

 

11. Şìve-i Ḥażret-i Ḥaḳḳ ḳadre teraḳḳì viriyor 

Ḥaḳḳ-ı Yaḥyā’da vuḳūʿı olıyor ol gūnā 

 

12. Sinn-i sāmìsi otuz iki veyāḫūd ḳırḳ beş 

İdügin eyledi tārìḫ beyān u inbā 

 

13. Ṭıfl iken luʿbe çocuḳlar çaġırup virdi cevāb 

Luʿb içün mi nebì ḫalḳ itdi Cenāb-ı Mevlā 

 

14. İtdi beş nuṣḥı bu ṣūret ile teşbìh ü beyān 

İdelüm cümlesiniñ bunda meᵓālin imlā 

 

15. Evvelā şirḳ aña benzer ki kişi ḳölesine 

Virereḳ mesḳeni sermāyede itse iʿṭā 

 

16. Ki ticāret iderek kendü taʿayyüş itsün 

Fażla-i ribḥi faḳaṭ eyleye teslìm aña 

 

17. Ol ḳöle fażla-i ribḥi de aña virmeyerek 

Ġayrıya eylese iʿṭā nice olur ʿacabā 
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18. Sāniyen ḳanġı muṣallì ki ḫuşūʿ eylemiyor 

Aña benzer ki kişi şāha idüp istidʿā 

 

19. Şāh aña nāẓır iken ḥālini ʿarż eylemeyüp 

Baḳsa eṭrāfına maḳṣūdı olur mı aṣġā 

 

20. Sālisen emr-i taṣadduḳ aña beñzer ki kişi 

Düşmene olsa esìr itse aña ḳatʿ bahā 

 

21. Ol ʿadüv memleketinde çalışup ücret ile  

Ne ḳazansa virüp evvelce bulur nefse rehā 

 

22. Rābiʿan ẕiḳr-i İlāhì daḫı bir ḥıṣn-ı ḥaṣìn 

Giremezler aña aʿdā-yı şeyāṭìn aṣlā 

 

23. Ḫāmisen emr-i ṣıyām oldı siper insaña 

Zaḥm-ı aʿdādan ider nefsi ṣıyānet ḥaḳḳā 

 

24. Her nebì cümle menāhìden olup ʿıṣmetde 

Eylemez müddet-i ʿömrinde egerçi icrā 

 

25. Gelmedi fikrine de Ḥażret-i Yaḥyā’nın hìç 

Şehveti olmadıġın baʿżılar itdi inşā 

 

26. Reᵓs-i ʿālìsi şehìr oldıġı Şām içre defìn 

Cism-i sāmisine medfen diniliyor ṣaydā 

 

27. Yed-i pür-luṭfı da Beyrūt’da rivāyet olınup 

Zāᵓir oldum ide maḳbūl Cenāb-ı Mevlā 

 

28. Faḫr-i kevneyn’e nebiyyìn ile her müᵓmine de  

İde bì-ḥad ṣalavāt ile taḥiyyātı Ḫudā  
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29. İde ikmāl-i Kemal ʿafv ile noḳṣānımı Ḥaḳḳ 

Rìḥ-i sermāye-i dil böyle nuʿūt-ı ʿulyā 

 

Naʿt-ı Şerìf [Der]-Ḥażret-i ʿÌsā ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAleyhi’s-Ṣalātü ve’s-Selām  

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Dü ʿālem mefḫarından ṣoñra ʿÌsā cümleden aʿlā 

Diyü ehl-i ʿulūmuñ baʿżısı itmekdedür inbā 

 

2. Cenāb-ı Meryem’üñdür vālidi ʿİmrān kim nesli 

Süleymān nebì ḥażretleri olmaḳdadur inşā 

 

3. Kelìm-i Kibriyā’nıñ vālidiniñ ismi de ʿİmrān 

İki ʿİmrān arası biñ sekiz yüz yıl olur imlā 

 

4. Ṭulūʿ itmişdi Meryem Ḥanne’den kim o da eşrāfdan 

Ṭoġınca Mescid-i Aḳsā’ya itdi nezr içün iʿṭā 

 

5. Hemişe ʿind-i Ḥaḳḳ’dan vaḳtiniñ ġayrıdaki erzāḳ  

Gelüp dil-sìr iderdi niʿmet-i cennet-i bì-hemtā 

 

6. Müfesser ( Rūḥanā )
95

 Cibrìl ile Ḳurᵓān-ı ẕì-şān’da 

Gelüp nefḫ itdi ḥaml-i pāki anıñ iledür ḥaḳḳā 

 

7. O nafḫi fevḳ-i pìrāhen veyāḫud āsitìnden 

Diyüp ehl-i ʿulūm ḥamlì ṭoḳuz māh eyledi inşā 

 

8. Ṭulūʿında dıraht-ı yābisi ḳış mevsimi Yezdān  

İdüp pür-meyve-i ter menbaʿ-ı āb oldı nev-peydā 

 

                                                 
95

  Şuarâ 26/193 
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9. Ṣafiyyullāh-asā geldi (kün)
96

 emriyle bì-vālid 

Ṭoġup (Fi’l mehd)
97

 iken ben ʿabdiyim Ḥaḳḳ’ıñ didi ḥattā 

 

10. Otuz yaşında virildi nübüvvet rütbesi lìkin 

Nebì olacaġın bilmekle ḳıldı anı da inbā 

 

11. Ḫuṣūṣā ḳıldı İncìl’iñ nüzūlin ol zamān iḫbār 

Anıñ da kendüye ṣoñra nüzūl itdigidür eclā 

 

12. Olur mı hìç evlādı tezevvüc mi ider Ḫālıḳ 

Cemìʿan cins-i vāhid olması lāzım gelür zìrā 

 

13. Ḳadìm iken imārāt-ı ḥudūs isnād olur mı kim 

Tecezzì eylemek şehvet bulınmaḳ olamaz ḥāşā 

 

14. Yormaz nefḫ-i rūḥi Ḥażret-i ʿÌsā içün taḫṣìṣ 

Nice āyet ile taṣrìḥ ider Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

15. Cenāb-ı Ādem’e nefḫ eyledi bì-vālidìn iken 

Beyān itdi ki herḳes nefḫ-i rūḥ ile olur iḥyā 

 

16. İlāh ancaḳ odur başḳa İlāh olmaḳ deġil ḳābil 

Ki şirketle fesādı arż u eflākıñ olur ḥaḳḳā 

 

17. Şerìk-i Ḥaḳḳ egerçi dinse zāᵓiddür ʿabes olur 

O da lāzım dinürse Rabb’ımız nāḳıṣ dimek ḥāşā 

 

18. Ḥulūl itmez aña bir şey o da ġayra ḥulūl itmez 

Ulu’l-ʿazm enbiyānıñdur biri de Ḥażret-i ʿÌsā 

 

                                                 
96

  Yâsîn 36/82 
97

  Âli Îmrân 3/46, Meryem 19/29 
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19. Bi-iẕnillāh ṭayr olmışdı nefḫ itdükde ṭìn üzre 

Olur taʿbìr Rūḥullāh ʿunvān olaraḳ aña 

 

20. Giderdi ekmehiyyet ebraṣıyyet himmet itdükde 

Duʿāsıyla olınmış idi mevtāya ḥayāt iʿṭā 

 

21. ( Ve innallāhe Rabbì )98
 didi itdi ( faʿbudūh )

99
 emrin 

Olup ( hāzā ṣırāṭun müstaḳìmün )
100

 ile pend-ārā 

 

22. Semādan māᵓide indi ḥavāriyyūn idüp ḥāhiş 

Buyurdı ( Rabbenā enzil ʿaleynā )
101

 ile istidʿā 

 

23. Aña benzetdirüp bir düşmenin itdirdi Ḥaḳḳ iʿdām 

Vuḳūʿ-ı ḳatl u ṣalb olmaḳsızın refʿ eyledi Mevlā 

 

24. Dinür baʿżı rivāyetde ḥavāriyyūndan bir ẕāt 

Rıżāsıyla teşebbüh istedi oldı cinān iʿṭā 

 

25. Dinür yāḫūd ḥavāriyyūndan ammā kim olup ḫāᵓin 

Dü ʿalem içre ḫāsir itdi ani Ḫālıḳ-ı yeḳtā 

 

26. Buyurduḳda ʿurūcı sinn-i ʿālìsi otuz üçdür 

Mübārekle muṭahherle Mesìḥ’a virilür maʿnā 

 

27. ʿUrūcından muᵓaḫḫar geldi gördi māder-i pākin 

Ḥavāriyyūna da ḳıldı veṣāyeti yine iʿfā 

 

28. Dinilür Ḥażret-i Yaḥyā ḥayātda idi anı da  

Görüp tekrār refʿ itdi semāya Rabb-i bì-hemtā 

                                                 
98

 Âli Îmran 3/51, Meryem 19/36 
99

 Âli Îmran 3/51, Meryem 19/36 
100

 Âli Îmran 3/51, Meryem 19/36 
101

 Mâide 5/114 
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29. Ḳıyāmetden muḳaddemce yine dünyāya bi’t-teşrìf 

İder Faḫr-i enām’ıñ şerʿ-ʿi ʿālì-şānını icrā 

 

30. Mübeşşir olmış-idi muḳaddem Ṣultān-ı kevneyn’i 

Buyurmış idi ( min-baʿdismühū Aḥmed )
102

 diyü ḥaḳḳā 

 

31. Rivāyet oluyor Ḳuds içre ḳabr-i Ḥażret-i Meryem 

ʿUrūcdan altı yıl ṣoñra buyurdı cenneti meᵓvā 

 

32. Nisā’-ı ʿālemeyniñ efżali dört olaraḳ anıñ 

Birisi işbu ẕāt oldıġını eyler ḥadìs inbā 

 

33. Dü ʿālem mefḫari ol ẕāt-ı ʿulyāyı da cennetde 

Tezevvüc idecek oldıġı da olur eṣaḥ inşā 

 

34. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

35. Meʿāṣìden Kemal’iñ ḳalb-i nā-bìnāsı ebr-i ṣadr 

Şifā-yı feyż ile olsun dü ʿālemde hemān iḥyā 

 

Sūre-i Yāsìn İçre Ẕiḳr Olunan Rüsul-i Kirām Sallallāhu ʿAlā-Nebiyyinā ve ʿAlā 

Kāffeti’n-Nebiyyin ve ʿAlā-Ālihim ve Eshābihim Ecmaʿìn 

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Ḥavāriyyūndan üç ẕāt-ı pāki Ḥażret-i ʿÌsā 

Buyurdı dìni teblìġi içün Anṭāḳye’ye isrā 

 

 

                                                 
102

  Saf 61/6 
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2. Nübüvvet bi’l-aṣālet olmamış ise de anlarda 

Ḫudā itdirdi taʿyìn ḥaḳlarında didi ( erselnā )
103

 

 

3. Dinür Ṣādıḳ u Ṣudūḳ ile Selūm idi esāmìsi   

Veyāḫūd Yūnus u Yaḥyā vü Şemʿūn oluyor inşā 

 

4. İkisi ibtidā irsāl olmışdur biri ṣoñra 

Buyurdı sūre-i Yāsìn içre Rabb-i bì-hemtā 

 

5. Varınca ikisi buldı Ḥabìb ḥażretlerini kim 

Muḳaddem idi Neccār itdi ìmānı hemān ìfā 

 

6. Ḥadìsde der-ʿaḳab ìmān idüp hìç itmeyen ḳüfri 

Olup taʿdād birisi de bu oldıġı olur inbā 

 

7. O iki mürseli ḥabs itdi anda şāh olan ġaddar 

( Feʿazzeznā bi sālis )
104

 üzre Şemʿūn oldı nūr-efzā 

 

8. Bi-iznillāh iḥyā eylediler gerçi mevtāyı 

ʿAmā ḥālinde ṭoġmış bir çocuġı itdiler bìnā 

 

9. O meyyit söyledi ṣıdḳ-ı meḳālin anlarıñ yine 

İdüp ḳüffār ıṣrār-ı eẕāyı itdi bu gūnā 

 

10. Ġalā oldı didiler söz ile itdiḳ teşeᵓüm biz 

Ferāġat itmez iseñiz ʿazābı eyleriz evfā 

 

11. Cevābında buyurdılar ṣe’āmet sözde müşriklik 

Yine ısrār ile ḳatle ḳarārı virdiler ḥattā 

 

                                                 
103

  Yâsîn 36/14, Müzzemmil 73/15  
104

  Yâsîn 36/14 
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12. Ḥabibdür ( cā’e min-aḳṣa’l- Medìne )
105

 den murād ol dem 

Ḳarārı ṭuydı geldi nuṣḥ idüp oldı şehìd ammā 

 

13. Olınca ḳatli geldi müjde-i ( Ḳìle’dḫu’il-cenne )
106

 

Veyāḫūd ḳatl ideceklerken oldı cennete isrā 

 

14. Gelüp bir ṣayḥada küffārı ihlāk eyledi Cibrìl 

İder ṣoñrasını tārìḫler bu vech-ile inbā 

 

15. Ḥabeş iḳlìmine teşrìf itdi Ḥażret-i Şemʿūn 

Ḫudā izniyle itdi şāhıñ esb-i hālikin iḥyā 

 

16. Muvaffaḳ oldılar ìmāna ol şāh ile erkānı 

Ḥabeş iḳlìmine neşr oldı dìn-i Ḥażret-i ʿÌsā 

 

17. Ḥabìb ḥażretleriniñ medfeni Anṭākye oldıġın 

Yazup tārìḫ o üç ẕātıñ dimemiş medfenin ammā 

 

18. Olur Anṭākye’de bir türbede dördi daḫı mervì 

Ziyāret eyledüm maḳbūl ide Rabb-i bì-hemtā 

 

19. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalavat bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

20. Kemāl’i az sevāb ile piyāde ḳoymasun Yezdān 

İde pek çoḳ mesūbāt ile esb-i ḳalbini iḥyā 

 

 

 

                                                 
105

  Yâsîn 36/20  
106

  Yâsîn 36/26 
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Aṣḥāb-ı Kehf’in Ḳaddesallāhu Teʿālā Esrārahüm Ecmaʿìn 

 

Me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün / me fā ʿì lün  

 

1. Olur Aṣḥāb-ı Kehf’iñ ḳıṣṣası bu vech-ile inşā 

Ṣuʿūd-ı Ḥażret-i ʿÌsā’dan evvel oluyor inbā 

 

2. Ṣuʿūdından muᵓaḫḫar oldılar bì-dār dinür lìkin 

Cemìʿ-i ḳıṣṣa ṣoñradur dinür bu ḳavl olur aḳvā 

 

3. Deġildür ḳaç ʿaded ẕāt oldıġı maʿlūm ammā kim 

Aṣìl oldıḳların tārìḫler itmekdedür imlā 

 

4. Cülūs-ı taḫt-ı şāhı itdi Daḳyānūs-nām menḥūs 

Puta ṭapdırdı yāḫūd itdi kendü teñriliḳ daʿvā 

  

5. İdüp taḫvìf ḫalḳı geldi teftìş ile Ṭarsūs’a  

Ḳoyup Aṣḥāb-ı Kehf’i ḥabse tehdìd eyledi ammā 

 

6. Ḫudā taḫlìṣ idüp ḳurbindeki kūh üzre çıḳdılar 

İşidüp ḥāli bir rāʿì refāḳat eyledi ḥattā 

 

7. Anıñ Ḳıṭmìr’i de geldi ḳoġınca ḳıldı Ḥaḳḳ inṭāḳ 

Cüdā olmam didi Ḫallāḳ’a ìmānın idüp inbā 

 

8. Gidüp bir ġāra ḫābe vardılar Ḳıtmìr daḫı ġārıñ  

İdüp basṭ-ı zirāʿın itdi dìger cānibin me’vā  

 

9. Tecessüs itdi Daḳyānūs lìkin ḳıldı Ḥaḳḳ maḥrūs 

Tamām üç yüz ṭoḳuz yıl ṣoñra bì-dār oldılar ḥaḳḳā 
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10. Taʿām iḥżar içün şehre biri gitdi olup maʿlūm 

O vaḳtiñ şāhı ḥürmet eyledi müᵓmin idi zìrā 

 

11. Ḫudā ẕiḳr eyleyüp İncìl’de işbu ḥuṣūṣātı 

ʿUlūm ehli yaḳìnen bildi itdi şāha da inbā 

 

12. Gidüp cümlesi ile ṣoḥbet itdi şāh ü erkānı 

Yine müstaġraḳ ḫāb eyledi Ḫallāḳ-ı bì-hemtā 

 

13. Yazup Aṣḥāb-ı Kehf’iñ ḥālini levḥ-i raṣāṣ üzre 

İdüp taʿlìḳ bāb-ı ġāra mescid itdiler inşā 

 

14. Dü ʿālem mefḫarı gönderdi çār-yārı bād ile 

Aña da itdiler taṣdìḳi bìdār eyleyüp Mevlā 

 

15. Ḳavì ḳavle göre Aṣḥāb-ı Kehf ile raḳìm birdür 

Raḳìm dindi ki bāb-ı ġāra terḳìm oldı ol gūnā 

 

16. Didiler baʿżılar başḳaca Aṣḥāb-ı Rakìm vardur 

Ki üç ẕāt idi gāra gördiler bārān olup evfā 

 

17. Cebelden bir büyük ṭaş geldi bāb-ı ġārı sed itdi 

Tevessül ile ḳıldı cümlesi de böyle istidʿā 

 

18. Ki itdi her birisi işlemiş oldıġı ecri yād 

Rehā virdi Ḫudā ol sengi andan eyleyüp ilġā 

 

19. Şeh-i kevneyn’e cümle enbiyāya ehl-i ìmāna 

Ṣalāt-ı bì-ʿaded olsun kemā-yerżā bihe’l-Mevlā 

 

 

 



161 

 

20. Kemāl’i ḥāl-i bìdārì vü nevminde daḫı Yezdān    

İdüp ḥıfẓ-ı İlāhìsinde feyżiyle ide iḥyā 

 

İcmālen Aḥvāl-i Celìle-i Ḥażret-i Faḫr-i ʿĀlem Ṣallallāhu Teʿāla ʿAleyhi ve Sellem 

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ḥaḳḳ Teʿālā dileyüp ḫalḳı buyurmaḳ inşā 

Nūr-ı Faḫr-i rusül’i mübdeᵓì ḳıldı ḥaḳḳā 

 

2. Kendü nūrından o nūrı yaradup indinde 

Cümle ervāḥ ile eşbāḥı buyurdı peydā 

 

3. Şāh-ı kevneyn’e odur neş’e-i rūḥāniyye 

Ḥażret-i Cābir ider öyle ḥadìsi inbā 

 

4. Ḫilḳat-i cismini de Ḥażret-i Kaʿbü’l-aḥbār 

Didi Tevrāt ile İncìl’dedür bu gūnā 

 

5. Yaʿnì kim ḳabr-i muʿallāsı yerinden Cibrìl 

Gelüp almış idi bir ḳabże-i türāb aʿlā 

 

6. Āb-ı tesnìm ile yoġurdı ṣoḳup cennātın 

Nehr ü ırmaḳlarına ḳıldı anı nūr-efzā 

 

7. Arżın ile semavātı daḫı gezdirereḳ 

Bulınan ḫalḳ iderler idi tavṣìf ü senā 

 

8. Ḫalḳ olınmamış-idi Ḥażret-i Ādem o zamān 

Ṣoñra ḫalḳ oldı o nūr itdi cebìnin eclā 
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9. Müntaḳil oldı hep ecdād-ı Şeh-i kevneyn’e 

Ṣırasıyla pederi cebhesine virdi ʿalā 

 

10. Cebhe-i māderine geldi olınca ḥamli 

Çünki her ceddesine böyle gelürdi ḥaḳḳā 

 

11. Kendü ecdādı ile māderiniñ nesli de bir 

Pederi idi Medìne’de anıñ ḥüḳm-ārā 

 

12. Vālid-i faḫr-i emāmıñ da ṭulūʿın bilerek 

Eyledi ehl-i kitāb nice imāret inbā 

 

13. Nesl-i pākinde yigirminci olıyor ʿAdnān 

Ṣayılur aña degin çünki rivāyet aḳvā 

 

14. Gerçi vāṣıl oluyor Ḥażret-i İsmāʿìl’e 

Olmaz ʿAdnān’dan ötesi ṣırasıyla inşā 

 

15. Peder ü māder ü ecdādı ile ceddātı 

Ḥażret-i Ādem’e dek pāk idügidür eclā 

 

16. Eşʿarì didi ki fetretde giçenler cāᵓiz 

Olacaḳ luṭf u şefāʿatle cināne isrā 

 

17. İtdi tebcìl ( Feterżā )
107

 ile Şāh-ı rusül 

Vālidìnine ider cenneti vācib Mevlā 

 

18. Başḳa dürlü olamaz hìç rıżāsı bì-şeḳ 

Diyereḳ yazdı Suyūṭì de be-ġāyet raʿnā   

 

 

                                                 
107

  Duhâ 93/5 
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19. Bā-ḫuṣūṣ anlar içün itdi İmām-ı aʿẓam 

Cennetiñ yine vücūbını beyān u imlā 

 

20. Didi Ḫallāḳ’ı ikisi daḫı tevḥìd itdi 

Vācib olur ki ola ecr u sevābı iʿṭā 

 

21. İbtidā ki şeb-i āzìnede māh-ı recebiñ 

İḳtirān itdi o saʿdın şerāfet-peymā   

 

22. Gerdek olacaġı gün vālid-i Şāh-ı kevneyn 

Çölde gevher ṭas ile buldı sevdi bì-hemtā 

 

23. Nutfe-i Faḫr-i enām oldı anıñla ḥāṣıl 

Öyle bir sūd ki odur sūdda her dü serā 

 

24. Her nebìniñ idi bevl ü fużalātı bile pāk 

Cisminiñ ıssı o nuṭfede neẓāfet evlā 

 

25. O gice oldı regāᵓible be-nām u tebcìl 

ʿĀleme oldı o gice nice āyāt-ı Ḫudā 

 

26. Taḫtı yıḳıldı mülūḳuñ ḳırılup eṣnāmı  

Kiliseler saḳfı düşdi ṣorınca ʿuḳalā 

 

27. ʿUlemā didi bu şeb Meḳḳe’de teşrìf itdi 

Māderi raḥmine Sulṭān-ı rusül dür āsā 

 

28. Enbiyanıñ görinüp baʿżısı rūḥa nice 

Oldılar māder-i ʿulyāsına tebşìr-resā 

 

29. Ḥaḳḳ Teʿalā bereket eyledi iḥsānı hemān 

Ḥalbuki Meḳḳe’de ol yıl var idi ḳaḥṭ u galā 
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30. Ḳaç çocuḳ ṭoġdı ise ol sene erḳeḳ ṭoġdı 

Vālid-i Faḫr-i rusül eyledi ʿazm-i ʿuḳbā 

 

31. Batn-ı māderde yetìm oldıġınıñ ḥikmetini 

Böylece itdi feriştelere inbā Mevlā 

 

32. Ki mürebbì-i ḥafìẓ ancaḳ aña işte benim 

Yā ebì dimeyerek eyleye yā Rab’la nidā 

 

33. Müddet-i ḥaml ü vilādetde aġırlıḳla ṣızı 

Māder-i pür-şerefe olmadı ʿārıż aṣlā 

 

34. Ẕiḳr ü tesbìḥini gūş eyledi baṭnında iken 

İtdi mìlādını tebşìr melāᵓiḳ de aña 

 

35. Didi taʿvìz içün Ḥażret-i İbn-i ʿAbbās 

Böyle elfāẓ ile taʿlìm ḳılındı bu duʿā 

 

36. Ki melāᵓik gelerek cin żararı olmamaġa 

Didiler māder-i ʿulyālarına bu gūnā 

 

37. Ṭoġıcaḳ Faḫr-i rusül Ḥażret-i Ḥaḳḳ’a ṣıġınup 

Üzerine oḳuyup nefḫini eyle ìfā 

 

Bismillāhi istevdaʿtüke bi’l-vāḥidi min-şerri külli ḥāsidin ve ḳāᵓimin ve ḳāʿidin 

ʿani’s-sebìli ḥāyidin ʿale’l-fesādi ḥāhidin ve külli ḫalḳın fāsidin min-nāfisin ev-

ʿāḳidin ve külli cinnin māridin yeᵓḫuzü bi’l-marāṣıdı fì-ṭuruḳı’l-vāridi lā- 

yeżurrūnehū ve lā-yeṭṭāūnehū fì-yeḳaẓatin ve lā-menāmin ve lā-ṭaʿnin ve lā-

meḳāmin yedu’llāhi fevḳa eydìhim ve ḥicābullāhi dūne ʿādìhim  
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38. Buyurur böyle Ebū ʿAmr daḫı ìzāḥı 

İşbu ḥırz-ı Nebevì ḥāmili olan ibdā 

 

39. Ḳande beytūtet ider ise de ḫavf eylemesün  

Ṭaḳsa eṭfāl bulur ʿāhāt ile cündinde rehā 

 

40. Dindi kim māder-i Faḥr-i rusül’e rüᵓyāda 

İsm-i necliñ idi Tevrāt’da Aḥmed ammā 

 

41. Sen Muḥammed ḳoyasın baġlayasın bu ḥırzı 

Uyanup buldı anı sìme yazılmış raʿnā 

 

42. Şeb-i isneynde yāḫūd nehārında Resūl 

Ṭalʿatın eyledi ġıbṭa ki envār-ı semā 

 

43. On ikinci gün idi māh-ı rabiʿü’l-evvel  

Sāl-ı şemsì ile nìsān ḳılındı imlā 

 

44. Āḫirinde idi burc-ı ḥameliñ mihr-i münìr   

Burc mìzānında ḳamer olmış-idi şuʿle-nümā 

 

45. Şeref üzre idi hep encüm-i seyyāre daḫı 

Ki anıñ misli vuḳuʿ bulmamış-idi aṣlā 

 

46. Ol sene Ḳaʿbe’yi hedme gelüp Aṣḥāb-ı fìl 

ʿAṣf-ı meᵓḳūl gibi eyledi ol ḳavmi Ḫudā 

 

47. Ṭogıcaḳ secde vü engüşt şehādetlerini 

Refʿ idüp böyle buyurdı işidildi ḥattā 

 

48. Ḥaḳḳ’a kendüye şehādet ḳılup itdi tesbìḥ 

Ḥamd ü teḳbìr ile ümmetlerini itdi recā 
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49. Belde-i Sāve’de aḳmaḳda idi nehr-i Fırāt 

Maʿbed itmişdi binā anda Yehūd u Tersā 

 

50. Münḳaṭıʿ oldı oradan o gice nehr-i Fırāt 

Oldı āteş-gedede buz gibi ṣular peydā 

 

51. Hìç söndürmeyerek aña ṭaparlardı Mecūs 

Biñ sene yanmış iken ol gice oldı ıṭfā 

 

52. Yedi gün māder-i ʿulyāları ırżāʿì idüp 

Ṣoñra da itdi Süveybe vü Ḥalìme ìfā 

 

53. Altı yaşında idi māderi itdüḳde vefāt 

Yine Ḥaḳḳ dürr-i yetìm oldıġın itdi eclā 

 

54. Fevt-i ceddinde sekiz sinnine vāṣıl idiler 

Ṣoñra baḳmaḳda idi vālid-i şìr Mevlā 

 

55. On ikiye varıcaḳ sinni maʿālì-şānı 

Şām’a olmış idi birlikde teveccüh-pìrā 

 

56. Yolda Teymā dinilen ḳaryeye ḳıldı teşrìf 

Gözedür idi Baḥìrā orada ṣubḥ u mesā 

 

57. Kitāb içre oraya vaḳt-i vuṣūlin bilerek 

Gördi geldükde seḥāb olur aña ẓıll-efzā 

 

58. Muʿcizātın nicesin gördi hem itdi taḥḳìḳ 

Kārbān ehline didi ʿalenen bu gūnā 

 

59. Rüsülüñ efżalidür şāhid oluñ ümmetiyim 

Şam Yaḫūdìleri de böyle bilürler ammā 
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60. Muḥtemel keyd ü mażarratları ʿavdet-i enseb 

Diyerek itdi Ebū Ṭālib’e de böyle ricā 

 

61. Bi’seti sinn-i muʿallāları ḳırḳ olduḳda 

Kevne geldükde daḫı ẕātı nebìdür zìrā 

 

62. Alamaz oldı melāᵓik ḫaberini köhne    

Ki şeyāṭìne şeheb recmi ḳılındı icrā 

 

63. Üç sene daʿvet-i dìni buyurup maḫfice 

Baʿdehū cümleye ḳılmış idi iʿlān-ı hidā 

 

64. Baʿżılar oldı şeref-yāb-ı hidāyet lìkin 

Niceler eylediler küfr ü ḍalāletle eẕā 

 

65. Ṭamaʿa ḥaml ile teklìf iderek pek çoḳ şey 

Pādişāh itmegi de eylediler ʿarż ammā 

 

66. Cevr ü terġìbleri gördiler itmez teᵓsìr 

Yine ıṣrārda ḳalmış idi nice ḥamḳā 

 

67. Ṭāᵓif’iñ ṭāᵓifesin daʿvet içün de iki māh 

Ṭurdı anda yine Mekke’ye olup nūr-ārā 

 

68. Sinn-i ʿālìleri elliye resìde olıcaḳ 

Buldı ìmān ile cin ṭāᵓifesi fevz ü hidā 

 

69. Sinleri elli bir olduḳda vuḳūʿ-ı miʿrāc 

Bir ḳaṣìde yazılur muʿcizeler ile aña 

 

70. Ol sene ertesi yılda nice enṣār daḫı 

Gelerek biʿat ile buldı füyūẕāt-ı ʿalā 
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71. Sinn-i eşrefleri elli üç idi hicretde 

Mekke’den çıḳdı dü-şenbihde o mihr-i aʿlā 

 

72. Ṣafer āḫirleridür vaḳt-i ḫurūcı andan 

Yevm-i mevlidde yine oldı Medìne iḥyā 

 

73. Yaʿnì on iki idi māh-ı rabìʿü’l-evvel 

Yine dü-şenbih idi feyż-i ḳudūmı zirā 

 

74. Dìni teblìġ içün yazdı mülūḳe nāme 

Baʿżısı itdi ḳabūl baʿżısı ıṣrār ḥattā 

 

75. Nāmeyi çāke idüp Ḫüsrev-i Pervìz cürᵓet 

Mülki çāk olmasını Şāh-ı rusül ḳıldı duʿā 

 

76. Yazdı Pervìz civārda bulınan ḥāḳimine 

Kendüye Faḫr-i enām’ı ide isrā ḥāşā 

 

77. Andan iki kişi geldükde Şehinşāh-ı rusül 

Ḳatl-i Pervìz’i ʿaḳìbinde buyurdı inbā 

 

78. Gidüp ol ḥākime didükde teraḳḳub iderek 

İtdi ìmān Medāyin’den irüp nāme aña 

 

79. Nice virmişse ḫaber öylece olmış ḳatli 

Sürmeyüp ṣalṭanat nesli de oldı ifnā    

 

80. Nezd-i Baġdād’da olup işbu Medāyin o zaman 

Anda ḳatl olmış-idi kendüsi idi kisrā 

 

81. Ḥabeş’e pādişāhı müᵓmin idi fevt olıcaḳ 

Ġāᵓiben naʿşi namāzını buyurmışdı edā 
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82. Ṣoñra gelmişdi ḫaber ki o gün itmiş rıḥlet 

Naʿt-ı ẕìşānını ḳābil mi cemìʿan iḥṣā 

 

83. Kām-yāb oldı ḳuʿūdiyle Medìne on yıl 

Orada rıḥlet ile cennete de virdi ʿalā 

 

84. Vaḳt-i rıḥletleri de yine rebiʿü’l-evvel 

On ikinci güni isneyn ḳılındı inşā 

 

85. Ḫāb-gāhı bulınan mevżiʿ-i pür-nūr u şeref 

Ḥufr olup laḥd olaraḳ defni ḳılındı icrā 

 

86. Sinn-i ʿālìleri altmış üç idi ḳavl-i eṣaḥḥ 

Ġazavātı da yigirmi yedi ḳavl-i aḳvā 

 

87. Mekke fetḥinde de baʿżısına da bi’t-teşrìf 

Eşcaʿiyyet buyurup eyledi teşvìḳ-i ġazā 

 

88. Rabbenā ṣalli ʿalā eşrefi ḫalḳin ve ʿalā 

Ālihì ente kemā ḳulte ve terżā ʿannā 

 

89. Feyż-i Sulṭān-ı risāletle virüp aḥsen-i ḥāl 

İki ʿālemde Kemāl’i ide Ḥaḳḳ kām-revā 

 

İcmālen Muʿcizāt-ı Ḥażret-i Rasūl-i ʿAʿẓām Ṣallallāhu ʿAleyhi ve Sellem 

 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Görilen muʿcize-i pādişāh her dü serā 

Oldı mevsūḳ rivāyet ile böyle inbā 
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2. ʿĀcizāne idelüm baʿżısını derc ü beyān 

Çünki mecmūʿı degil ḳābil-i ḥaṣr u iḥṣā 

 

3. Şeb-i mìlād ü reġāᵓibde olan muᵓcizeler 

Bundan evvelki ḳaṣìdede ḳılındı inşā 

 

4. Ḥaḳḳ resūli idügin söyledi meyyit derḥāl 

Eyledi feyż-i duʿāsı ile iḥyā Mevlā 

 

5. Bir ġanem ekli ile ṭoydı bir ordu ḫalḳı 

Yine tekmìl ḳalup itdi duʿāsı iḥyā 

 

6. Pāy-i ʿālìleri itmez idi remle teᵓsìr 

Sengi maḥkūk iderdi gezicek mihr-āsā 

 

7. İşidürlerdi ḥużūrında kim olsa mevcūd 

İtdi destinde olan eṭʿime tesbìḥ-i Ḫudā 

 

8. Nev-nihāli dikicek dest-i şeref-baḫşı ile  

Derʿ-aḳab buldı nemā meyvesi oldı peydā 

 

9. Hicretinde gezinürlerdi ʿadüv ġār üzre 

Üsti açıḳ idi göstermedi Mevlā aṣlā   

 

10. Biri ṣaḥrāda irişdükde baṭup ḥayvānı 

Tevbeyi itdi ḫalāṣ oldı buyurduḳda duʿā 

 

11. Nigeh-i feyżi ile geldi şifā çoḳ ʿilele 

Daʿvetiyle ḫavārıḳ olamaz hìç iḥṣā 

 

12. Bir ġazāda ġalebe itmiş olan küffārı 

Bir avuç ḫāk ṣaçup bozdı hem itdi aʿmā 
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13. Kehfiñ aṣḥābı da bì-dār olup itdi taṣdìḳ 

Çār-ı yārin idicek bād ile baʿs ü isrā 

 

14. Düşmeniñ ġazve-i Ḫayber’de pişürdigi ḳoyun 

İtdi semlū idügin nuṭḳ ile kendü inbā 

 

15. Sāye-i feyżi iken ʿarşa daḫı pìrāye 

Gölgesi olmaz idi nūr idi cismi maḥżā 

 

16. Çıḳup aḳmışdı ġazā içre birinüñ çeşmi 

Yirine geldi muḳaddem giden itdi iʿlā 

 

17. Güneş itmişdi ġurūb itdi duʿāsıyla rücūʿ 

Ṭurdurup eyledi bir gün yine teᵓḫìr-i mesā 

 

18. Sevbine cism-i muʿallāsına ḳonmazdı ẕübāb 

Esnemeklik daḫı olmaz idi ʿārıż ebedā 

 

19. Geldi ḫalḳ işiderek nuṭḳa bahāyimle cemād 

İtdi aṣḥāb ile baʿżısı tekellüm ḥattā 

 

20. Çift sürer gibi şecer emrine mebnì gelerek 

Ḥaḳḳ resūli idügin ol daḫı itdi inbā 

 

21. Ḥāṣılı itdi bahāyimle cemādād daḫı 

Böylece Ḥaḳḳ celìlinde şehādet iʿfā 

 

22. Mevlidinden berü ḫādim olaraḳ ebr ü beyāż 

Ḫidmetinde gezerek gölge virür idi aña 

 

23. Gūş iderlerdi görürler idi müşrikler de 

İçlerinden nicesi oldı şeref-yāb-ı hidā 
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24. Sihre maḥmūl iderek baʿżıları bi’l-ıṣrār 

Oldılar ḳüfr ile mevżūʿ-i cehennem ebedā 

 

25. Her nebì vü rusülüñ eyledigi muʿcizeniñ 

Cümlesin eyledi hem itdi tefevvuḳ ḥaḳḳā 

 

26. Her birinden görilen muʿcizeyi de el-ḥaḳ 

Feyż-i nūrından anıñ eyledi Mevlā iʿṭā 

 

27. Siyyemā muʿcize-i dā’imesidür Ḳurᵓan   

Aḳṣar-ı sūreyi tanẓìrde ʿāciz fuṣaḥā 

 

28. İns ü cinn cemʿ olaraḳ birbirine olsa ẓuhūr  

Yine tanẓìr idemezler didi Rabb-i yektā 

 

29. Gelmedi işte biñ üç yüz senedür hìç misli 

Bā-ḫuṣūṣ ʿaṣr-ı saʿādetde ne çoḳdur büleġā 

 

30. Gelüp aḳṭār-ı bilādıñ fuṣaḥāsı daḫı hep  

İmtiḥān olur idi Mekke’de her yıl icrā 

 

31. İmtiḥān olur iken her biriniñ ḳavmi daḫı 

Ġayretin çekmek ile ḥarb olurdı ḥattā 

 

32. Tam bir yıl çalışup hìç bir āyet tanẓìr 

İtmeyüp ertesi yıl itdiler ʿaczi eclā 

 

33. Didi ìmāna duḫūl eylemeyenler bile hep 

Bulmaduḳ mislini çalışduḳ aña ṣubḥ u mesā 

 

34. Hìç o esnāda teḥāşì daḫı itmezler idi 

Müᵓminiñ ḳılleti var idi çoḳ idi aʿdā 
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35. Muḫtaṣar āyetiñ içinde tebeyyün eyler 

Nice ḥüḳm-i ḥikem-ārā nice raʿnā maʿnā 

 

36. ʿArabì elsineniñ eşrefi olup o daḫı 

ʿArabì ise de iʿcāz iledür müstesnā 

 

37. Ḥāl ü müstaḳbel ü māżìyi de irād iderek 

Ne ḫaber virmiş ise sıḥḥati oldı eclā 

 

38. Evvel ü āḫir ʿulūmı olaraḳ hep anda 

Hìç bir ḳavm u kitāp itmedi öyle iḥṣā 

 

39. Uṣanılur fuṣaḥā sözleri tekrār olsa 

Yine Ḳur’ān tekerrürle virür ḳalbe ṣafā 

 

40. Bilmeyen kimse belāġat ile maʿnāsını da 

Derk ider itse selāsetde de tedḳìki edā 

 

41. Çoḳ ḳıraᵓat idemez öyle selāset ìrās 

Nażm u nesriñ oḳınur baʿżısı pek çoḳ zìrā 

 

42. Andan ezyed oḳınur vird olaraḳ baʿż-ı ḥadìs         

Yine ol rütbeye varmaz o da gerçi raʿnā 

 

43. Müşriḳìniñ gözi öñinde ḳamer şaḳḳ oldı 

Ḥażret-i Faḫr-i rusül eyleyicek istidʿā 

     

44. Cebeliñ üstine bir pāresi gitdi māhıñ 

Yine birleşdi görüp her nażar idenler aña 

 

45. Baʿżısı ḫāric-i beldeye suᵓal eylediler 

Kendü gördüklerine siḥr ile virüp maʿnā 
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46. İtdi anlar daḫı ol vech ile taṣdìḳ ü beyān 

Müşriḳìn eyledi bu mertebe teftìş icrā 

 

47. Yed-i pākinden idüp āb-ı muṣaffā cereyān 

Āb-dest aldı nice biñ kişi oldı isḳā 

 

48. Ẓāḫir olmış idi yüz biñ kişi olsa anda 

Yine tükenmeyerek artar o mā’-i raʿnā 

 

49. Maḳdemi Mescid-i Aḳṣā’yı şeref-yāb itdi 

Gördi āyeti de āyetle buyurdı Mevlā 

 

50. İşbu āyetdeki āyātı muḥaḳḳiḳler ider 

Cümle miʿrāc-ı vuḳūʿātına bürhān imlā 

 

51. Küfr olur Mescid-i Aḳsā’ya vusūlin inkār 

İşbu āyetde ṣarāḥatle mübeyyen zirā 

 

52. Var semāvāta ʿurūcında ḥadìs-i meşhūr 

Münkerì oldı ḍalālet ile ḫızlāne sezā 

 

53. Nice inkār iderler hükemā miʿrācı 

İdiyor kendüleri böylece şemsi inşā 

 

54. Ki cihāndan güneş eḳberse de yüz altmış ḳat 

Sürmeyüp sāniyede zılli olurmış bālā 

 

55. Hep müsāvì ider ecsām ḳabūl-i iʿrāż 

ʿUnṣuriyyet ü semāda yine sürʿat eclā 

 

56. Zemherìriñ küresiyle ḳüre-i nārı yazup 

Felegi ḥarḳ olamaz didi egerçi hükemā 
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57. Güni maʿdum iken ìcād iden eyler tebdìl 

Ḳudret-i Ḫāliḳ’a ḥāᵓil bulınur mı ḳaṭʿā 

 

58. Şeb-i isneyn yigirmi yedisinde recebiñ 

 Ḳıldı Ḥaḳḳ Mescid-i Aḳsā’ya Buraḳ’la isrā 

 

59. Enbiyā cümlesi de eyleyereḳ istiḳbāl 

İḳtidā itdi melāᵓikle berāberce aña 

 

60. Besmele oldı namāz içre Resūl-i aʿẓam 

Muṣḥaf’ın oldı saṭūrı gibi anlar ḥaḳḳā 

 

61. Per-i Cibrìl ile yāḫūd Burāḳ ile yine 

Ṣaḫreden eyledi miʿrāc ile teşrìf-i semā   

 

62. Sidre’ye vāṣıl olup ḳaldı orada Cibrìl 

Gitdi Refref’le hemān yine Resūl-i dü-serā 

 

63. İşbu Refref dinilür kendüsiniñ ʿaşḳı idi  

Mütecessim olaraḳ ḳıldı Ḫudā’ya isrā 

 

64. Rabb-i bì-çüne varup nice ḳarìb oldıġını 

Ḳāb-ı Ḳavseyn’iñ ider ġıbta gehì ( ev ednā )
108

 

 

65. Ṭayyibāt ü ṣalavāt ile taḥiyyātı Resūl 

Mebde’-i nuṭḳ iderek Ḫālıḳ’ı ḳılduḳda senā 

 

66. Raḥmetullāh ü selām u berekātıyla anı 

Ḳıldı talṭìf cevābında Cenāb-ı Mevlā 

 

 

                                                 
108

  Necm 53/9 
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67. Ümmetin derc-i duʿā ḳıldı Ḥabìb-i Yezdān 

Oldı maḳbūl Ḫudā cümle buyurdıġı duʿā 

 

68. Ḥaḳḳı keyfiyyet ü temsìlden aḳdes gördi 

Cümleye merḥameten ḳıldı nüzūl-i dünyā 

 

69. Mekke’ye Beyt-i Muḳaddes’den iderken ricʿat 

Ḳārbānını da görmişdi Ḳureyş’iñ ḥattā 

 

70. Ḳārbān ḥālini Beytü’l- Ḳudüs’i müşrikler 

Ṣordılar cümlesiniñ eyledi taṣrìḥin edā 

 

71. İşbu miʿrāc-ı şerìf olmış idi cismānì 

Yine oldı otuz üç defʿa da anlar rüᵓyā 

 

72. Saʿy u cidde güvenüp naʿtını ez-bāb-ı süḫan   

Āḫir-i ʿömre degin söylese olmaz ìfā 

 

73. Ẕāt-ı ẕìşānını Ḥaḳḳ ʿilme Medìne itdi 

Ne olacaḳ dimiş ise oluyor hep ḥālā 

 

74. Kaʿbe-i dergehiniñ Ṭāᵓif’idür rūḥ-i Ḳuds 

Rūz u şām olmış-idi mevṣil-i fermān-ı Ḫudā    

 

75. ʿArafāt-ı himemi melce-i mecmūʿ-ı enām 

Merve-i ḳalbe virür zemzem-i elṭāfı ṣafā 

 

76. Kevser-i feyż-i Ḫudā şerbet-i mìlādı olup 

Ṭoldı mìnā-yı semavāt ile ʿarş-ı aʿlā 

 

77. Ehl-i İslām bularaḳ feyżini hep oldı be-kām 

Eski dār gibi ḫarāb dilleri eyler iḥyā    
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78. Bāġ-ı dād ile gelür ḳalbe füyūż-ı engūrı    

Yine gencìde degül küfesi olsa da semā 

 

79. Ger göge ger yire baḳılsa anıñ nūrından  

Oldı ḳalb ü baṣara her biri ʿibret-efzā    

  

80. Mıṣr-ı elṭāfı dü ʿālemde muṣìr-ı saḳaleyn   

Mültecì-i der-i feyżi şeh ü bāy u fuḳarā 

 

81. Rabbenā ṣalli ʿalā eşrefi ḫalḳin ve ʿalā 

Ālihì ente kemā ḳulte ve terżā ʿannā 

 

82. Bularaḳ ʿavn-i Ḫudā ile Kemāl İsmāʿil 

Ṣādıḳıyyetle dü ʿālemde ola kām-revā 

 

Hilye-i Şerìfe-i Cenāb-ı Mefḫar-i Ḳā’ināt ʿĀleyhi Efżalü’ṣ-Ṣalāti ve’t-Taḥiyyāt 

  

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Besmele ḥamd-i Ḫudā’yı idüp evvel ìfā 

Ṣalavātı idelim Faḫr-i enām’a ihdā 

 

2. Āl ü aṣḥāb-ı kirāmı ḥażerātına daḫı 

Öyle ihdā idelüm eyleye Mevlā isrā 

 

3. ʿĀlemiñ mebdeᵓidür nūr-ı Resūl-i kevneyn 

Melceᵓi de yine ol Şāh-ı cemiʿ-i şüfeʿā’ 

  

Ruviye ʿan-ʿAli İbn-i Ebì Ṭālibin Rażıyallāhu teʿālā ʿanhu ennehū ḳāle ḳāle 

Rasūlullāhi ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem men-ra’ā ḥilyetì min-baʿdì feke-ennemā 

raᵓānì ve men-raᵓāhā şevḳan ileyye ḥarramallāhu ʿaleyhi’n-nāra ve yeᵓmenü min-
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fitneti’l- ḳabri ve lā-yaḥşuru ʿuryānen fì-yevmi’l-ḥaşri ve’l-ḳarāri ve fì-rivāyetin 

ʿāriyen yevme’l-ḥaşri. Ṣadaḳa Rasūlullāhi sallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 

4. Ḥırz-i cān oldı bize işbu ḥadìs-i Nebevì 

İdelüm şüḳr ile mażmūn-ı celìlin inşā  

 

5. Ḥilye-i pāki gören kendülerinden ṣoñra 

Ẕāt-ı ẕìşānını görmiş gibi olur iḥyā 

 

6. Kendüye şevḳ iderek görse olur nār ḥarām 

Ḳabr u maḥşerde de rāḥatla ider kesb-i ṣafā 

 

7. Didi hem Ḥażret-i Şeyḫü’l-ʿUlemā Ṣadre’d-dìn 

Ḥilye-i pāki yazup kim ki gehì baḳsa aña 

 

8. Fücᵓeden vesvese-i ḫātimeden ḥıfẓ olaraḳ 

Bir belā görmeye pür olsa belādan dünyā 

 

9. Oldıġı ḫāneye dāḫil olamaz diyü le’ìm 

Faḳr u ġam u bìm ü marażlar daḫı gelmez aṣlā 

 

10. Ḥac u iʿtāḳ-ı sevābı ola her ān iḥsān 

İtmez ʿuḳbāda daḫı anı muʿazzeb Mevlā 

 

11. Ḥilye-i pāki ile naẓmıma fer geldi Kemāl 

Ṣırçanıñ rìzesi ḫāverle olur şuʿle-nümā 

 

12. Didi mevsūḳ rivāyetleri çün Ḫāḳānì 

Eyledüm cümlesini bunda da ʿaynen imlā 

 

13. İḫtiṣār üzre maʿānìsini ìżāḥ itdüm 

ʿĀcizim ide ḳabūliyle Ḫudā kām-revā 
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Ve ḳad cā’eti’l-āsāru’ṣ-ṣaḥìḥatü’l-meşhūratü’l-kesìratü bi-ẕālike min-ḥādìsi 

ʿAliyyin ve Enesi’bni Mālikin ve Ebì Hüreyrete ve’l-Berā’ibni ʿĀzibin ve 

ʿĀᵓişete ümmi’l-müᵓminìne ve’bni Ebì Cuhayfete ve Ebì Cābir’ibni Semurate ve 

ümmi Maʿbedin ve’bni ʿAbbāsin ve Muʿarriz ibn-i Muʿayḳıbin ve ebì’ṭ-Ṭufeyli 

ve’l-ʿAddā’ibni Ḫālidin ve Ḥuzeym’ibni Fātikin ve Ḥaḳìm ibni Ḥızāmin ve 

ġayrihim rażıyallāhu ʿanhüm min-ennehū kāne Resūlüllāhi ṣallallāhu ʿaleyhi ve 

sellem ezhera’l-levni     

 

14. Nūr-ı ebyaż idi ḥumretde yüzi verd-i cinān 

Pür-beşāşet idi kim biʿseti raḥmet maḥżā 

 

15. Dād-pìrālıġa dāll iki ruḫ-ı pür-şerefi 

Ḥarf-i elfe müteşābih idi enf-i zìbā 

 

  Ed ʿace’l-ʿayneyn 

16. Gözleri esved idi aḳları ġāyetle beyāż 

Vāsiʿ ü eḳhel idi ḳoymasa da ḳüḥli aña 

 

17. Ḳuvvet-i bāṣırasında bir idi dūr ü ḳarìb 

Yoġidi leyl ü nehārıñ daḫı farḳı ḳaṭʿā 

 

Ve iẕ-iltefete iltefete maʿan 

18. Reᵓs-i ẕìşānı temāyül idicek bir ṭarafa 

Cismi birlikde olur idi teveccüh-pìrā 

 

19. Secde eylerdi cemādāt hemān faḫr iderek 

Anlara nūr-ı nigāhı olıcaḳ şuʿle-nümā    

 

Ebcele 

20. Ḥāṣılı ḳıldı muʿazzam anı her vech-ile Ḥaḳḳ 

Cāh u aḫlāḳı ʿaẓìm cism-i cesìm ü raʿnā 
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Eşkele’l-ʿayn 

21. Ol siyeh dìdeleriñ aḳları ḥumretlicedür 

Her biri āyìne-i defter-i meşrūḥ-ı hüdā 

 

22. Yaʿnì kim metnini eyler siyeh çeşmi beyān 

Aḳlarıñ ḥumreti de şerḥini eyler inbā 

 

Ehdebe’l-eşfār 

23. Müjeler aṭvel idi esved ü raʿnā ter idi 

Küḥlını sūre-i Necm itdi ezelden ilḳā 

 

Eblece ezecce’l-ḥavācibi 

24. Ebrūlar ince açıḳ aṭvel ü esved idiler 

Feyż-i dāreyn gelür eylese luṭfı ìmā 

 

Aḳne’l-enfi 

25. Ḳarşudan heyᵓet-i enfi idi yüksekçe gibi 

Ḥüsni ḥayretde ezhār-ı cinān-ı ʿulyā
109

 

 

26. Ḥācibeyni ṭarafı yüksek idi cüzᵓìce 

Ḥarf-i elfüñ serìnüñ zülfesi idi güyā 

 

Eflece 

27. Ṣāf  u seyrek idi dendān-ı şeref-efşānı 

Dāne dāne idiyorlar idi tesbìḥi edā 

 

İzā teḳelleme ruᵓiye ke’nnūri yaḫrucu min-senāyāhu 

28. Görinür nūr ḫurūc itdigi öñ dişlerden 

Olıcaḳ Şāh-ı rusül nuṭḳ ile fermān-fermā 
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 Bu dizede vezin sorunludur. 
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İzā ifterra żāḥiken ifterra ʿan misli senā’l-berḳi ev ʿan-misli ḥabbi’l-

ġamāmi 

29. Ḫande itdüḳde o dendān żiyāsı görinür 

Berḳ-i nūrı ṭolular dānesi āsā zìbā 

 

30. Ḳalbi re’fetle ṭolı kenz-i Ḫudā olmasa ger 

Berḳ-i ḳahrı ile derḥāl olur aʿdā imḥā 

 

Ve fì ṣıfatin uḫrā ʿan Ebì Hüreyrete rażıyallāhu ʿanhu ve ʿan-emete iẕā 

żaḥike yeteleᵓleᵓü fi’l-cidāri 

31. Gülicek lemʿa-i dendānı cidārı tenvìr 

İderek eyler idi āyet-i nūrı imlā 

 

32. Żaḥk-ı ʿālìleri ancaḳ ki tebessümle idi 

İtmedi ḳahḳaha hìç eyler idi istiḥyā 

 

Müdevverü’l-vechi 

33. Verde benzerdi müdevver yüzi bu vech-ile de 

Terlese rūyi olur rayḥa-i gül peydā 

 

Ve fì ḥadìsi Ebì Hālete rażıyallāhu ʿanhu leyse bi-muṭahhamin ve lā-

mükelsemin 

34. Rūy u ruḫsār-ı şerìfi ne mülaḥḥam ne naḥìf 

Buġday eklünüñ idi ebyażı ol māh-liḳā 

 

35. Ruḫ-i ferruḫları düz idi uzunca cüzᵓì 

Ki esìlü’l-ḫadd ile medḥin iderler fusaḥā 

 

36. Muʿtedil laʿl-i lebiyle dehen-i enveri de 

Kāse-i kevser aña ḥasret ile dìde-güşā 
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Ve fì hadìsi ibn-i Ebì Hālete rażıyallāhu ʿanhu yeteleᵓleᵓu vechuhū 

teleᵓlüeᵓl- ḳameri leylete’l-bedri 

37. Ḳameriñ leyle-i bedr içre olan nūrı gibi 

Peḳ dıraḫşān idi ruḥsār-ı şerāfet-peymā 

 

Vāsiʿa’l-cebìn 

38. Pür-żiyā cebhesi açıḳ idi vüsʿatli idi 

Ẕerredür şānına nisbet ile şems-i ʿuẓmā 

 

Racile’ş-Şaʿri 

39. Ḥüsniniñ besmele-veş mübdeᵓidür ṣaçı siyāh 

Ne ḳıvırcıḳ ne uzun oldıġı ḳavl-i aḳvā 

 

40. Ebr u müjgān u şevāribleri mānend-i süṭūr 

Muṣḥaf-ı ḥüsnine ḫaṭṭì idi ḫaṭṭ-ı aʿlā 

 

41. Per-i Cibrìl aradı ṭaradı şāne gibi  

Zülf-i ḥūrìye müreccaḥ didi bunlar ḥaḳḳā 

 

Kesse’l-Liḥyeti 

42. Rìşi esved ne ḳıvırcıḳ ne ṭavìl idi ḳatì 

Muʿtedil her ciheti pertev-i feyż-i eclā 

 

43. Tār-ı ebyażları peḳ az u uṣūli çoḳ idi  

Mū-be-mū kām-ı dü ʿālem ile eyler iḥyā 

 

Aḥsene’n-nāsi ʿunuḳan   

44. Gerdeni ebyāż ü berraḳ ne kūteh ne dırāz 

Aña teşbìh virür lüᵓlü-i yektāya żiyā 
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Sevāe’l-baṭnı ve’ṣ-ṣadrı 

45. Ṣadr u baṭnı düz idi vaṣfı ezelde irişüp  

Ser-furū eyledi ḥasretle cinānda ṭūbā 

 

Vāsiʿa’ṣ-ṣadri 

46. Vāsiʿ u enver ü ebyāż idi ṣadrı ġāyet 

Ṣadr-ı ʿarşa ḳademi itdi mebāhāt ilḳā 

  

ʿAẓìme’l- menkibeyni 

47. Ġayra nisbetle büyük idi ser-i dūşları 

Ḫāl-i ẓahrı olaraḳ mühr-i nübüvvet eclā 

 

48. Omuzında var idi müşkden aʿlā mūlar 

Yassı yaġranlu idi Pādşeh-i her dü serā    

 

Żaḫme’l-ʿiẓāmi 

49. Cüssedār idi ʿiẓāmìde ser-ā-ser aʿẓam 

Şānını ḳaplayamaz ʿarş u semavāt-ı ʿalā 

 

ʿAble’l-ʿażudeyni ve’z-zirāʿayni ve’l-esāfili 

50. Sāḳ u uyluḳları sāʿidleri bāzūları da  

Ḫuşk u bārìk deġil cümlesi ṭolı aḳvā 

 

Raḥbe’l-keffeyni ve’l-ḳademeyni 

51. Keff-i ekremleri zeyl-i ḳademini daḫı hep 

Vāsiʿ u pāk u leṭāfetde idi bì-hemtā 

 

52. Merḥabā itdiġi her kim ise anlarda bile  

Ṭuyulurdı nice ay rāyiḥā gülden aʿlā 

 

53. Mislini görmedi hìç evvel ü āḫir kimse 

Ḫilḳatinde idi ol rāyiḥa-i nūr-efzā 
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54. Seyf-i ẕìşān-ı İlāhì idi engüşti ile 

Ḳameri eyledi münşaḳḳ buyurınca ìmā 

  

Sāᵓile’l-eṭrāfi 

55. Ḫāme-veş enmeleniñ cümlesi mevzūn u dırāz   

Bir ṣabì oḳşasa olurdı teᵓeddüb-baḫşā  

 

56. Bilinüp ḫoş ḳoḳısından edebinden o ṣabì 

Oḳşamış dirler idi bunı Resūl-i dü serā 

 

Envere’l-mütecerredi 

57. Bedenin açsa olurdı daḫı ḫūb u enver 

Olmamışdı ten ü pehlūda daḫı mū peydā 

 

Daḳìḳa’l-mesrubeti 

58. Sìneden nāfine bir ḫat idi ince mūlar 

Sāᵓir ʿużvında eser olmadı andan aṣlā 

 

Mütemāsiḳe’l-bedeni 

59. Teni aṣfā idi laḥmı da muṭarrā ġāyet 

Oldı şeyḫūḫat ile tazeliġinden zibā 

 

60. Ne tenezzül ne żarar virdi müsin olması hìç 

Nev-be-nev feyż-i Ḫudā oldı ṭarāvet-ārā    

 

Żarbe’l-laḥmi 

61. Cism-i ʿālìleriniñ laḥmi ḫafìf ise daḫı 

Peḳ naḥìf itme ḳıyās öyle deġildür zìrā 

 

62. Ne naḥìf idi ne ġāyetle mülaḥḥam cesedi 

Laḥm u şaḥmı mütesāvi idi ol ḫūb-liḳā 
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Rabʿate’l-ḳaddi leyse bi’ṭ-ṭavìli’l-bāᵓini ve la’l-ḳaṣìrı’l-müteraddidi 

63. Vasaṭü’l-ḳāme idi yaʿnì ne aṭvel ne ḳaṣìr 

Vasaṭıñ ḫayr idügin ḳadìde eyler ìmā 

 

Ve maʿa ẕālike felem yekün yümāşìhi aḥadün yünsebü ile’ṭ-ṭūli illā 

ṭālehū 

64. Nice aṭvel kişiler gelse berāber yürise 

Görinür ḳadd-i mübārekleri andan bālā 

 

Ve ḳāle Ebū Hüreyrete rażıyallāhu teʿālā ʿanhu mā-erā eḥaden eşraʿa 

min-Resūlillāhi fì meşyihì keenneme’l-arżu tuṭvā lehū 

65. ʿAşḳ-ı Ḥaḳḳ sürʿat-i meşì ile de yektā itdi 

Şevḳ-i pos ḳademi arżı dürürdi gūyā 

 

Ve fì ṣıfatin uḫrā iẕā-meşā meşā teḳallüʿan ḳeennemā yenḫaṭṭu min-

sebebin 

66. Şerm-i ḥaḳdan yürür iken egiliyordı öñine 

Yaʿni yüksekden iner gibi o ḳaddi raʿnā 

 

Ḳālet ümmü Maʿbedin fì baʿżı mā veṣafethü bihì ecmelü’n-nāsi min-

baʿìdin ve aʿlāhu ve aḥsenuhū min-ḳarìbin 

67. Ḥüsn-i ʿālìleri yektā idi dūr u nezdìk 

Cümle ḫalḳ içre odur ecmel ü aḥsen iḥlā 

 

Ve ḳāle ʿAliyyün rażıyallāhu teʿālā ʿanhu fì āḫiri vaṣfihì lehū men-raᵓāhu 

badāheten hābehū ve men ḫāleṭahū maʿrifeten eḥabbehū 

68. Ṣıfat-ı ḥilm ü vaḳār u şerefi eyler idi 

Bi’l-bedāhe gören adamlara heybet ilḳā 

 

69. İḫtilāṭıyla şeref-yāb olaraḳ ʿārif olan  

Ḫidmetin eyler idi ṣıdḳ u muḥabbetle edā 
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Yeḳūlü nāʿitühū lem-era ḳablehū ve lā-baʿdehū mislehū 

(Ḳezā fi’ş-şifāi’ş-şerìfi maʿa baʿżı’t-taḳdìmi ve’t-te’ḫir) 

70. Vaṣf u taʿrìf idenler o vücūduñ mislin  

Görmedüm evvel ü āḫir diyü eyler inşā 

 

71. Her nebì vü rüsülüñ ḫilḳat ü ḫulḳi aḥsen 

Yine ammā ki o mecmūʿına fāᵓiḳ ḥaḳḳā 

 

72. Cümle aṣḥāb-ı kirāmı didiler ve’l-ḥāsıl 

Ṣadef-i ṣunʿ-ı İlāhì’de o dürr-i yektā 

 

Ḳāle Rasülullāhi ṣallallāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ene eşbehü’n-nāsi bi-Ādeme 

ʿaleyhi’s-selāmü ve kāne Ebì İbrāhìmu ʿaleyhi’s-selāmu eşbehe’n-nāsi bì-ḫalḳan ve 

ḫulḳan 

 

73. Ceddimiz Adem’e ben cümle-i evlādından  

Didi çoḳ beñziyorum Pādşeh-i her dü serā 

 

74. Hem didi Ḫatm-i rusül kim pederim İbrāhim 

Nāsıñ eñ beñzeridür ḫalḳ ile ḫilḳatte banā 

 

İcmālen Aḫlāḳ-ı ʿUlyā-yı Cenāb-ı Mefḫar-i Mevcūdāt ʿĀleyhi Fażlu’ṣ-Ṣalātı ve’t-

Teslìmāt 

 Fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lā tün / fe ʿi lün 

 (Fā ʿi lā tün)             (fa ʿlün) 

 

1. Ḫulḳ-i aḥsende daḫı Şāh-ı risālet ḥaḳḳā 

Cümle ḫalḳa yine fāᵓiḳ bu da emr-i eclā 

 

2. ʿĀcizāne olınur baʿżısı bunda ìrād 

Ki anıñ da olamaz vaṣf u senāsı iḥṣā 
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3. Enbiyā ḫilḳat ü ḫulḳı bütün aḥsen ise de 

Birbirinden oluyor baʿżı cihetle aʿlā 

 

4. Ḥażret-i Faḫr-i rusül hep o cihetlerde daḫı 

Her nebì vü rüsüle oldı tefevvuḳ-fermā 

 

5. Efżal-i ḫalḳ olaraḳ ḫalḳı da efżal bì-şek 

Buldı ẕātıyla şeref cümle ṣıfāt-ı ʿulyā 

 

6. Mütebessim gibi her ān güşāde-rūdur 

Pür-hidāyet süḫanı ḳenz-i ʿaṭāyā-yı Ḫudā 

 

7. ʿAyb-cūluḳ ile bed-gūlıġı da nehy iderek 

Nā-ümid itmez idi ehl-i niyāzı aṣlā 

 

8. İstenen şey bulınur ise virürdi derḥāl 

Ġayr-ı mevcudsa cevābı buyurup ḥüsn-i edā 

 

9. Gönderelüm ele giçer ise inşāᵓallāh 

Diyü taṭyìb ile vaʿdine de eylerdi vefā 

 

10. Yine bir kimseye ol vech-ile virdükde cevāb 

Bulınup Ḥażret-i Fārūḳ dimiş bu gūnā 

 

11. Ẕāt-ı ẕìşānıñı Ḥaḳḳ eyledi mi ḫalḳa kefìl 

İtmege cümlesiniñ ḳasdını böyle ìfā 

 

12. Görmemiş idi revā işbu sözi Faḫr-i enām 

Bir ṣaḥābe bulınup didi ʿaḳìbinde aña 

 

13. Ey Rasūl-i dü serā ṭurma ʿināyet idegör  

Rabb-i ʿarşıñ olamaz kenzine ġāyet zìrā 
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14. Bu sözi Şāh-ı rusül itdi beşāşetle ḳabūl 

Buyurup işte baña böyledür emr-i Mevlā 

 

15. Fuḳarā ile mesākìn ile her muḥtācıñ 

Ḥācetin görmege eyler idi saʿy-ı evfā 

 

16. Ẓahr-ı pākinde olan ḫırḳayı bir Aʿrābì 

Ḳoparaḳ dūş-ı celìli zedelendi ḥattā 

 

17. Baḳıcaḳ baña baġışla didi Allāh içün 

İtmeyüp ḫışmı tebessümle buyurdı iʿṭā 

 

18. Ḫuṭbeyi muḫtaṣar eylerdi ṣalātı taṭvìl 

Ḫalḳı eylerdi tevāżuʿla da dāᵓim iḥyā 

 

19. Mütebessim ise de ḳahḳahayı eylemeyüp 

Söylemezdi kelimātıñ biri olmazsa sezā 

 

20. Ṣāġ cānibden iderler idi bedeᵓ efʿāl 

Meşy ü naʿlini giyinmekde de böyle ḥattā 

 

21. İntiḳām almaz idi nefs-i şeref-baḫşı içün 

Ḥadd-i şerʿìyi faḳaṭ dāᵓim iderdi icrā 

 

22. Şiddet-i ṣavt ile çaġırmaz idi zuḳāḳda 

Nūr-ı ʿafv u keremi ġıbṭa ki şems-i ʿalā 

 

23. Bir kişi kendüye ṭurduḳça teveccüh üzre 

Rūy-ı pür feyżini görmez idi taḥvìli revā 

 

24. Destini pūs iden kimse elin çekmeyicek 

Yed-i pür luṭfını çeḳmez idi andan aṣlā 
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25. Urmadı kimseye dest-i şeref-ārāsı ile 

Urdı küffār u münāfıḳları olduḳça ġazā 

 

26. Ḫubz-ı şaʿrı daḫı ekl itmedi ṭoyıncaya dek 

Hìç buyurmazlar idi raġbet-i dār-ı dünyā 

 

27. Çoḳ leyālìyi ṭaʿām itmeyerek bi’l-imrār 

Nār daḫı yanmadıġı māh olurdı ḥattā 

 

28. Rıḥlet-i ʿāliyesinde daḫı cümle tereke 

Pek ḳalìl idi olur faḫri mülūḳuñ ḥālā 

 

29. Rabbenā ṣalli ʿalā eşrefi ḫalḳin ve ʿalā 

Alihì ente kemā ḳulte ve terżā ʿannā 

 

30. Ḥaseniñ aḥsenidür ḫulḳ-ı ḥasen didi Rasūl 

Ḥaḳḳ Kemāl’i de aña ide muvaffaḳ ebedā 

 

31. Dindi esmā vü ʿaḳāᵓid şerḥi ve naʿt-ı enbiyā 

Ḥamd ola lillāhi Rabbi’l-ʿālemìn el-fātiḥa
110
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 Bu beyit yazmada yoktur. Bu beyitte vezin sorunludur.  
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BÖLÜM V 

SONUÇ 

5.1. Sonuç 

İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecîhî Paşa, XIX. asırda yaşamış, devletin 

çeşitli kademelerinde görev yapmış ve daha çok devlet adamı kimliğiyle tanınmış 

biridir. Ancak bunun yanı sıra edebiyatla da ilgilenmiş ve dînî-tasavvufî eserler 

vermiştir. Özellikle şiirlerinde divan edebiyatı nazım şekillerini ve türlerini kullanmış, 

eski edebiyat geleneğini sürdürmüştür.    

Âsâr-ı Kemâl, İsmâil Sâdık Kemâl’in önce müstakil olarak yazdığı, daha sonra 

bir külliyat halinde matbû olarak bir araya getirdiği, dînî-tasavvufî içerikli eserlerinden 

oluşmaktadır. Eser oldukça hacimli olduğu için çalışmamızda, eserin sadece Şerh-i 

Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na‘t-ı Enbiyâ bölümlerini inceledik. Ayrıca 

edebiyatımızdaki Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî, na‘t ve hilye türleri ve kasîde şekli 

hakkında da genel bir bilgi verdik. 

İsmâil Sâdık Kemâl, Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ ve Esmâ’-i Nebî’de isimlerin şerhini 

onların kelime manaları çerçevesinde kısa ve öz bir şekilde yapmıştır. Başka eserlerde 

görülen bir durumun burada olmayışı, yani isimlerin anlamlarını, gücünü, kudretini, 

isimlerden çıkarılabilecek başka mânâ ve dersleri vermeyişini bir eksiklik olarak kabul 

edebiliriz. Bazı yerlerde isimlerle ilgili çok kısa bilgiler vermesi bile bu durumu 

değiştirmemiştir.  

Edebiyatımızda na‘t denilince akla Hz. Peygamber (s.a.s.)’e olan muhabbetin 

anlatıldığı şiirler gelir. Ancak İsmâil Sâdık Kemâl, Na‘t-ı Enbiyâ’da, na‘t başlığı altında 

başka peygamberler için şiirler yazmış, Peygamberimiz için farklı başlıklarda biri hilye 

olmak üzere dört şiir kaleme almıştır. Şiirlerinde de peygamberlerle ilgili halk içinde 

bilinen hikâyeleri, manzum bir şekilde anlamaktan öteye gidememiş, onlarla ilgili yeni 

bir şeylerden bahsetmemiştir.  

Şair, incelediğimiz bu bölümdeki şiirlerinin hepsini kasîde şeklinde ve aruz 

ölçüsüyle yazmıştır. Arapça ve Farsçaya bu dillerde şiir yazabilecek kadar hâkim olan 

şairin dili ve üslûbu dönemine göre gayet açık, anlaşılır ve sadedir. Eser, dînî-tasavvufî 
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özellikler taşıdığı için şairin kullandığı kelimelerle kurduğu terkipler hep bu çerçevede 

olmuştur. 

İsmâil Sâdık Kemâl, şairlik iddiasında bulunmamış, sanat kaygısından uzak, 

daha çok insanları bilgilendirme amacı taşıyan şiirler yazmıştır. Beyitlerinde yer yer 

başka eser ve kişi adlarını adres göstermesi bu durumun bir göstergesidir.  
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